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Васо ТоманоБрии 


О ЗНАЧЕЊИМА РЕЧИ СТРАНОГ ПОРЕКЛА У ГОВОРИМА 
БОКЕ КОТОРСКЕ 


Речи које су у страном језику имале само једно значење сачувале 
су то значење и када су прешле у ове говоре. Осим оваквих речи које 
су ушле у речник Југосл. ак. (ВЈА) и у речник Ивековиќа и Броза, 
а које се овде нејќе наводити, у овим се говорима налазе и ове: абацни, 
абачцна та (кал.Х аррашто; прозор на крову кубеј; абрир, абрират 
ГаББттуо: кретање чамна или вебег брода замахом који добије силом 
инерцијеј; афиш т (аНко; киријај; афишуал, афишудла, т (аПницаје; 
кирајџијај; арбалуции, арбилуцја та (егра Тигеја Г врста мирисне 
бизкеј: Ашкича Е Газета, а5са: тесла); баркаријдл, баркаријбла т Грагсатјо!о; 
човек који се бави превожењем њуди чамцемј; башибуњ т (Басшрирно; 
врева, збркај; башифбт, башифдта т Гракииосо, венец. Банѓоро; огњилој; 
бајо, бајла т, и бајуо |Баше; дрвени путни сандукј; биж, бижат 
ГБе5о:; грашакј; бижишнаш, бижиѓанша т, обично у 1. бижијанши 
(кезстсатке; медикамент за лечење, који се ставња на кожуј, бокеш т 
Гроссна; „роцачеќ“: букет!; бордунао, бордундла т Гротдопаје; балванј; бра- 
иѓра Е Бгаггега: врста малог брода с једном катаркомј; бранцин, бранцина 
т  Ггапгто: врста рибе која се обичније зове њубњај; у другим 
говорима лубинј: бренке Е, р!. КЕ, и бренѓе Гргопсије, Бгапснје; шкргеј; 
бришкула Е (Бгјесоја; врста игре на картеј; брофуо. брофула т ГБгиѓојо; 
бубуњицај:; брбш, т Гргоз5о; украсна златна прибадачај; бруштулин, 
брушшулина та|Бгизинпо, Бгозгојп; справа у којој се пржи кавај; буцио, 
буцјела т (БоггеПо; колотурај; будим т Гриддајво, Бобо; врста слатко- 
гај; буднаи, буѓаниа т ГБирапга Г; рујба, озебинај; букаибрша Г ГБосса 
рога; главни отвор на палуби бродај; бушитјер, бушшијера та ГБонерајо, 
Бокераго; дуќанџијај; цаиун, цаиуна та гарропе; трнокопј; царата т (стауат 
га; папучај;иукаријера Г (гисснецега; шеберњача, посуда у којој се држи 
шеќер на столу; према овоме и према солијера, 5ајета, посуда за со на 
столу, направњено је и децелијера: посуда за пепео и отпатке од цигаретај; 
цуфуо, цуфула т (сиво, гиѓо/о; дуже пуштена коса над челом у муш- 


") Ова кратица за талијански језик небе се дање понавњати, јер су све речи 
из истог језика; исто тако ни кратица венец. (венецијански) за одговарајуве дијале 
катске варијанте наведене чешбе поред књижевне речи, или, ребе, саме. 
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карцај; једарам, федарма т, фендарам, и 4лапдаг Грепдагте; жандарј; 
фелаш, фДелаша т (реѓако; сладоледј; фелашина Г, Греѓацпа; пиктијај; 
јираболта Ѓ Готгачока; потпуни окрет око себеј; иогашоли т, р!. г. Гетосат- 
које; играчкеј; фаќш т (Гавоцо; завежњај!); факин факина т (асентто; 
носачј: фанела Е ЏПапеја; врста танке памучне тканинеј; феријада т 
Кегтаќа; гвоздена решеткај; филдешиања Е (ЕИ 41 5рарпа; бела и тврда 
струна за коју се везује удицај; фоѓијерица Ѓ (ЃорПета; гвоздена посуда у 
којој се држи жеравај; фока Е (Ѓоса; туњанј; фрешкин, фрешкина т ЏГтезси- 
по; у изразу: смрди од фрешкина; каже се за неугодан мирис у посуди 
за јело од покварених остатака, особито од јајај; фунерао, фунердла т 
(Ѓипегаје; спровод мртвацај; шарофалин, арофалина т |демин. од вагоѓапо; 
каранфилиќи, миродијај); гошунина Е (согбпта; грубо платно); грашаитјер, 
грататијера т (од ргакате; вгакирја; кухињска справа за рибање 
сира и др.1; /еАнша ЕГеиапко т; рукавицај; гардабошко т (виатЧаро5сни; 
чувар шуме|ј; гфарницијон, гфарницијони Е (виатпилопе; декорација, 
украсни део нечега особито одела; од риатпјге, гварнити; у Дубр. гвар- 
нишкатиј; кацарола Е (саггагоја; кастрола|; кацарида Е (сасстауке; орубе 
којим се зашарафњују шарафиј; калшијер, калшијера т (саПеаго; ципеларј; 
камижош та (сатјстоко; пека врста кошуџњеј; канцонешица Е (сапгопеца; 
мала песмај; каофана, каофанга т (сауаѓапро; глибодер|ј; кацунијера и 
(сарропјега: дрвена кубица у којој се држе кокошкеј; кароцада 4 
јеогаггаќа: оклопњача, оклопњени ратни бродј; кодуњада Г (согорпаќо то; 
слатко од дуњај; кого шт (сиосо, сово; Кипапј; Кото т (сото: 
ниски ормар са самим ладицамај; коишрацијез т (сопшаррезо; 
протутежај; лашшик т Гротта еј|а5Нса; гумиластикај; лазање, реп. 
Р!. лазања Е Џазавпе; резанциј; ларбаман, ларамана ЌЕ Џауатапе; уми- 
ваоникј; лабандера Е Џачапдега; прањај; лебии т, лебинада Е ШБессто, 
ЦБесстака; југозападни ветар; лишипера Е (ногројта; црвени ветарј; луцт 
Џиесто; врста рибеј; мацакан, „мацакана т (имирт. сложеница од атта“- 
гаге и сапе; стрводер|; мандулина к (папдасто; мандарина, врста. наранче|; 
марач, марча га (татго: месец мартј; марца ѓ(тагсја, тага; гној из ранеј; 
мауна ѓ (таопа, брод за пренашање терета у луци, који не може сам да 
се креќе, него га вуку реморкериј; минијера Е (аицета; рудникј; мишро- 
шкбиијо та јисгозсорто; повеќалој; мобиња ѓ (торија; покувствој; мониѓун, 
моншуна т (топкопе; хрпај; моншура Е (топшта; војничко одело и друга 
сличнај; мрлин, мрлина т (тетцто „је тапеше": врста танког шпага 
за. рибањеј; муданше Грк (питапде, доње гаќеј; мулица Е (| пија; папучај; 
музаријола Ѓ (тизегио!а; направа која се мебе псима на њушку да не ује- 
дајуј; нарао, нарла т (вото; бродарина за терет, који носе теретни бро- 
довиј; оринао, ориналат |оттаје; нобпи судј; галомбар, цаломодра 
та Грајотраго; гњурацј; памидбра Ѓѓ Гроттого т; рајчицај; чаншитана Г 
Грапќерапа; врста великог миша који силази и у мореј; пасара ѓ Граззага; 
чамац са четвртастим стражњим деломј; иелеѓгрина Ѓ ГреПевга; пеле- 
ринај; ќендуо, иендула т Грепдојто; њихалој; цешиинада Е ЈГрезсе зрада; 
врста рибе са дугим оштрим књуном, 5ефрије5); пижулада Е Гровег- 
цојо, "ага, -ада; дугачко седиште од камена; поред пижуо, в. ВЈА; 


полиеша ГГрофрена; Буфтај; цомиијер, цомиијера т Гротртете; ватрогасацј; 


прокура Е (ргосига; пуномобј; рекам т  (цсато; везење); ремунадур, 
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ремупвадура, т Џнтотгенјаќоте; брод који вуче друге, риморкерј; сабијун, 
сабијуна т (вабртопе, забјбп; крупнији песакј; сакеш т (вассвеко; мали 
сакј; салам т Гвајате; салама); сургадина Г (камен употребњен место 
сидра; сургат, лат. 5иБтегро; спустити сидро; сургат се, усидрити се|; 
сборцин, срорцина т Јораро Ѓогаап; врста танког канапа за рибањеј; шалош 
та (ватоко; мања пролазна собај; шаршур, шаршура т, и шалшур (а цоте; 
кројачј; шарша Е (зата; кројачицај; шијун, шијуна та (естопе; вихорј; 
шијунада Г (зстопаќа; у аугментативном значењу: јачи и дуготрајнији 
вихор); шкина Е (зевчепа; лебај; шкудела Е (5содеПа; велика шоњтај; 
шкриијун, шкриијуна т Гсогрјопе, зсагртопеј; шкомбар, шкомбрат 
(5сотБто; скуша; у Дубр. врнут; врста рибе слична локардиј; шкурета г 
јеситеќа; тања, фабрички израбена даска; дебња је тавола, ауоѓај; шкурија 
Е (всигтада; бич којим се гоне коњи у колимај; шуѓаман, шуѓгамана т 
Газстиватацо; пешкир, ручникј; шабар, шабара т јКаБагго; дугачки зимски 
капут); шаша Е Каз5а; таксај; шабањјо, шарањула та ЏоуавНо!о; убрусј; 
шарулин, шафулина т јауоцпо; мали стој; шела Г (кеѓа; платној; тем- 
перин, темиерина т (етретто; перорез; поред бришулин, бришулина, 
ртиоја, од наше речи бритва; од исте речи бришуела: две лимене плочице, 
саставњене осовином око које се окребу врата ормара и слј; шимунијер, 
шимунијера т (Чтопјеге; кормилар на бродуј; шошањ т Коапо; врста 
великог олигњај; шрналеш т КогпајеНо; застори око старинске постење; 
изашли из употребеј; ралижа Г (уаЦеја; ручни путни куферј; вогада Ѓ 
Гуораќа, чорада; замах веслом код се вози); Брзош т ГуеглоКо; врста купу- 
са, кеј; зграиет та (зруагено; гулашј; жумиешт т Гејибеќо, етирра; врста 
одеќе за горњи део телај; абрумаш, абрумам Ег. рГ. јаргитаге; намами- 
ти рибу помоќу мамца који се баци у море|; афишаш, афишкат кг. рЕ. (аНи- 
ќаге; издати стан под кирију|ј; анкорат кг. рЃ. јапсогаге; укотвити; апсо- 
гаго1, анкорат сеј; бешкошаш (г. рѓ. Гбаосонате; по други пут испеби 
хлеб тако да постане тврдј; бунацаш шиг. ре. ГаБбопасстате, Бопассјате, 
Бопаглат;: утишати се (о ветру)ј; десформаш Ши. БЕ. десформаш се 
(Чаеѓостате, аиЃогтатот; учинити да нешто изгуби правилну форму; 
изгубити формуј; десколаш и. БЕ. |5соМаге, дезсојат; одлепити нешто 
што је прилепњено лепиломј; дестакаш и. ре. (Чзоќассаге; одлепитиј; 
дестираш и. рѓ. (езигат; гачѓевпин!; дијериш, диферим и. ре. (веце; 
пробавитиј; дисењаш кг. рЃ. (Штверпате; нацртатиј; фодраш и. рѓ. (Годе- 
гаге: Ѓодета, Ѓодга: ставити потставу; и Пр.: фудрати се -- најести се: 
добро смо се фудралиј; имбаркаш и. рЕ. |џпрагсаге; увуби у чамац 
или брод; имбаркат се, укрцати сеј; имбуфаш ши. рѓ. Џтривнаге; 
забрекнути, од влаге добити веѓи волумен; отебиј; имиакаш и. рЕ. 
јпрассате; замотати и повезатиј; имиењаш К. рѓ. Џтрерпаге; дати у 
залог); инфањаш се рЕ (ЌаЦаг51, шѓаНагзе; у забуни погрешити у рачунуј|; 
инфамењаш се рѓ. ЏаѓапцеЦаго1; створити себи породицуј; информа се 
рЕ Поѓогтат5ј; обавестити се о чемуј; ингрошат се рГ Џшегоззаг5ј, 
одебњатиј; инколаш кг. рѓ. ЏисоПате;: прилепити лепилом; уштиркатиј; 
исаш (г. рѓ. Џовате; подигнути; прво: подигнути једро, а затим и друго; 
ге: исати сеј; калкулаш, каркулаш Ши. Штрѓ (сајсотаге, сајсшате; 
рачунатиј; камбијаш Аг. рЃ. (сатрааге; променити); манижаш нечим шреЕ 
јаперетаге, тапјгат; руковати нечимј; мениоваш (г. 1трѓ. (тепгјопате; 
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спомињатиј; ќомиаш и. нарѓ. (ротраге: црпсти сисањкомј; рангањаш 
ши. царѓ. Ггапрарпате; клопотатиј; рефулижаш шг. тре. (геѓојевртатгој; 
сењаш . рГ. Гвеепаге; обележитиј; сењалаш г. рѓ. Гоевпајаге; дати 
знакове заставом, сигнализиратиј; сијилаш Ши. рѓ П(аеШате; запе- 
чатитиј; скурлаш и. рѓ. ГеоПаг; покупити кашиком неко јело у 
посуди, нпр. скорупј; шуфиѓаш иг. рЕ. ГвоЌерате; динстоватиј; шуи (г. 
шарѓ. 5страте, а5стираге; трти и тако уклањати текубину|; умидаш 
ик. ши. ре. Гитабие; овлажити, постанути влажанј; брнижаш иг. рѓ. 
јуегпастаге; превупи глазуром); збриша јакг. рЕ. (5битвсјаге; оклизнути се). 

Овде спадају и многобројне речи којима се означују разне радње 
и предмети из поморског живота које су обрабене особито у речнику 
Југосл. ак., у „„Губицама"" Л. Зоре и у „Ротогзкој 1 грагзкој гегтојовијт" 
ЦП. Скока. Словенима који су дошли на Јадран непозната је била до тада 
морска фауна и многобројни начини и средства рада у поморском и 
рибарском животу. Са новим предметима и радњама с којима су се 
упознали, упознали су и речи које их означују и примили их као 
средство које им је било потребно за споразумевање у поморској и 
рибарској пракси. То су углавном биле речи које су имале само једно 
значење, јер су обично означавале само један, ужи појам. 


Ж 


Ако је реч у језику из којег је узета имала више значења, она је 
узета у највеќем броју случајева само у једном значењу и то најужем. 
Полазеби од гледишта да је значење речи важније него скуп гласова којима 
се оно означује, могло би се узети да свако поједино значење претсавња 
посебну реч. С таквог гледишта могло би се реби да је и у овим случаје- 
вима реч примњена у свом потпуном значењу, али да је изгубила везу 
са другим појмовима означевим у језику истим скупом гласова или ко- 
реном. "Такве су многе речи меѓу онима које су ушле у РЈА. Осим њих 
такве су и ове: аќешоза Е (асекоба; не означује бињку него само пибе од 
зашеќерене воде и још неке примесеј; барбеша Г Грагреца; нема демин. 
значење од Багра, него само означује коноп којим се везују чамциј; бареша 
Е Граггеца; означује само капу са чеоним ободом); аморин, аморина 
т (атогшто; означује само једну врсту цвета, резедуј; башамената, 
башамениа т (Баззатепко, аБраззатепѓо; не значи снижавање, него 
само боју при дну зида у собама, која се разликује од остале боје 
зидај; башура Е Гбаззига; низина, ниско место; чува своје главно 
значење, али нема других значења која су забележена у речницима 
тал. језикај; башидур, башидура Г Грацкоте; не означује лице које удара, 
него само алку на капији); барарин, барарина та ГБауегто; не значи оврат- 
ник на капуту, него убрушчиќ који се везује детету испот грла кад прима 
храну|; баба ѓи бавица (рауа 41 уепко; значи само лагани ветарј; бордура 
Е Грогдо, Богата; означује само украсне израде око рубова хаине|; 
бру шкин, брушкина та Гргизса, Бгизент; означује само тврду четку којом се 
перу подовиј; бужета Е(Би5о; Бивеќа; само прорез на оделу кроз који се 
провлачи дугмеј; Абндуо, Ибндула т јстопдојо; не значи њихало, него само 
неке ситне женске металне украсеј; дебулеца Г (дероѓегга; слабост, само 
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у вези са неком болести; тако и придев дебуо, -ла-ло, слаб; дебоѓеј; дурада 
Е (бигата; трајање само у изразима: од мале, велике дураде); јерланда, 
феландра Е (енјШапда, раНапда; значи само венац који се ставња на главу 
пригодом неких верских обреда; у Дубр. гриланда Г, егШапдај; келаш, 
Ќелдта та (рејато; означује само сладолед; нема придевског значењај; 
Келашина Е (рејацпа; значи само пиктијај; јес т (рве55о; не означује 
садру, него само креду за писање); Кир т (его; потпуни окретај, обилазакј; 
Кураш, рураша та (ејитако; поротникј; езам т (езате; испит у школи); 
фаша Г Казсја;, пас, завој); феша Е ена; тање отсечен комад неког јелај; 
филеш т (Беко; пошира црта различите боје која прави границу измеќу 
различито бојадисаних делова зида у собама и ол.); фјок, фјока т Шоссо; 
лептираст узао од фине тканине који се држи на оделу за украс, „на 
фјок" је везана свака узица која се одреши кад со потегне за два краја); 
флок, флока т (Посо; троугласто једро на прамцу бродај; фодра Е(Ѓодета 
Шегпа: постава на оделуј; форкада Е Ѓогсаќа; мотка, на врху рачваста, 
којом се подупире коноп, на којему се суши рубњеј; форнцо, форнела 
га КогпеЦо; справа или посебно израќено издубњење на огњишту у којему 
се помоќу угњена распирује ватра); франзеше Е, р1. к. (Чет. Ѓ(тапрја деПе 
чезН; само шишкеј; фроншин, фроншина та копии; само чеони обод на 
капиј; фрулениа Ѓ, и фроленца и фруленчина, код млаќих обичније књиж. 
инфлуенца (шНПиелга; само у значењу познате болестиј; фурминанаш, 
фурминанша т (Еитатапе; само жигицај; фумар, фумара та (итајо, 
Ештагиојо; само у главном свом значењу: димњак); фундар т (Гопдассто; 
само талог од скухане кафеј; фурестарија Е Когезкагја; само: странци, 
со!.: обичнија је реч фурест, а, о (Ѓогезко) страни, странацј; гаширик т 
Г(ва5кгтсо; не долази као придев него као именица, значи трбушну болест 
с поквареним желудцемј; кадинела, Е(саќепеја; само: ланац за сат или једна 
врста плетива у облику ланчивај; калдда, Г (сајака; од сај|ате, спустити; 
означује само: спуштај парангала у море и то само у изразима: прва, 
друга каладај; калуниин, калунцина т (сапопејто, сапопејт; само: мали 
дечји топ, направњен од прекинуте пушчане цевиј; караг, карѓа т (сатсо, 
сагро; само терет на броду или чамцу; фигуративно означује и најјаче 
карте у игриј; каршелун, каршелуна т (сатеПопе; само: у игри која се 
зове тбмбула (котроја) картон на којему се налазе сви бројевиј; кашеша Ѓ 
јсаззена; дрвени сандук, и мртвачкиј; казош т (сазоко; само телефонска 
кубицај; кашешин, кашетина т (саззешто; само: ладицај; кашкада Г 
(сазсаќа; само водопадј; карецао, кабецдла т (сареггаје, сауела!, само: дуг 
јастук, заједнички за више особај; каРИња Ѓ (саутеЦа; орубе слично клину 
које се са својим врхом увлачи у коноп да растави његове саставне де- 
ловеј; клаР т (сау15 ГЃ гвоздена мотка која се провлачи кроз гвоздене 
прстене на обадва крила врата и на тај их начин затварај; конфи- 
денца Е (сопНдепга; само: интимни однос према некоме: дат некоме 
кофиденцуј; кола ѓ (соПа; само: уметно лепило); коншрест т (сопега5(о, 
оамо: препирка, препирање; и глагол: контрестат сопигазкате); кобаршуо, 
кобаршула т, и корбашуо, корбашура (сорецојо, -оге; само: јорганј; 
корериша Е сочегка; Небе; ковертела, само: куверт за писмај; кукуи т 
јсиси27а Е; само посебна врста тикве јако издужена облика; коме је глава 
продужена на горњем делу затиока каже се да му је глава на кукуц; У 
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тал. сисигга може да фигуративно означује главу, али то значење у овај 
говор није примњеној; лумбуо, лумбула т Потро, Тотрт, Чет.-о!о; крста, 
само у животиња); луминацијон, луминацијони Е(Шитјтагјопе; осветење, 
само пригодом неке свечаности или свочаног дочекај; лумин, лумина т 
Џитјпо; значи само жижак који у посуди, на површини уња, даје свет- 
лост); лфунција Е(пипг1о; само: објава у цркви за венча њеј; мацбла Е(тагли- 
оја; само: дрвени батј; мркаш, мркаша, т (тегсаќко; само тржницај; 
мулинцо, мулинела та (тицпеНо; мала направа од дрва и жице помобу 
које се суче струна за рибањеј; муши т (тизсијо; само врста мириса); 
мфло п (ти/о; копилеј; бмбра Ѓ (отрта; само врста рибеј; паршида ѓ 
Грагнка; партија у игриј; паса,) т Граззаврјо; новац који се плаќа за путо- 
вање бродом, и ходник или пролазна соба у кубиј; иасаман, насамана тт. 
Граззатапо; дуго заобњено и углачано дрво дуж степеница, учвршено 
на горњем делу преобрана или на зиду|; пасажијер, цасанжијера т, и ца- 
сафујер (раззавјето; путник на броду, или на железници); иасишња Ѓ 
|ра5кеПо т; смечен хлеб са сиром, који служи као мамац за рибуј; ченео, 
ценела та Греппејо; кичица; нема фигуративног значења као у тал.|; ценуо, 
ценула т Греппопе; само: дрво о којему виси четвртасто једро, једро 
квадрој; пешкарија Ѓ (резснегја, -ата; место где се продаје рибај; иблас, 
аблса т Гро!5о; било, пулеј; иОлвер т Гројчеге; само пудерј; цолферијера ќ 
Гроњегјега; место где се чува, али не где се прави барутј; иомиа ЕГротра; 
само: сисањкај; иоршела Е ГротееПа; само: хоризонтална врата на поду 
кроз која се низ учвршбене дрвене степенице силази у подрумј; иурѓа 
Е (ригра; само значење које има у тал. риграше: средство за чишбењеј; 
рамиин, рамична та (гатриао; само: рибарска справа од великих удица 
утврфених око кратке осовине, која се везана за канап спушта на морско 
дно, ради рибања на раке јастоге); рашка Е(газснаа; орубе којим се струже 
површина дрвеног предмета да би се дигла стара боја; нема фиг. значења 
као у тал.; ребаш т (шрацика, праштепко; само у изразу: од ребата, 
који се односи на игру с бубама, куглама, и значи: од одраза, тј. кад кугла 
удари у зид право и одбије се натраг; или: ребашиш се, види код батити 
се, Ќест зи. рог. Спом. СУ 200; кад удари укосо, онда је: од шпонде; 
зропда, страна); решард, ришард та (скагдо; закашњење, али само оно 
које се односи на редовиту поморску пругу или железницуј; рифорац 
рифбрца Е (наѓогго; само: потпорањј; самиијеро та (затртего; риба која 
се зове ковачј; сарда Е (загда; само: врста велике сарделеј; сешембрци, 
сешембрина т јвенетргто; само: цвет модре боје који цвета у септембруј; 
силањадура Е |врзапаќцга; само: остаци од дрвета које се сплања, углача 
блањом1ј; суѓа Е (кирра; само: хлеб који се умаче у вино и тако једеј; 
шкендо, шкенала, т (зеијепаје; даска за наслон ономе који седи у чамцу 
на крмиј; шиигеша Е (оргапека; узица за ципелеј; шшичба Е (виуа; само: 
унутрашњост брода у коју се ставња теретј; широи, ишшироиа т Госторро, 
јевате; веза; само она којом се везује весло за шкарам, зсаттотј; ицаук, т 
(8Ецесо; кит, нем. Как, значи и стропј); шуињика Е(вирриса; писана молбај; 
шакуин, шакуина та (кассијто; новчаник за метални новацј; ширадур, 
ширадура т, и таридуо, туридура и шаридур ха (итабојо, с наст. -оге; 
само: посебно изграфено, калдрмисано место на морској обали на које 
се извлаче чамциј; шаршаруѓа Е (кагкагира; кора од морске жабе; налазе се 
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у мору у величини шакеј; тАвања Е (кохаена; само застор за столовеТ; 
шарола Е јахоја, само врста даске у индустриској производњиј; шуфт 
каплѓо, каѓо; неугодан задах из грла, и сл.; важ, важа шт (уа5о; 
означује само посуду од лима или од стакла са заклопомј; рРешша Г 
(чечке; само женско оделој; Бија Е (ума; само правац кретањај; Бијај т 
јујаврто; само: дуже путовање бродом и железницом;, глагол: фијајаш, 
чјаврјате, путовати бродомј; Ришша Е Гујока; видј; Блаце, Бблиа т |уоко; 
свод: и маска која се става на лицеј; жонта Е Гејипка, гопка,; додатак 
купњеном месуј; жвејњарин, жвењарина, га (еуерјатто; само: будилникј; 
телѓр, телбра т (еѓајо, (ејеГј има два значења: Џерѓеф и оквир стак- 
леног крила на прозору, али не значи разбој, стан и др. као у тал. 
акосшат и. рЕ. (ассочкаге; само: лабу; пристанути њом уз обалу|; 
апресаш зикт. рЕ. (арргеззате, само у игри: бацити куглу тако да се што 
више приближи цињуј; ацешаш 1. рѓ. (аррецаге; само: прилепитиј, 
арбурат Аг. рЕ. (бегате, тпаЊегате; само Пе.: подигнути нешто тако да 
стоји усправно); арибаш ре. (агсуате; само 1шЕг: допутоватиј; ашакаш 
К. рѓ. Гацассате; само: прилепитиј; десраши и. БЕ. (Аччѓате, дезЃаг; 
разметнути, раставити у саставне деловеј; дезградаш кг. рѓ. (Шргадате, 
дезргадат; лишити чинај; Иусшаш 1. рѓ. јавојиокате; казањку сата 
тачно наместитиј:; фидаш се у некога јтрѓ. |НЧате; само теб.: Пдага 
41 деп; поуздати се у некогај; фумаш и. ши. ттре Џитате; 
пушити, односи се само на уживање никотинај; имбрагат и. ре. 
јипргасате, ипргараг; обухватити петњом од конопај; имбруваш 
кг. ре. ЏирторвЦате; преварити некога у новцуј; имносшаш и. рЕ 
Штрозќкате; мпредати писмо на поштуј; инџењаш се ре Парепаг5ј, 
домислити се начину извршења неког физичког радај; инфамењаш 
се рЕ (аѓатавНат5к створити себи породицуј; инфашаш и. рЕ. Џоѓавстате; 
само у медиц. значењу: повезати неки део телај; инфјамаш се рЕ. Џабат- 
тато; само у медиц. значењу: запалити се; кад настане болесно запа- 
њењеј; инфисатш се рѓ. (за г51, душевно оболети од идеје фиксеј; ингошараш, 
гошараш Се. ша ре. Ппризсјате, 1про55ат; ставњати туки храну у грло да се 
боње утови, шопати); инкаиелаш кг. рЕ НасареЏате; савијено уже навуби 
на нешто; супротно је дескапелат, давсареЦате|; инкашат г. рЕ. Џпоа55ате; 
утерати новац пригодом неке приредбе; углавити дрво једно у друго 
тако да се добро прињубиј; инкрожатш (г. ре. Џае госјаге, шсгозат; укрстити, 
само једрај; иншафрулаш се на нешто рѓ. (шауојаге; провести кроз судске 
књиге своје право на неку имовину|; интендиш се јарѓ. (само теб., имеп- 
детој: разумети се у нештој; иншраш јо. ре. Кокате, епегате; уби, са 
експр. нијансом; каже се само за чењаде; обичније теП. са значењем: 
наби се, нпр.: интра се по нека гњила јабукај; инреишиш се рѓ. Пауевиге, 
јаме5Итај; сударити се, бие пауј спе 5 Шшуезгово; ши.: ударити у стене 
или обалуј; искарѓаш се рЕ. (415сатјсат51, 5сагјсатај; само са значењем: 
зсашсате И чепигеј; каркаш иг. рЕ. (сатсате, саграг, само са Пр. значењем: 
у неко јело ставити много зачина; такво је јело каргано, претоварено; 
прекаргат значи преоптеретити неки чамацј; консумаш се рѓ. (сопзитат51, 
потрошити се; каже се само за текубину у јелима кад због дуготрајног 
кухања испариј; кунфинаш се с нечим тарѓ. ј(оопбпате; граничити 
с нечимј; ларѓаш и. рѓ. ГаЏеатвате; одалечити чамац од обале; и бе. у 
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изразу: он се ларгао од краја, са значењем: почео се слободније владатиј; 
лимаш кс. ре. Штаге, глачати лимомј; луицираш кг. рЕ. Пизегате; истрњати 
неки предмет тако да постане светао, нпр. ципеле; Бр. луштрат се значи 
припити се; луштран, луштар значи припитј: маншењаш и. цорѓ. (папее- 
пеге; тапѓепјаге; издржавати некогај; марцаш ја. Шар -се ре 
(таготе; испуштат гној, гнојити се, о раниј; молаш рѓ. (тојаге; 
само Ег.: попустити коноп; спустити нешто помобу конопај; дестшаш 
Тг. наре. Грезѓаге; туби месо да постане мекшеј; пешкаш ши. тре. 
Гре5саге; газити, т. ј. колико лаба тоне према својој тежини: за човека 
који је плитак каже се Пр. да мало пешка; у игри као (г. рѓ. значи 
узимати или узети по реду карту за играњеј; ијеаш ит. ре. Грераге; 
превити неку тканину или папирј; поја јак. ре. Гровеќате; окренути 
брод низ ветар; супротно: орцат, оглагеј; иолбераш и. рЕ. Грокегате; 
напрашити кожу пудеромј; рашиаш гг. рЕ. (газраге: остругати, углачати 
дрво рашпомј; ришклдаш се рЕ. (саата; назепстиј; ришардаш зат. ре. 
(гнатдете; задоцнити, само о прометним средствима; ритард, гиагдо, 
задоцнењеј; сијејаш Аг. р. Гврѓевате; протумачитиј; скицаш кг. рЕ. Гвен12- 
тате, неку савитњиву материју притиснути тако да изгуби правилну 
формуј; стабилиш се рѓ. (чаре; само геП., о времену: бријеме 
Ке се стабилитј: шеѓаш а. шаре. Гџерате; пилити, и бр. Гикаегеј; 
шкадиш зи. ре Геадете; истеди; само о рокуј; шкураш се ре. 
(оситаге, озсигате; само те. смрачити се, о5ситат51; шиалмаш (г. рЕ. 
|орацпате, намазати штропе на веслима да по њима боње склижу; 
По. у претњи: шпалмабу ја њему, ја; шшамнат и. РЕ Гатрагте; 
штампати слова; и са се: видети у машти нешто што не постоји, 
причинити сеј; иишиваш Аг. рС. (5Нуате; пажњиво сложити неке даске 
и сл.ј; иширукаш Аг. рЕ. Јокисаг; смечити грожје у бачви да би се 
од њега добило виној; шаукаш кг. РЕ. Гшсесаге; само закитати, 
испунити пукотине китомј; шамбураш шти. наре. (катритаге; ударати 
у бубањ или тамбуру|; порнаш шт. РЕ Когпаге; само у раду: окренути 
У супротном правцу ручку којом се врти нека справај; рашаш кг. 
рЕ. Гкакаге; послужити слатким и пибем: шрашаменаш, шрашаменша т, 
такво чашнењеј; сусиендиш, сусиендим кг. РЕ. Гозрепфеге; нешто што је 
у лабилном положају подижуви придржати да не панеј; заминаш ќг. рГ. 
(езататаге; испитати некога о нечемуј; филаш тре. (ЕНагеј има вишо 
значења: Шг.: ступати, у подругњивом значењу; свеќа фила када кроз 
цилиндар пусти трак светла који испушта чафу; џ:. кидати шунку на 
танке листове; рибајуви попустити шпаг, али нема значења прести и др. 

Некад је теже некад лакше поставити границу измебу значења 
стране и домаќе речи, које је шире: фанај, фанѓа т (Ќапро; фанаг се више 
односи на блато на дну мора, а глиб више на блато на копну; границе 
измеѓу ових значења нису чврсте, јер реч фанаг може да означује и 
блато на копну, па је од именице направњен и глагол: исфангат, нпр. 
цреве, изблатити ципелеј; филижелт Шо, РиезеПо; означује узицу 
којом се везују ципеле, пертлу, и посебну фабрички израбену уску 
врпцу; домана реч узица означује друге врсте танких узај; фоѓун, 
фотуна т Короп, Ѓосојаге; означује високо модерније саграбено огњиште; 
домаба реч огњиште има опште значење, а у посебном означује ниско, 
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примитивније гравено огњиште|ј; гбш, гоша т (боко: означује чашу 
уопште, а домаќа реч чаша позната је из многобројних народних 
песама које се ту певају; особито се спомиње у почашницама; према 
томе домаќа је реч добила више песничко значење: тако је код најста- 
рије генерације, из чијег су говора ове речи највише и бележене, а 
данас реч гот, као и многе друге под утицајем књижевног језика излази 
из употребе, па реч чаша опет добија своје некадашње значење; деми- 
нутив од око: роќе5јп, гошежин, Гошежина т, значи само чашицу из 
које се пију алкохолна пиба, а мала чаша се зове готиИЈ; калие, калија 
га (саЦво; употребњава се за ознаку јаке, густе магле на мору, а магла 
има опште значење и, посебно, магле на копну|; иаџавер т Грарауего; 
означује питоми мак, а домана реч мак означује дивњиј; цасаброд, цаса- 
брдда т Граззартодо; означује фабрички израбено цедило за јуху и сл., 
а реч цједило задржала је опште значењеј; иафер, набѓрат Грауего; 
означује фабрички израќен стењ за свебе, а стијењ означује домаќи који 
се прави од памука и ставња у разне посудице напуњене уњемј; трапула, Ѓ 
Ккгарро/а; гвоздена справа која се додиром склопи, а служи за хватање 
животиња); „Ццио п (чао; означује ружну навику, страст према нечему 
лошем, као нпр. према алкохолу, а реч мана има опште значење које 
обухвата и реч дифет т 4Иено, физички недостатакј; реч шпорак, -а, -о 
Герогсој истиснула је реч прњав, а понта ѓ (рипка) реч рт, Спом СУ 222) 


ЕЗ 


Речи о којима је до сада било говора узете су углавном зато да би 
се њима добило неко ново значење, или нека нова нијанса у значењу, 
у смислу чисто интелектуалном. 


Меѓутим има речи које су примњене из чисто експресивних, 
осебајних разлога. Нпр. угодно се осебање везује за речи: алефрија Ѓ 
ГаПергта; весењеј; белеца Е ГБејегга; лепота; ке белеца! сне Бејегга П: дели- 
ција Ѓ (ЧеЦгја; уживањеј; дирершименаш, дирершименша т (Ајуегнтепко; 
забавтњањеј; басшадур, басшадура т (глаг. им. од Базкаге: вањан, спо- 
собан човекј; дењдз, а, о (евпозо; чењаде које није охоло него је свакоме 
приступачно| корајдз, -а, о (соггаврјо5о; храбар; корај соггавето, хра- 
бростј; жинфил, а, о, (еепШје; нежан); дирершиш се шорЕ. (Дуегиет; заба- 
вњати се); гбдиш, годим, гакг. тре. Геодете; уживати|, морижаш Ши. тре. 
јатогеррјаге; проводити њубавј; узвици: адЦо! (аддтој; кебело! спе БеПо! 
што је лијеп, -а, -о! у Котору: ке лијеп!; кенбра? (спе поуа? што има 
новог?1; неугодна осебања везују се за речи: дезјрација Е (Ајргагја; 
несреќај; каси т (сазИво; казнај: сконшрадура Е зсопкадига; опасно 
невреме; шиоркеца Ѓ (врогевегга; пруавштинај; бакдни, р!. г. Гассапо; 
непристојна бука; слично знач. бурдио, бурбели, БогдеЦој; Адкулеѓ, р!. с. 
(стассоТе; брбуњарије; Накулат, стассојаге, брбњатиј; Лакулбн, јакулона т 
(стассојопе; брбњавацј; лакулбна Ѓ (сјассоГопа; брбњавкај; дестурб т 
(Ат5кигро; досаќивањеј; офеза Ѓ (оМеза; увредај; шѓбне Г, р!. г. јчињет 
шене -- пренемагати се; 5сепе, р!. од зсепај; мужодуро Гтизодиго: 
држи мужодуро; прави тврдо, њутито лицеј; деспечит (г. пар. (тре 
кате; правити инатеј; иншрамезаиг се р. (пегатеггат51, увуви се негде 
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и другоме се испречити на путуј; иншреѓараш кг. зтрѓ. Ппијрате; 
зановетати, сметати, задиркивати; изазивати некогај; цаицироваш и. 
шарѓ. Гразкгоссијате; неку смесу невешто приправњати; РЕ. испаш- 
тробат; паштров т; разиоссито; разиосјој; роњаш ШЕ. Штрѓ. (горпце; 
гунјатиј; иолацаш (Џарраг, пожудно појести нештој; сшуфаш се, и 
штуфат се рѓ, (окиѓаго,; досадити сеј; шиијаме 1т. ре. ГБерзаге, и прош- 
пијат; проказати, просочити некогај; мЖшиоркаш и. РЕ. (врогсаге;, 
прњатиј; шширамбаш таг. рЕ. јостатрате; штрамбо, а; 5иатро; чудан 
(чењаде, време); бријеме може „штрамбат, тј. може нагло променити 
и наступити олујај; узвици: а ке! или: ма ке! (поред: ма не!; тал. та 
сре! -- ма шта! императивни Лаиа шр Г(асснјарра т; држ што си 
ухватио! Рај малбра јуа за мтај|ога,; поред ајде жјаволом! ајде с 
врагом!; цитио! (ао! поред мучи! муч!ј; мрш! франц. тагсве! одлази!); 
клетва: убила те саета небеска! (баека; гром те убио; поред стриј елај; 
десиерадун, десперадуна т (Чјзрегадопе; очајникј; десшреѓадун, дестрега- 
дуна т (Чезтгерадоп; распикувај; имбруњун, имбруњуна т јшабговЦопе; 
онај који преваром одузима другоме новацј; мањацандебандо та (таг парап 
41 Бапдо: онај који једе хлеб а не заслужи га, јер не ради; пом шано 
са турском (персе.) речи муфте, тиќ -- бесплатно, дало је мањамукшетТ; 
цешетула Е, та; и цешеѓулбна Ѓ, пешеѓулбн петегулбна т ГреќевоТа, реќево!о, 
реКеројопе; жена или човек који много брбња оговарајуви друге; пете- 
гулат раѓевојате); цолишикон, -бна т, и долишикбна ј ЈроЦцисопе, лукаво и 
неискрено чењаде које заобилазним радњама и неискреним речима ходе 
нешто да постигнеј; ширина т, Е (5игре; себично, борбено и безобзирно 
чењаде: само у изразима: она штириа! и оно ти је нека штирпа! мета- 
форе: спогрдним значењем макакот јтасасо, мајмун); мбна Е(сиппиз); 
ицарига ѓ (вкгева; вештица). Придеви: кариицијозан -зна, -зно (сартосто5о; 
поред: муханат, а, о, мушичав;); салбадиро, а, о јвејкацсо, а, ДИВЊИ); 
саламастран, -а,-о Гвајатј5Ето; лукавј; сошокуцо т (500си270, подмукаоТ); 
шемнио, а јвсетрто; будаластј; суиераб, судерба, суџербо (зирегво, а; 
набусит; од супебија, зирегра, набуситостј; суцербијаш јвирегрлате; 
срдито и набусито наступатиј; шесшарад, тестарда, тестардо, Кезкагдо; 
тврдоглав, јогунастј; Рицијан,а,о ушајаќо; подлегао неком порокуј; 
штроиијар, а, о јкогрто; кржлавј. Подругњиви изрази. тентелин, тен- 
телина, и тинтилин та ќепкепијто; неозбињан човек са смешним покре 
тимај; нарукаши се |стопсаге; напити се алкохолног пибај,; шидриш иг. 
рЕ. (враште; поред: нестанут, побјегнут, штрмакнут|; гравесаш се опити 
се: правесан, пијан; (ауегате, преки попреко; гаџег5о, гте55о, попреко; 
тресат се, испречити се|. 

Друге стране речи употребњене ради јачег израза: кацоша Ѓ 
јсаггока:; ударац шакомј; обуданца Ѓ јарБопдапга; изобиње: има од 
буданцеј; сибзо т; сибза Е јрозо, 5ро5а; поред вјереник, вјереницај; 
шенебрија Е. Џеперга; замраченост прсд олујом); Ралбр, валбра шт 
(уатоте; вредност); чбиаЊ (дорро; књастј; инишјер, -а, -о Џацего; цеој; 
каиди, а, о јсарасе; способан; само с глаголом: он је капац и убит 
човјека; може значити и можда: капац доб -- можда Пе доПј; 
мешкин, мишкин, -а, -ојте5ситто, ситно, слабашно чењадеј; тИмид, -а, 
-ојНтајдо; стидњиви и бојажњив|ј; сошомабија (око тапо чаа: потајно, 
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то је пошло сотомавија, т. Ј. украденој; алшроке (актосве -- друго 
него; нпр.: Он је вањан, алтроке Петар -- ... какав Петар!; Рбера- 
менше (уегатбиќе; уистину); донке (бипдие, фопса, дакле; у сличном 
значењу и инсума, Шш5оштај; ишаншо (па ќапко; мејутим; са значењем 
као у примеру: итанто се он њему добро осветио!|; нијанка јпе 
апске: нити: нпр.: није ми дао нијанка једну кап воде!, нешто друкчије 
у примеру: нијанка да са му ја слуга!/; церфин Грегиа; чак; само у зна- 
чењу као у примеру: перфин га је тукаој; иерфбриа, ирефорца Грег 
Ѓогга, ргеѓогла; на силу, силом; само у свези са и: обеш и префорца!; 
сотобрацо ј5оќо Бтассјо; испод руке, иќи са женскомј; сотбсора (50Ж030- 
рга, зоѓозбта; у нереду, изнереќено: све је сотосорај; шлешо-нето јеситецо, 
пецо; чисто и бистро; само у вези с глаголом реди: рекао сам му шКето- 
нето). Глаголи: аѓграмиаш, аграмиам кг. ре. Гарргатрате; уграбити; импе- 
рат. узвик: агрампа! авргатрај; афаншаш иг. рЕ. Гавриапкате, ухватити 
нешто што се добацује; императ. узвик: агванта! арвиапа!; агрумаш 
сг. рѓ. (арегитате; згрнути: агрумали тубеј; акристаш кг. рЕ. (адизкате; 
присвојити неку имовинуј; акужаш "г. рѓ. Гассибате, пријавити некога 
суду; у изразу: море акужава има значење обавештавати; тако се каже 
када велики морски таласи наговештавају рбаво време); алејраш се рѓ. 
јаПергат5ј; развеселити се); алоншанаш Аг. ре. ГаПопќапаге; удањити; чешне 
геј. алонтанат се, аПопќапат5!; обично Пв.: он се алонтанао од њих -- он 
се сњима мало или нимало дружиј; асалшаш 1г. рЃ. Газзакаге, напанути 
на некогај; асисшиш некоме ипре. (а55таќете; помагати некомеј; азардаш се 
рЕ (аглатбат5!; усудити сеј; бацилат Ши. море, и бацигат Грагајсате; 
бринути се, имати главобоње око ситница; бижиѓаш тег. ШтрЕ. ГБјзерат, 
мотајуќи се тамо-амо преврбати ствари, као тражеби нештој, брон- 
шулаш 1аш. шарЕ. (гунбати и псовати у исто времеј; бумбиш ши. штрѓ. 
(БотБаге; пити; у дет. гов.|; Нулаш кг. штпре. (егосстате, сисатиј;, дезгусташ 
се рѓ. (Чавризкато; изгубити угодно осеќањеј; деструјиш, дестружиш 
сг. ре. (Шекгиввеге, дезнигет, похарати, уништитиј; дифеншаш јок. рѓ. 
(Чкепкаг; постанути нешто: он ти је дивентао велики човјек!ј; дицен- 
диш, -им акт. паре. (бтрепдете, овисити 0 некомеј; дубишаш јат. ШтрЕ. 
(Чиркагте; сумњатиј; фидаш се у кога шаре (Наатот 41 деп.; уздати се у 
когај; фикаш "кг. рѓ. Џесаге; забитиј; фиштат ше. шарѓ. ШНоеате; 
звиждатиј; имбатит се на некога јипранегтат ш деп; наиби на некогај; 
имбелиш, имбелим Ш. рѓ Џиареште; улепшшатиј; имијаншаш иг. рЕ 
(ипртапкате; неочекивано оставити некога, особито у шетњи или 
некој другој забави, и приби другомеј; инцурмаш ит. РЕ. Год сиигта, 
гигта: окупити њуде да нешто изврше; подругњиво цурма -- гомила 
туди, особито деце; за коловобу такве гомиле рече се да је каиуријон, 
ген. кажуријбна; сароцопе|ј; инканшаш се рЕ Насапкагеј; запањити сеј; 
инридијаш иг. шорѓ. Киумјате; завидетиј; изреншаш Ши. рѓ. (шпуепкате; 
измислити, излагатиј; ижбамииш, ижбаниим јок. рЃ. јуатрате; исхла- 
пити, побенавитиј; капишаќ јоќг. ре. (саркате; ненадно доби, појавити 
се); кацошат "г. 1тре. (саггокате; ударити некога шакама, дат му неко- 
лико кацота: кацота Ѓ, саггоќо т, шакај; каишраш (г. рЕ. (сакате; некога 
јако изударати, или непријатења потуќиј; комидриш, комидрим Ши. рЕ 
јеотратте; појавити сеј; конфундиш се рЕ. |сопѓопдег5!, збунити сеј; 
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комилименшаш ши. Штре., (сотритепкаге; обичније: чињет комплименте|ј; 
консолаш Ег. рЕ. Гсопзојаге; утешитиј; коншресташ ит. ктре. Геопига- 
5(ате; препирати сеј; либераш се рѓ. ШБрегагот; ослободити сеј; марќаш 
тост. Шарѓ. Паатстаге; корачати војничким кораком; ова је реч вероватно 
прво дошла из војске, за време млетачке републике, али је по доласку аус- 
триске власти замењена глаголом маширати, једином на -ирати, нем. -ггеп; 
глагол марќат задржан је у подругтивом значењу: шетати се у 
веселом расположењу|; марка .рѓ. (тагсате; обележитиј; набумбаш се 
РЕ. ГаББотрат51, иарвеует5ј; напити сеј; натринкат се ре (иипеате, нем. 
Шјакеп; напити се алкохолног пиќај; облеѓаш се рѓ. ГоББЦрагзј; 
обавезати сеј; осербаш ќг. рѓ. (оззегуате: опазити нешто у нечијем 
понашању|ј; оиуниш се, опуним се ре Горотге, оропегј; пабугат 
ти. шарЕ Грассијисате; вршити неке ситне и досадне послове; чаќут, 
рассијисој; ирезеншаш се рЕ. (ргезепќаго!; појавити се, приказати се): 
ранјаш и. рЕ. Гаггапејате; уредити, поправитиј; ришиешаш Ц. царе. 
(птрекаге,; поштоватиј; самбисаш се рѓ. Гвирриозате, јпарјоватеј:; стр- 
моглавити, срушити се у провалијуј; снербаш и. рѓ. (зпегуате; нерви- 
ратиј; странгушаш таг. иарЕ. (вутапровсјате; онесвестити се; панути у 
афан, аНаппо, несвест; шкањаш (осаппате; заклатиј; шкоцијаш Гвеоррт- 
аге; букнутиј; швогат се рЃ. (зуоратзе; искалити сеј; шокаш; (тока ме, те, 
итд., морам, ред је на мене; и мене Ќе токат -- и ја Ку моратиј 
Императиви: ферма Џегта, Ќегтате; заустави, зауставити); мола (тоја, 
импрт. од тоНате, спуститиј; иса (1554, ј55ате; подигнутиј: бира јуца; 
мате, подигнути у вис помобу колотурај. 


ЕЗ 


Неке речи које су примњене у свом правом, основном значењу 
употребтњавају се и у фигуративном. Таква је нпр. реч макакот Гаасасо, 
мајмун|, којом се неозбињан и смешан човек упорефује са мајмуном. 
Такве су и неке од оних које се налазе у ВЈА као: бештија, крневао 
и др. У колико у српскохрв. језику није познато право значење једне 
речи, не може доќи до израза ни фигура или троп који је од ње 
направњен; она је немотивирана. Такве су речи: франзеше (види 
стр. 191, поребење шишки, коса које женскима падају на чело, са ресама 
на рубовима разних тканинај; /Ола Гвоја; савијено гвожбе које обухвата 
и придржаје катарку на чамцу упорејује се са грлом; кацо (саро; 
поребење односа старешине према њему подребенима са односом 
главе према телу; пореќење као у домабој речи главар; исто је поре- 
јење и у речи капетан, сариапеиз, саркапо, али то је пореќење затамњено 
вен и у романским језицимај; кароња јсагорпа; поребење лењог и по 
карактеру одвратног човека са стрвиномј; камизна јеатрапа; поре- 
Џење стакленог звона за лампе са звономј; камианела Е (сатралеја; 
поребење једног цвета са звонцемј; ланца Џапсја, Јапга; поребење са 
копем мотке на коју се ставња застава; такво је поребење и у српско- 
хрватској књижевној речи за овај предмет|ј; луна Џипа; довојење у 
везу ненадног нерасположења човекова са утицајем месецај; РЦиера 
Гирега; упорефење зле жене са змијом:Ј глаголи: булијаш Гријсаге, 


13 199 


Биерат; са врењем се упореќује лака узнемиреност морске површине 
коју проузрокује јато ситнијих рибај; роњаѓ тре. шиг (говпаге; упоребује 
се гунјање човеково са роктањем свиње; в. стр. 1901; сакрификаш се јвас- 
гШсаг5! рЕ; живњење скученим животом упоребује се са жртвовањем!); 
жвењаш се рЕ. |уерЦат51; развијање нечије воње за радом и радне спосо- 
бности упореќује се са бујењемј; и др. 

У свим овим речима у српскохрватском се изгубило пореѓење 
које се у њима крије, а то је утицало на то да се лакше могла мењати и 
њихова форма и њихово значење; нпр. реч печјега која се налази у ВЈА 
изведена је у тал. од речи поте, снег, и значи снежну вејавицу, мецаву. 
Меѓутим у Боки Которској ова се реч не доводи ни укакву везус речју 
пеуе, која није позната у говору овог краја, и не означује падање снега, 
нити ветар са снегом, него ненадну краткотрајну олују са кишом која 
најчешбе настаје у летно доба или у доба које са летом граничи. Само 
понекад може да с таквом олујом буде и града, у севернијим крајевима и 
снога. У Дубровнику ова реч има исто значење као у Боки, 4 мислим да 
такво значење има по целом нашем приморју. Ова промена значења 
речи у вези с климатским приликама могла се извршити лакше због 
тога што је реч била немотивирана. У КЈА за ову реч као и за реч 
неверин дато је значење, али ниједан пример из којег би се то значење 
боње видело. Каже се да значи „теѓауа, ојја". Пошто се меѓу местима 
где се та реч налази наводи и Прчањ у Боки, значи да према том 
речнику и ту ова реч има такво значење, што није тачно. Истина даје се 
и значење „ој|ија", али пошто се та реч ставња на друго место, а 
наглашава етимологија речи („теѓбауа, (уедепо од пече, ЕЈ. 5пцер"| 
добија се утисак да реч значи невреме са снегом. Реч кашета у овим 
говорима не доводи се у везу с речју каша, иако постоје обадве речи 
(каша означује благајну, а кашета обичан дрвени сандук). То је због 
тога што ту није познат деминутивни суфикс -ена, те се не осеќа 
деминутивно значење ове речи, па може означавати и веби сандук, и 
мртвачки, а од ње се може направити и аугментатив: кашетина, као И 
деминутив кашетица. Реч сека (вессај не доводи се у везу с придевом 
5ессо, сух, који у овим говорима није познат, због чега као ни реч 
осекати (баркуј није мотивирана, па зато може означавати не само стене 
које вире из мора него и оне које се налазе у великој дубини. Значење 
глагола ронцат ши. јтрѓ. (гопгаге шогпо а дсп модифицирано је 
у: иПи тамо-амо много и с нопором. Наравно овде је потребно детањно 
познавање значења које речи имају у појединим дијалектима из којих су 
примњене, да би се закјучило у којему се језику померило значење речи, 
јер и домаба реч кад постане немотивирана, лако мења своје значење. 
Осим тога овакве речи без наслона на речи од истог корена могле 
су доди лакше под утицај других речи и с њима се мешати. Могле су 
се лакше добијати нове народне етимологије или мешања речи као у 
5уерЦатто, огојорјо а зуерЦја, будилник (где се поред речи жвењарин до- 
била и реч жваларин; вајда према жвале; нар. етимологија којом се 
замишња да су у њему неке жвале помобу којих издаје звук); као у Џдиоге, 
пибе, ликер, где се реч довела у везу са речју лијек и схватила као да је 
постала од те речи; итд. 
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Од страних речи као и од домаќих изведене су нове речи: доми- 
нутиви, аугментативи, одредени и неодребеии вид придева, перфективни 
и имперфективни вид глагола и др. Поребење страних и домаќих речи 
у погледу глаголског вида особито је интересантно, јер оно баца светлост 
на његову природу. Страни глаголи изгубили су способност да према 
контексту означују једним обликом било који вид и добили су посебне 
форманте за означавање вида. Онај глагол којему је према његовом 
значењу био потребан и перфективни и имперфективни вид примњен је 
као перфективни, а према њему је направњен други са наставком -ава- 
за импф. вид: акосшаш, акоставаш и скоро сви остали свршени са 
оваквим наставком. 


Глагол који означава неко стање или неку трајнију радњу која је 
цо својој природи континуирана или се као такова приказује, а особито 
ако исказује неко стање или радњу као приројену или стечену особину, 
добио је имперфективно значење, нпр. динендиш јовисити о некоме 
или о нечему; дјрепдетеј; кунфинаш с неком земњом јеопбпате; гра- 
ничитиј; иншендиш се у нешто јржепдег51; разумевати сеј и други гла- 
голи наведени у овом раду. 

Несвршени глагол понекад помоѓу префикса добија ново лекси- 
чко и видско, или само видско значење; доремуваш нешто (доруби; 
види у ВЈА ремубати, вубиј; избакешаш јистуќи бакетом; бакетат, Бас- 
снеќатеј; избашиш (истуби јаје; батит, раќетеј; исфреѓаш Гизрибати под; 
фрегат, Ѓгератеј; изграшаш (изрендати, нпр. сир; гратат, ргацатеј; искал- 
кулаш јизрачунати; калкулат, сајсојатеј: исиесташ (истуќи месо; пестат, 
в. стр. 194; друго је десташи ВЈАЈ: исекаш (исцрпсти; секат, зессатеј, ише- 
гаш (испилати; шегат, 5ерагеј; ишиоркаш Гиспрњати; шпоркат, зрогсагеј; 
искомплиментат се (из-клањати се; сотритепкатеј; одремуват (одвубиј; 
ошуѓгаш Гобрисати; шугат; азсјиратеј; иобалаш Џпо-плесати; мало за- 
плесати: балат, види ВЈА; иобалираши (иби поскакујувиј; иофидаш се 
(поуздати се; фидат се у некога, Паат5ј 4! дсп.|; иофумаш (попушити; 
фумат, Ѓитатеј; поконтрестат се (џоречкати се; контрестат, сопсгазкатеј; 
цодесиечиш се Џ(поинатити се; деспечит; дторекагеј; ирењескаш (пренети 
мамац с једне удице на другу; њескат, Џапезсате, за: Кест 5Ег. рог. и воу. 
В. Кое: нањескат ВЈАЈ; иролегаш (прочитати; легат, читати; види КЈАЈ; 
сшомбулат се (стрмоглавити се; томбулат се, Готројаге, котрњати се 
низ брдо); закакулаш Гзабрбњати; Бакулат, стассојатеј; заирешиш Џпо- 
журити; прешити, ргеззатеј; зашушураш јнаправити буку; шушурат, 
правити буку, 5изиттаге; шушур, шушурат, зизиггоји др. Импф. глаголи, 
ако означују радњу коју врши одуховњено бибе могу добити префикс 
на- сам или са рефл. се и тако постати перфективни, са значењем које 
им дају такви префикси: наремуват, - се; навијајат се итд. И неки перфек 
тивни прости глаголи добили су према нашим глаголима префикс, нпр. 
нажонтат, прижонтат (надодати, придодати; жонтат, аррјипрете, 
гопкатј; скалат, скалат се, скалават (спустити, спустити се, калат, 
сајаге: извојење глагола скалат од зсајаге у КЈА није тачно; то је 
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други глагол са другим значењем!. У КЈА у којему се редакција ограни- 
чила само на оне речи које су се налазиле у одабраној граЌби, забе- 
лежен је мали број ових глагола са афиксима. Нпр. глагол ремуват 
је забележен само у простом облику ремуќати, а овде се налазе и глаго- 
ли: доремуваш; изремуваш, наремуваш, одремуваш, цоремуваш, уремуваш, 
заремуваш; са експресивним значењем: доремуваш се Џедва сам се 
доремунао, довукао|. Глаголи на -аге (сх. -итиј| у неким су случајевима 
џерфективни, а у неким имперфективни. Кад су имперфективни лако 
добијају префикс и перфективну парну видску форму, али кад су 
перфективни ретко добијају имперфективну парну форму на -ибаши. 
Забележио сам само Паршиши, царбираши (ратите; кренути, кретатиј. 
Налази се и финибаши, од Нојге, али он је у перф. виду добио облик 
финут, финем, в. ЈФ ХЕ 127. Наставак ну добио се и у видском пару 
глагола скосаш --- скоснуш, али с обзиром на акценат који не одговара 
акценту других глагола питање је да ли је он постао од 5со55ате, као 
што је објашњен у КЈА, или је направњен у српскохрватском језику 
од именице скос шт (5соз5а Ѓ, трзај, 10. према глаголима дрмати, 
дрнути; трзати, трзнути. 

Акценат глагола на -ат(и), -ам није бележен, јер Је он увек 
једнак по обрасцу штамцат, штампам: штампават, штампајем, (у 
северозападном делу Боке пренесен по правилу новог акценатског 
система: ту се понегде чује и през. штампавам). Осим два споменута 
једину изнимку чине глаголи: шукаш, шукам; шукнуш, шукнем; цо- 
шукаш јдисеијате; пити с уживањем;о алкохолним пипимај; шираши, 
исшираши ЏНтате; потезати, потегнути; у изразу: тирати, истирати за 
ушиј. Глагол гешкаш Грезсагеј када значи „газити“ (брод мало или 
много пешкај, в. стр. 195, има само импф. вид,а када значи: узимати 
карту Ѓу игри), онда има обадва вида као и сиришаш (вик екате; повуби 
картом по столу и тиме у игри дати знак. 

Инфинитив се обично свршава на -/, па је овде тако и бележен; 
али се понекад чује и облик на -Ши. 

Код именица разликовање дрвета и његовог плода, које се у 
талијанском исказује разликом у роду речи (дрво мушки род, плод 
женскиј прелазом у наш јазик изгубило се, јеру њему такво разлико- 
вање не постоји. Зато страна реч узета у једном роду, мушком или 
женском, означује и дрво и плод. 

У овом раду“ изнесене су речи које се не налазе у КЈА. Забележене 
су у селу Лепетане у Боки Которској (где су сакупњење и речи које се 
налазе у мојим ранијим радовима „Акценат у говору села Лепетана 
(Бока Которска)" ЈФ ХТУ, исправци у ЈФ ХУЦ, 215 и „Весј 5Егапов 
ротеКа и вочотита Воке Коѓогвке" Спом. САН СУЈ. Наравно, и на 
овако уском језичком подручју као што је Бока у лексици, као и у другом, 
има разлика, али се она ипак, особито у погледу значења речи, може пос- 
матрати као једна целина. 


х Пошто се овај рад и „Веб! загапов рогеКа и воуотитпа Воке Коѓог- 
5Ке“ мејусобно надопуњују, овде се износе штампарске грешке које се 
налазе у том ранијем раду, изузевши неке мање, очевидније: на стр. 197а 
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Васо Томанорид 
РЕЗКМЕ 


О ЗНАЧЕНИИ СЛОВ ИНОЖЗБЧНОГО ПРОИСХОЖДЕНИИ 
В НАРЕЧИИХ БОКИ КОТОРСКОИ 


Даннаи работа тесно свизана с работои „Фегапе гебј и воуогита 
Воке Когогеке, Споменик СУ, Београд 1955, того же автора, в которои 
приведенБЕ слова иноизвчного происхождении, отличакошиеси от слов 
приведенник в КЈА (Вјеспк Пгуашкова ПЕ згрзкова јелјка, Јиво5јоуепзка 
акадетија, ХаргеБ) по форме или по значенико. ЗдесБ приводитсеи слова, 
которње не содержатси в зтом словаре, хоти он и вклкчает иноизмчние 
слова, взитбе из многочисленних литературнџх источников (в отноше- 
нии Боки Которскои, из произведении С. М. Лиобишњ, В. Врчевича; 
В. Караджича, М. Браиковича и М. Решетара). Автор стремилси датБ 
как можно более точнук и более полнуко картину изменении в значении 


27 редак одозо: тадте Бадеќа место тадтерадеќа; 1976 4 ораг место 
асат; 20 тагсја тезѓо тагста; 198а 45 ро тезѓо г; 199а 26 раШап тезго 
раШаѓап; 55 ка. тезѓо ка!. БаЦона:; 199Б 20 а тео а да; 53 Бапдеп од 
Бапдт! тезго Бапбеп од Бапии: 58 Гозтачји: паепаје ра; 200а 12 Ббгјејо 
тезто Бацјејо; 37 Баќкип тезго Бачкип:; 200Б 7 БаНо тезго раШо; 21 зе тезѓо 
бе пеко; 25 уаќКип тезѓо Баќккуп; 34 Огаќси тео Огауси; 22 Бабип тезѓо 
Басип; 57 штреЕ."", тезго 1тре, и (201а 13, 26, 31 фејас тезто дѓејас: 26 Бојапда 
тезѓо Бојапа?а; 2016 35 Бит тезто Бит: 202а 24 сиакопјо спаќецј тезго 
5тиоцјо 5итнегјо; 41 1 гебјта рот. тезѓо и гесита гот.; 2025 9 дсишјака 
тезѓо бКијаќа; 30 уга тезго ма: 39 огаќ тео агас; 58 депјрато деперапе 
темѓо депјеан депјеат; 56 дезггерабига тезѓо дезштерадита: 203Б 63 је оп 
ра тезго ва је оп; 204а 5 Ѓадио, Габија тео Ѓадлио, Гадииа; 14 Ѓазидци 
тезѓо Ѓазидји; 204Б 8 такаге тезго такага; Чгирј тезѓо дир; 37 појецса 
тео КПујеЦса; 205а 11 Јго5качи! 1: 30 попбаќња тео Гопадлаќа: 31 бап- 
Чаќа тезѓо Капаѓака; 60 зјисаји уока! 7 тезѓо 5јори уока! и; 61 5Јиѓаји БЕ зе 
а ше тезѓо бори обекјуајо Би зе а; 64 поза реги розѓеднји списи; 205Б 6 
г тео и; 15 1 тебе тезѓо тебе: 206р 25 Гтазгиово тео Гтачиопо: 34 
Чјотеѓат | дјотекго тезѓо ФОтеќаг 1 фОтекно; 41 дјепадјо тезѓо депагјо: 
207а 12 пи тезѓо ит; 207Б 29 1пбоутто тезѓо тпдомт: 34 мје/о тезго 
мејо; 36 би тезго Штада:; 20ва 42 гагуја тезѓо пје гагуНа; 58 гл 
тео ч.; 209 6 Капдејега тезѓо Капдеота; 21 гпаѓепје тезго гпасепји; 
210а 32 казагпа тезѓо казагта; 37, 38 каќир тео Казце; 53 кауајен тео 
качајен; 210Б гпаба тезго гпаб зуан; 61 хргџдотри тезѓо хргџфотра; 
и тезѓо ч агр. 211а 27 раШшапа тезго раииаѓапа; 2116 39 јади тезго 
зпдате; 212Б 15 КгИо тезѓо кеКјо: парог тезѓо паБот; 2135 Јеапдег тезго 
Јеапдаг; 215а 54 тука т џетро тезѓго така метро; 215р 41, 1 тео 1: 
14 Оуо тезго оуо; 216а 31 пеќко тезѓо гео; 217а 20 -“ | тезѓо (-1); 219р 3 
ра5ас тезѓо разад?; 5 разадј тезѓо разад; 2205 25 репдоет репдојо; 
2224 66 рТоујао тезѓо р|оујао; 223Б 41 |итасо тезѓо |итаса; 44 глабепје 
тезѓо гпабепја; 224а 7 4ипин тезго дјепин; 226Б и 32 геќи Гра тес! ујно- 
Иса ера додан: и 15от гпаѓепји) БИН пазкаја теќапјет од ујјота, мјоцса 


ГРА 
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слов, которве они претерпевали, воИди в сербохорватскии измк. Из 
примеров видно, что вполне сохранили своѓ значение главним образом 
слова с оченБ узким значением, которве ббглИ нужни вследствие болБ- 
шен дифференциации труда, орудиЌ и создаваемих ими произвении, 
а дли более обтцих и ранее известнегх понитиИ имелиср слова уже и ранбше. 
Если слово имело несколБко значении, оно бегло усвоено толБКО В одном 
ИЗ них -- том, которое било нужно. ТолБко в более редких случаих 
поивиласБ надобностБ УСВОИТБ СЛОВО В НеСКОЛБКИХ его значениих. Часто 
ИНОИЗБЈЧНОСЕ СЛОВО ЗаимствовалосБ при наличии своего слова с зтим 
же значением или очен близким ему. В таких случаих своќ слово за- 
держало прежнее значение, а иноизвичное бело употреблено дли обо- 
значенииж нового понитич. Так, например, слово мак задржало своќ 
прежнее значение: дикиИ мак (рарауег еггаНсит), а слво папавер 
(итал. рарауето) означает кулбтивированими мак. В некоторџ словах, 
особенно тех, которме имекот более широкое значение, ивогда трудно 
определитБ границу между значеничми своего и заимствоаного слова. 

ОченБ частми случаИ заимствовании слова врзван стремлением 
к более СИЛБНОИ музБкалрноИи зкспрессии. ИноизБичное слово подчас бело 
с музвкалбнои сторониг более зкспрессивнеии, чем своќ, но и тогда, когда 
оно не бвгло более зкспрессивнеим по своему звуковому составу, оно вос- 
принималосБ как более зкспрессивное, потому что чувствовалосБ Нов; 
т. к. не бегла известна его свизБ с другими сродними словами вследст- 
вие чего оно било совершенно немотивировано, оно воспринималоср 
как необвкновенное, и его звуковои образ силбнее привлекал внимание. 

ОТ иноизБЧНБЕХ слов, как и от слов своих производилисБ новке 
слова: уменршителБнџе, увеличителБнве, определеннаа и неопреде- 
леннан форма прилагателБнмк, совершениБИ и несовершеннми вид гла- 
голов и др. Сравнение слов иноизмчного происхождении со словами 
своими в отношении вида глаголов особенно интересно, т. к. оно про- 
ливает свет на его характер. Глаголвг иноизвичного происхожденил 
утратили способностБ означатБ в зависимости от контекста один ко- 
кои-либо из видов и приобрели особме форманти дли обозначении 
вида. Тот глагол, которому в зависимости от его лексического значении 
бил часто необходим и совершеннмџи и несовершеннрБиИ вид, усвоен в 
совершенном виде, а от него произведен другои при помоши суффикса 
-аба-или-ифа- дла несовершенного вида. Г лагол, означатошии какое-нибудБ 
состожние или какое-нибудБ деиствие, которое по своему характеру 
длителБНО или как таковое представлиетси, особенно же если он вгра- 
жает какое-либо деиствие или состожние как врожденноо или прио- 
бретенное своиство, такоИ глагол получил несовершеннБИ вид. Такому 
глаголу иногда додаетси префикс с целБК придатБ ему НОВБИ оттенок 
лексического значении или обозначитБ начало или конец деИствии или 
состожниж им враженного, в каком случае он становитси совер- 
шенним. Все такие глаголњ, если означатот деиствие, производимое 
одушевтњением сушеством или состохние, в котором оно находитси, 
могут получитБ префикс на с рефл. се (например: наремуќати се) и 
таким образом приобрести значение денствил (состолнил) произведен- 
ного в болБШОИ мере. 


Ц. 


Х. Поленаковиќ 
БРАЌАТА МИЛАДИНОВЦИ И ВАСИЛ Д. ЧОЛАКОВ 


За односот меѓу браќата Миладиновци и недоволно проучениот 
бугарски фолклорист и општествен работник Васил Д. Чолаков!) одвај 
ако е речено нешто малку и, пред се, во работите каде што се говори за 
браќата Миладиновци. Меѓутоа -- и од она што е досега познато за 
односот меѓу Миладиновци и Чолаков -- лесно може да се види дека 
врските меѓу браќата Миладиновци и бугарскиот фолклорист биле 
многу живи и искрени и, мене ми се чини, тие претставуваат најинтимни 
врски меѓу еден бугарски општествен работник со познатите наши пре- 
родбенски борци. 


Истражувајќи архивски материјали во врска со дејноста на Кон- 
стантин Миладинов во Загреб, имав среќна прилика, во кореспонден- 
цијата на познатиот хрватски научник и општествен работник д-р Фрањо 
Рачки, да најдам неколку писма што Васил Чолаков му ги испратил на 


") Иордан Иванов, Св. Иван Рилски и неговиит монастир, Софи, 1917, стр. 
120: Ив. Д. Шишманов, Нови студии из областа на белгарското везраждане, 1, В. Е. 
Априлов, Неофит Рилски, Неофит Бозвели, Сборник на белгарската академии на 
науките", книга ХХЈ, 1926, стр. 399--400 (и понатаму: Шишманов, Нови студии); 
Хр. Вакарелски, Василиќ Д. Чолаков, „Родна реч“, година ХП, книга 4, стр. 180--185; 
М. Арнаудов, Брати Миладинови. Живот и деиност (1810, 1830-1862), Софии, 1943, 
63, 70 и следи; Манро Стохнов, Белгарска везрожденска книжнина, 1, Софиа, 1957, 
372--373, П, 1959, на повеќе места (и понатаму: Сточнов, Книжнина). -- Една опширна 
работа на Васил Д. Чолаков, што останала нерегистрирана кај Хр. Вакарелски и М. 
Стојанов е: „Вираг5К! оБкајг“, објавена во седмичникот: „ГОгавојир“. Лабауп! 1 
роиепе (еди, Загреб, 1868, бр. 1 (стр. 13--14, 2 (стр. 29--30), 3 (стр. 45--46), 6 (стр. 
90--92), 7 (стр. 110-111), 9 (стр. 138--140). Оваа статија од Чолаков редакцијата на 
седмичникот ја добила од управата на Југославенската академија на науките и умет- 
носта до која, за нејзината публикација „,Вад“, беше ја упатил познатиот правен исто- 
ричар д-р Валтазар Богишиќ, кому пак сигурно беше му ја предал В. Чолаков. Ста- 
тијата на Чолаков била најавена уште во претходната 1867 година (бр. 46, стр. 773, 
а по повод пишувањето за подвизите на војводата Ињо Марков). Во работата на 
Чолаков се опишуваат обичаите од Татар--Пазарџик и околијата, започнувајќи со 
обичаите околу раѓањето, преку описот на детските игри, свадбата и обичаите по 
свадбата. Овие материјали Чолаков ќе ги препечати и во својот „Бтлгарски народен 
сборник", Болград, 1872, стр. 1--18. 


206 20 


Рачки?), а во кои има многу податоци за Миладиновци. и особено, за 
врските меѓу Чолаков и Миладиновци воопшто и, одделно „ за пријател- 
ските односи на Чолаков со Константин Миладинов во Загреб, за време 
на печатењето на познатиот Зборник од народни песни на браќата Ми- 
ладиновци, за кој дал доста материјали, од теренот на Бугарија, Васил 
Чолаков. -- Користејќи ги овие писма на Чолаков, што досега беа оста- 
нале неискористени во науката, и прибирајќи ги останатите податоци 
во кои се говори за односите Миладиновци-- -Чолаков, во оваа студија 
сакам целосно да го разгледам прашањето за врските меѓу Милади- 
новци и Чолаков“). 


1. 


Од досега познатите материјали во кој се говори за врските 
меѓу Миладиновци и Чолаков се гледа дека тие датираат уште од вре- 
мето на престојот на Константин Миладинов во Москва, кога таму 
престојувал, како студент, и Васил Д. Чолаков. Познато е дека престо- 
јот на Константин Миладинов во Русија започнува при крајот на 1856 
година и трае некаде до средината на 1860. Чолаков е во Русија цели 5---6 
години пред доаѓањето на Констанин Миладинов таму, од 1851, кога 
го гледаме како ученик во Киевската духовна семинарија“), во Москва 
е сигурно веќе во средината на 1857 „кога, преку некои свои роднини од 
Панаѓуриште, ангажира луѓе во родниот крај за собирање географски 
и етнички податоци за Бугарија и Македонија. Овие податоци му биле 
потребни на В. Чолаков за да му ги предаде на некој московски „землео- 
писател", што подготвувал некакво општоземлеоцисание, па немал 
потребни материјали од Бугарија и Македонија“). По се ми се чини дека 
овие географски и етнички материјали му биле потребни на рускиот 
географ-картограф Орел Ошмјанцов, кој, малу додоцна, ќе го ангажира 
и Димитрија Миладинов околу собирањето вакви материјали од теренот 
на Македонија. 


Во ова време во Москва пристигнува и Константин Миладинов, 
за да се запише како вонреден студент на Историско-филолошкиот 
факултет на Московскиот универзитет. Треба да се претположи---бидејќи 
немаме сигурни докази за тоа -- дека средбата меѓу Константин Мила- 
динов и Васил Чолаков станала набргу по пристигањето на Константина 
во Москва. Малиот број јужнословенски ученици и студенти во Москва, 


") Писмата од Васил Д. Чолаков до д-р Фрањо Рачки се наоѓаат во Хистори- 
скиот архив на Југославенската академија на науките и уметноста, ХП. ДА 112/1--4; 
овие писма ги проучив есента 1959 година; најнова работа за д-р Ф. Рачки е студијата 
на Виктор Новак, Фрањо Рачки (1828---1894), Београд, 1958. 

ж) Извод од ова студија, во вид на предавање, изнесен е на 146-Е1961 год. 
на заедничката седница на Друштвото за македонски јазик и литература и на 
Друштвото на Универзитетските наставници -- секција на Филозофскиот факултет 
во Скопје. 

Истово предавање беше одржано и на 6-Џ-1961 год. на седницата на Друш- 
твото на историчарите на НРМ. 

) Из архивата на Наиден Геров. Под редакции на Т. Панчев, Софии, 1, 1911, 
Џ, 1914 (и понатаму; Геров, ИЗ архивата) 1, стр. 520- 521; 

2 Шишманов, Нови студии, 318--319. 
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пред се македонски и бугарски, биле упатени едните на другите, 4 повр- 
зани со заедничките покровители, што ги помагаат или стипендираат, 
тие се движеле во одредени средини. Во таква една средина и дошло до 
средбата Миладинов- Чолаков. За македонските студенти во Москва 
знаеме дека -- нешто малу подоцна --- живееле на едно место заедно и 
дека Константин Миладинов, како постар, бил задолжен да води сметка 
за овие студенти“). Секако дека во слична положба биле и бугарските 
студенти. Засега нам не ни достасуваат конкретни податоци за тоа како 
со развивале односите меѓу Константин Миладинов и Васил Чолаков 
во почетокот на нивното познанство, но од она што го знаеме за тоа 
какви биле тие односи веќе година дена подоцна, треба да се допушти 
можност на верување дека од самиот почеток на врските Константин Ми- 
ладинов- Васил Чолаков имаме работа со луѓе меѓу кои се развивале 
срдечни, пријателски односи, така што едниот за другиот употребувале 
најпријателски зборови, со кои ги искажувале своите топли, искрени 
чувства. Тоа со гледа од првиот конкретен документ во којшто добиваме 
сведоштво за пријателските чувства на Константин Миладинов спрема 
Васил Чолаков. Тоа може да се заклучи и индиректно од фактот дека 
Чолаков веќе во 1858 година доста добро го владеел македонскиот јазик, 
така што можел да држи и говор на тој јазик. А македонскиот јазик 
Чолаков можел да го научи пред се од дружењето со македонските сту- 
денти во Москва, во прв ред од Константин Миладинов кој за Чолакова 
има вакви зборови: „Нашија нај-мил Чолаков"! 


Првиот документ кој говори за односите Чолаков- Миладинов 
с едно писмо што Константин Миладинов го напишал во Москва на 8 
октомври 1858 година и му го упатил на архимандритот Хрисант во 
Киев“). Во ова писмо се говори, меѓу другото, и за Васил Чолаков, кој- 


5) Брати Миладинови, Стчиненил (под редакции на Никола Табаков), Софии, 
1939, стр. 53. „Сите македончина... заедно седиме на едно место и над ним имам 
всевозможно попечение за да успеем на науката поскоро". 


5) П. Чилев, Едно писмо на Константин Миладинов до архимандритот Хрисант: 
Македонски преглед, Софии, год. Е, 1924, кн. 2, стр. 71--73; архимандритот Хрисант 
Дојчинович бил егумен на Екатеринскиот манастир во Киев и, изгледа, нешто како 
раководител на бугарските и македонските студенти и ученици во Киев (Сборник БАН, 
28, 33-35, и Кирил Пловдивски, Натанаил, 1952, стр. 166 сл). Познато е едно негово 
писмо упатено од Киев, на 26. Х. 1851 година, до Најден Геров (Геров, Из архивата, 
Е, стр. 520--521) во кое се пофалуваат успесите на Геров во Пловдивско како руски 
конзул. Писмото го потпишале повеќе бугарски и македонски ученици и студенти од 
Киев, меѓу кои се наоѓа и потписот на Васил Чолаков и на Натанаил Стојанович--- 
Кучевишки--Зографски. Минувајќи есента 1856 низ Киев Константин Миладинов 
морал да се види со архимандритот Хрисант и --- многу веројатно --- и со Васил Чо- 
лаков. Како што се гледа од ова писмо Константин Миладинов одржувал врски со 
архимандритот Хрисант и говореле за заедничкиот познаник -- Васил Чолаков. 
Архимандритот Хрисант го напушта Киев и оди во Самоков во 1860 година (Стоннов, 
Книжнина, П, 15941), каде и умира на 19 април 1870 година (Стоинов, Книжнина, 
Џ, 12466). -- Можеби од истово време е и писмото што Чолаков му го упатил на архи- 
мандритот Хрисант, а во коешто како да се говори и за Константин Миладинов и за 
дружбата негова со Чолаков. Се работи за следново. Во некогашниот „Архива на 
врзражданието" (порано сместен во Народниот етнографски музеј во Софи) постоело 
едно писмо многу интересно за прашањето што нас во овој труд не окупира. На ова 
писмо ( 3109) -- „което е без дата и в което не е отбелезано нито от кого е, нито за 
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што се токмел, тие денови, да замине за Бугарија и Македонија. Чолаков 
требало да замине за Бугарија од Москва уште во јуни месец „та“ недели 
трга от тука г. ВасилиИи Чолаков", му пишува на 5 јуни 1858 г. Констан- 


коего е..." некое лице забележило „че е от В. Чолаков от Москва до архимандрит 
Хрисант в Киев". Писмото гласи: ,„Сички тукашни брлгари Ви си кланит, а Македо- 
нилта Ви пише и писмо. --- 4 живиме сега со неи! Дедо, ше ли да имам чест да Ви види, 
ако си в5рна през Киев? Сос новости из Турско бехме богати докле беше Саавушката 
в Москва, а сега милости просим, да ни свобшите шо годе. 

В Киев ли е Преосвешеннии Ковачевич? За него тверде лошаво мнение имат 
в Петербург, особенно Обер-прокурора на Св. Синод" (Станимир Станимиров, Стефан 
Ковачевич, епископ Лаодикииски, Известии на Народнии етнографски музеи в Софи, 
год. ЦП, книжка Г--П, Софи, 1922, стр. 52-53). 


Кога некој (во „Архива на везраждението""?) ова адеспотно писмо му го припи- 
шал на Васил Чолаков, одредувајќи го и адресантот, тогаш тој секако имал некои 
причини што така постапил. Дали за тоа одлучила содржината на писмото или 
нешто друго, не ми е познато „но од она што следи може да се види дека и јас сум на 
мислење оти станува збор за писмо од Васил Чолаков упатено до архиман- 
дритот Хрисант во Киев. Во прилог на припишувањето на ова писмо на Васил 
Чолаков и на тоа дека тоа било упатено до архимандритот Хрисант во Киев, би дал 
некои докази до кои сум дошол врз база на анализа на некои реалии од писмово. 
Се задржувам на ова писмо и од причини дека од него можам, ми се чини, да извлечам 
еден податок повеќе за врските меѓу Константин Миладинов и Васил Чолаков; можеби 
дека ова писмо ни открива една досега непозната страница од животот на овие двајца 
пријатели, страница што се наоѓа на првото место од историјата на нивната дружба. 
1. Од зборовите „Сос новости из Турско бехме богати докле беше Саавушката в Мо- 
сква... се потврдува дека писмото било пишувано во Москва; 2. Дека писмото било 
адресирано во Киев се заклучува по тоа што името на овој град двапати се споменува 
во писмово; 3. Писмото е упатено до некое лице што уживало голема почит кај „сич- 
ките тукашни (московски) брлгари", кои му „си кланит". Ова лице Чолаков го наре- 
чува „Дедо“, што значи дека тоа било возрасно и, што е поважно, заземало таков 
положај кој го носи со себе називот „дедо“, т. е. старешина на некоја црквена установа. 
Во Киев, во времето кога е пишувано ова писмо, престојуваше архимандритот на 
Екатеринскиот манастир Хрисант Дојчинович; 4. Од последната реченица во писмото. 
„В Киев ли е Преосвешеннии Ковачевич? -- може да се одреди приближно времето 
кога е пишувано писмото. Преосвештениот Ковачевиќ е --- Стефан Ковачевиќ, епи- 
скопот Лаодикијски, којшто во Киев, како епискоц, т. е. „Преосвештени"“ бил сместен 
во Киево -- Печерската лавра од 27. ХИ. 1855 до 3. У!. 1858 година (Станимиров Ста- 
нимир, спомнатото дело, стр. 82), околу ова меѓувреме е пишувано писмово; 5. Писмото 
било пишувано во Москва додека таму бил некој Саавушка, кој на тамошните Бугари 
им соопштувал вести од Турско: „Сос новости из Турско бехме богати докле беше 
Саавушката в Москва. . ." „Саавушката““ е, според мене, бугарскиот студент во Москва 
Сава Филаретов, којшто уште од 1848 година е во Русија --- Одеса (Геров, ИЗ архивата, 
11, 70), а потоа неколку години студирал во Москва како стипендист на Иван Денкоглу 
(Геров, ИЗ архивата, П, 220, 222). Студиите ги завршил на крајот на школската 1857 
година (Геров, Из архивата, П, 148) и заедно со Иван Денкоглу ја напуштил Москва 
во август 1857 година и во Софија биле веќе на 26 август истата година (Геров, Из 
архивата, П, 490). Учителствувал извесно време во Софија --- во тоа време имал мож- 
ност да се сретне со Чолаков -- и бил принуден, поради својата дејност, да ја напушти 
Бугарија и да стапи во руско државјанство и руска дипломатска служба. Додека сту- 
дирал во Москва одржувал живи врски со разни луѓе од Бугарија и особено со Најден 
Геров и од нив добивал вести за ситуацијата во Турско. Тие вести им ги соопштувал 
на бугарските студенти во Москва. 6. на крајот, да се обидам да ја објаснам и послед- 
ната важна реалија од писмово““. ...а Македониинта Ви пише и писмо. И живиме сега 
со неми". -- --Кој е тој човек што „сега“ живеел заедно со Чолакова и кого го викале 
„Македонијата"" и Чолаков и кога со тоа име го знаел и архимандритот Хрисант? 
Овој човек , „Македонијата““ му пишувал писмо на Хрисанта во истото време кога 
и Чолаков. Во времето кога е пишувано ова писмо во Москва живеело с а м о едно 
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тин Геров од Москва на својот брат Најден Геров?), но зошто тргањето 
на пат било одложено за околу четири месеци, не е познато. -- Со првите 
зборови, со кои говори за Васила Чолаков, Константин Миладинов ни 
дава на знаење дека е Чолаков негов пријател, или да ги употребам 
зборовите на К. Миладинов, тој „нашии наи-мил Васил Чолаков", 
којшто заминува за татковината, за да „уталожи жаждата на младежета 
с млекото на просветата"). Понатаму во писмото Константин Милади- 
нов ја искажува својата радост дека „отчеството ни приема добре под- 
готвен и полезен човек които с откровена преданост ше даде много 
жертви пред олтари на отечеството“, истакнувајќи ја и целта на ова 
патување на Чолаков. Чолаков, додава К. Миладинов во своето писмо, 
оди на пат „,с целБ да обиколи некои части на нашето отечество, особено 
онези, гдето се обреша вниманието на нашите свнародници при настон- 
шите шасливи моменти за везраждането на нашата филологив"“?). Оп- 
тужуван, подоцна, од страна на неговиот некогашен учител Неофит 
Рилски, како пропагатор на унијата, В. Чолаков во едно свое писмо, 
од Панаѓуриште, на 17 март 1863 година, со огорченост му одговара 
на Рилски, одбивајќи ги оптужбите за ширењето на унијатството, а 
тврдејќи дека во 1858 година дошол во Кукуш „за да поздрави тамош- 
ното везраждание и са опознаи с онал страна. когато оце и на ум не 
дохождаше на бтлгарите за Унич?“). Оваа изјава на Чолаков можеби 
одговара на вистината доколку се однесува до неговото помагање на 


познато лице од Македонија -- Константин Миладинов -- од август 1857 година 
(Х. Поленаковиќ, предговор во: Константин Миладинов, Творби, Скопје, 1958, стр. 
10). Тој му пишува на архимандритот Хрисант, едно писмо сигурно, а можеби и повеќе. 
Тој му соопштува дека Чолаков се готви да ја напушти Москва и да оди во Македонија 
и Бугарија. И во писмото што го анализираме сега се говори за патувањето на авторот 
на писмото и за неговото евентуално минување низ Киев! -- Константин е наречен 
„Македонијата"“ дека е од Македонија, за разлика од студентите од Бугарија и заради 
тоа дека тој факт самиот Константин го подвлекувал. Така, познато е дека тој, во 
Киев, пред клисарот од една црква, можеби и во присуство на самиот архимандрит 
Хрисант, докажувал дека не е Грк и дека Македонија не е грчка земја; само во едно 
писмо до Г. С. Раковски од 8. 1. 1859 година тој на три места го истакнува македон- 
ството на песните што ги носел со себе и на македонските студенти: "...и ја имам 
многу Макед. песни, кои сакам да издадам.. ." и „Низ македончињата недавна овде- 
дојдени...и „Сите македончина на име Ви се кланат.. ." (Брати Миладинови СБчИ- 
нении, 52--53)! Поради сето ова, а и поради фактот дека е тој првиот македонски сту- 
дент во Москва по Кримската војна, тој бил наречен од своите другари Бугари „Маке- 
донијата". Ако се работи навистина за Константина Миладинов дека е „Македонијата““, 
а Васил Чолаков -- „Горчелав“ (во Загреб), тогаш двајцата побратими си имале 
прекари! Во секој случај ова писмо ни говори за тоа како Константин бил наречуван 
во Русија! Адеспотното писмо од „Архива на взраждането"" треба да е пишувано 
меѓу август 1857 и 8 октомври 1858 година. (Анализата на ова писмо објавена е во 
„Нова Македонија" од 29. Г. 1961). 

") Геров, Из архивата, 1, 444. 

5) Македонски преглед, год. ГТ, кн. 2, стр. На. 

") На истото место. Важно е да се напомене дека Чолаков не бил стипендист 
на Московскиот славјански благотворителен комитет, но тој сепак од Комитетот 
добил 150 рубли помош за патување во Цариград, Солун, Кукуш и Рилскиот манастир 
(Н. А. Попов, Краткии отчет о деситилетнеИ деителБности (1858--1868) Славии. благ. 
комитета в Москве, 1868, стр. 5). 


чу Шишманов, Нови студии, 348--349. 


14 Годишен зборник 
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унијатското движење во Кукуш; но дека тоа движење постоело во 
Кукуш во време на неговиот престој таму јасен е доказ преводат на 
антиунијатското дело на Ј. Флеров, што беше го превел Константин 
Миладинов, а го донеле од Москва при крајот на 1858 пратениците 
на Словенскиот благотворителен комитет во Москва А. В. Рачински и БЕ, 
Јужаков. -- Повлијаен од нападите на Неофит Рилски против В. Чо- 
лаков, К. А. Шапкарев во својата последна Автобиографија (оста- 
ната во ракопис), зборувајќи инаку со симпатии за Чолакова, неговото 
доаѓање во Кукуш го објаснува вака: „уж за да противоденствува на 
лукавите интриги на Русина Рачински, които се боел да не би Кукушаните 
прегриџт униита, та и сбветвал цврсто да се држат о православието..." 
„Чолаков -- додава Шапкарев -- претпазил ги от руските му планове, 
които и му ги побркал. Тои Чолаков, насврчил Кукушаните в народниит 
им подвиг с живи слова, едно от които обнародовано е в спис. ББлгарски 
книжици от 1858 год."). Понатаму во Автобиографијата Шапкарев го 
повторува тврдењето на Н. Рилски; „Казвали ми скце че В. Чолаков 
за перв пет напомнил на Кукушаните и ги срветвал да прибегнат, за 
покровителство против герцкото духовенство, при католическата за- 
падна црква. . 72). Меѓутоа -- противно од овие искажувања на Рилски 
и Шапкарев -- уште еден доказ во полза на тврдењето на Чолаков за целта 
на неговото доаѓање но Кукуш, би било и неговото интимно поврзување 
со Димитрија Миладинов во Кукуш, а познато е дека според Шапкарев 
Димитрија, подоцна, го напуштил Кукуш токму во врска со одлуката на 
кукушаните да го примат унијатството.-- Во продолжение на своето пи- 
смо до архимандритот Хрисант, Константин Миладинов пишува“: тази 
обиколка це беде много полезна, зацото обема тврде ценен материал. 
Колкото це се разшири тази обиколка, толкова ше беде поголема очаква- 
ната полза. Желателно е, г. Чолаков да обиколи повече части на Македо- 
ним". А тоа било особено потребно подвлекува К. Миладинов во своето 
писмо, пишувано на совршен грчки јазик -- и овде користено во бугарски 
превод од П. Чилев --- и заради тоа дека: „Знаете какви нужди за везраж- 
дането показа напоследек Македонии в Кукуш. Македонии требва да 
брде за нас по-известна И КБМ Неи да обтрнем поголемо внимание“. 

Ова писмо од Константин Миладинов доста јасно ни ги прика- 
жува односите меѓу македонскиот поет и бугарскиот општествен ра- 
ботник Чолаков. Константин ја знае целта на патувањето на Чолаков 
по Бугарија и Македонија и од ова патување очекува голема корист за 
преродбенското дело во Македонија, особено во Кукуш, каде неуморно 
работи на народното дело неговиот сакан брат, Димитрија Миладинов. 
Чолаков, како што се гледа од ова писмо, требало да собере и „ценен 
материал". За каков материјал станува збор? Конкретно на ова прашање 
не можам да дадам одговор, бидејќи за тоа не станува збор ни во писмово, 
иако треба да се претпостави дека тоа мора да му било познато на адре- 


п) К. А. Шапкарев, Материили за историјата на везражданието бетлгаршината 
в Македонии от 1854 до 1884 година написана в вид на автобиографии (ракопис), 
стр. 364. 


1) Во истото дело, стр. 365, 
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сантот на писмото. Од некои индиректни податоци би можело да се 
заклучи дека Чолаков работел на два колосека: прво, го пропагирал 
народното будење во местата што ги посетил, со контакти меѓу него и 
истакнатите водачи на народната пробуда во односните места, со истак- 
нувањето народната самобитност во минатото, со поддржувањето 
отпорот кај народот против фанариотските владици и, второ, собирал 
географски, топографски, етничко-статистички податоци, што не можел 
доволно да ги прибере порано, во 1857 година, преку своите пријатели 
и роднини. -- За престојот на В. Чолаков во разни места во Бугарија и 
Македонија, и воопшто во Турција, имаме повеќе соопштенија. Ако го 
прифатиме искажувањето на Константин Миладинов за времето на 
тргањето на пат на В. Чолаков од Москва за точно -- околу средината 
на октомври 1858 година -- тогаш можеме да помислиме дека Чолаков 
најпрвин ја посетил Македонија, а потоа Бугарија. Знаеме дека веќе во 
ноември 1858 г. Чолаков е во Кукуш и Солун. Во декември 1858 г. е во 
Цариград. Колку време останува во Цариград, и каде оди од Цариград, 
не ми е познато. Секако тој е во Цариград и на 31 декември 1858 година, 
со која дата го потпишува својот допис за Кукуш, што е публикуван во 
списанието „Б5лгарски книжици"", 1858, ноември, 2, 333. Од ова патување 
Чолаков секако му пишувал на К. Миладинов во Москва. Еден доказ 
за тоа наоѓам во писмото од Константин Миладинов, упатено на 8 
јануари 1859 година, до Г. С. Раковски. Во ова писмо, со коешто Кон- 
стантин Миладинов стапува во преписка со бугарскиот писател и револу- 
ционер Г. С. Раковски, нашиот поет го истакнува следниов факт:"...И 
В. Чолаков ми писа за Вас, и ја отдавна имах намерение да Ви предложам 
знакомство"“, вели, на едно место, во своето писмо, К. Миладинов. Во 
текот на 1859- 1860 г. В. Чолаков е во разни места во Бугарија. Така од 
едно писмо на Неофит Рилски до Цветко Недев во Габрово, од 26. Х. 1859 
се дознава дека „кир Василич Чолаков, Панагкрецет", кога минувал 
„латос през Габрово" добил едно писмо од овој Цветко за да му го 
однесе на Неофит и дека тоа писмо Неофит и го добил од Чолакова. во 
Рилскиот манастир, „преди два дена", т. е. на 24 октомври 185913). 
Во Рилскиот манастир Чолаков имал можност да разговара со својот 
некогашен учител Неофит Рилски меѓу другото, и за изнаоѓањето мож- 
ност да се напечати Словарот на Неофит Рилски. Изгледа дека Чолаков 
му ветил на својот учител оти во Цариград, односно на некои одговорни 
места ќе настојува да најде начин за да се напечати Словарот на Рилски. 
За ова ветување се дознава од писмото на Сава Филаретов, од 29 март 
1860 г., упатено од Софија до Неофит Рилски"), односно од писмото 
на архимандритот Прокопија и Неофита упатено до епископот Авксен- 
тија во Цариград, од 7 август 186915). Што презел во овој поглед Чолаков, 
не е познато, но познато е дека тој, за време престојот во Рилскиот мана- 
стир, имал можност да го прегледа Словарот на Неофит Рилски и од 
него да препише неколку страници и, врз база на тоа, да напише и две 


1) Шишманов, Нови студии, 328. 
чу Шишманов, Нови студии, стр. 333-334, 
15) Истото дело, стр. 335--338, 
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статии: „Писмо за белгарскии словар о. Неофита Рилскаго"", „Бблгарски 
книжици"", 1859, ноем., ки. 2, стр. 731--738, со означување дека статијата 
била пишувана во Панаѓуриште на 27 септември 1859, и со прилогот 
„Неколко речи из Словарет О. Неофита преписани от г. В. Чолакова" 
„Белгарски книжици", декември 1859, кн. 1, стр. 828- 833 и јануари 
1860, ки. 1, стр. 25--32. -- „Цариградски вестник" од 5 декември 1859 
година објавува вест дека В. Чолаков нашол во Рилскиот манастир 
еден ракопис од бугарскиот патријарх Ефтимија: „Житието на св. Петка 
Параскева" од 1471, 1483 година (Стожнов, Книжнина, ЦП 15788). -- Од 
едно писмо на Сава Филаретов, од Софија, пишувано на 6 септември 
1859 година и упатено до Најден Геров, се дознава дека Филаретов бил 
со В. Чолаков пред тоа во Самоков: „Заедно правихме визити и живеехме 
и не разбрах нишо особено за целБТа на негово птуване".18). Ден по- 
доцна, на 7 септември 1859 година, Зах. Екон. Круша од Панаѓуриште, 
преку В. Чолаков, му испраќа поздрав на Најден Геров!“). На 21. ХИ. 1859 
година Чолаков е во Цариград (Стожнов, Книжнина, 11, 15784). -- При 
крајот на 1860, преку Романија, Чолаков доаѓа во Белград, каде ќе 
има неколку тешки моменти во својот живот, доаѓајќи во остар судир 
со Г. С. Раковски и некои бугарски ученици во Белград, како и со бел- 
градската полиција. Полициските списи од 1860 година, и запленетата 
кореспонденција на В. Чолаков со разни луѓе во Бугарија, Русија -- мо- 
жеби и кореспонденцијата со К. Миладинов --- не можев да ја добијам, 
поради тоа дека уште архивистички не е обработена -- а таа би ни пом- 
гнала за подоброто запознавање, меѓу другото, и со престојот на Чолаков 
во Белград. Во недостиг на овие материјали, овој престој на Чолаков 
во Белград, овдека го реконструирам врз база на некои писма од Георги 
С. Раковски, упатени од Белград до неговиот пријател Јосиф Дајнелов 
во Цариград, инаку обајцата борци против унијатството. 

На 21 ноември 1860 година Г. С. Раковски му пишува од Белград 
на Ј. Дајнелов (Архив на Г. С. Раковски, Г, Писма и рекописи на Раковски, 
БАН, Институт за белгарска литература, Софии, 1952) писмо (ДБ 132 во 
Архивот), во кое го известува свсјот пријател, оти разбрал за доаѓањето 
на Чолаков во Белград, каде дошол, божем, да го ликвидира Раковски! 
„За исуитина (Чолаков) -- пишува Раковски -- шо е дошШЕЛ тук изве- 
стихмеси чи тоИ е дошел нарочно за мене да си покуси даже и на живота 
ми". Од писмото се дознава понатаму, дека Раковски водел сметка за 
движењето на Чолаков, наречувајќи го за „наИглавнии шо е разберкал 
сичко по Бтлгарии и еше брка нБ ше наиде бати си тук". Од алу- 
зијата на Раковски може да се разбере дека ништо убаво не го чекало 
Чолакова во Белград. (Интересно е да се спомене, дека на редакциониот 
одбор на Архивот на Раковски, како да не им е достатно познат Чолаков, 
бидејќи го наречуваат „никои си Чолаков", кого унијатите од Цариград 
беа го испратле во Бугарија и во Белград за да го пропагира унијатското 
движење . 


1) Геров, Из архивата, И, стр. 536--537, 
1) Истото дело, 1, стр. 979, 
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Многу повеќе податоци за В. Чолаков и за неприликите што ги 
имал во Белград, ни оставил Г. С. Раковски во друго едно писмо, пишу- 
вано во Белград на 13 декември 1860 и упатено до спомнатиот пријател 
на Раковски --- 1. Дајнелов. Со првите зборови од писмото „ радостен, 
Раковски го известува својот пријател дека „исуитина“, Чолаков, е веќе 
„В клетка" и, понатаму во писмото, му ја изнесува историјата на паѓа- 
њето на Чолакова во затвор. На 11 декември -- била недела -- Чолаков 
ги посетил во нивниот стан некои бугарски младичи, ученици во Белград, 
и „почнал да им проповеди папишашство". Учениците, незадоволни со 
неговата постапка, го собориле Чолакова на земја и му дале еден добар 
„бои по белгарски". И не се задоволиле со тоа, туку викнале еден жандарм 
и му го предале Чолакова на полицијата, дигајќи оптужба против него, 
како против човек што ги советувал да го напуштат градот. Чолаков, 
пишува Раковски, „исуитин остава земаин и убБрква конци; а магаришки 
раи го прие гост". Сликата на затворот како „магарешки рај?“ Раковски 
ќе ја употребува во сите писма во коишто ќе говори за Чолаков и него- 
вото паѓање во белградскиот затвор. Пишувајќи му понатаму на својот 
пријател за судбината на Чолакова, Раковски му соопштува дека утре- 
дента Чолакова го префрлиле во главната полиција и му го запечатиле 
станот. Истото попладне во полицијата бил повикан и Раковски: „Ми 
викаха та пригледахми сички му писма и книжи". И имал Раковски што 
да види! „НБ какво да ви кажи? Го умерсило цила Брлгарии!"“ Главен 
„дописник“ на Чолакова му бил Гика -- Драган Цанков, но ималс и 
„попове и други лица в тои вон приплетени". Писмото -- му пишува 
Раковски на својот пријател --- го пишува на брзина, зашто сакал одново 
ца оди во полицијата, за да се потруди да ја задржи целата кореспонден- 
ција на Чолакова! Инаку и во ова писмо го повторува кажаното за „ма- 
гарешкиот рај" во кој допаднал Чолаков и за судбината што го чекала 
„коту едно краставо куче“. Притоа дава некои деталји за тепањето што 
му го дале бугарските ученици минатиот ден на Чолаков, додавајќи 
дека пред куќата каде што се одиграла оваа тепаница, беа се насобрале 
многу Срби, коишто „скБрцали зБби от вБН и искали да влизат и да му 
отрежет глава". А Чолаков како да бил здрвен, ни збор не рекол. На 
Чолакова „Ето как му си оплете пристоинии венец за труда му". -- Во 
врска со ова соопштеније, Раковски го прашува својот пријател што 
сториле тие, во Цариград, против Драган Цанков. Овие двајца се -- до- 
дава Раковски -- „наИголеми двигатели на теизи раздори между народа 
ни". Раковски Чолакова го смета веќе за безопасен, бидејќи нему Раковски 
и неговите пријатели ..... му смвкнахми самара и тоИ веки го мислете 
за нишо". Од запленетите материјали --- кореспонденцијата на Чолаков, 
Раковски можел да констатира дека Чолаков задржувал копии од допи- 
ските што ги објавувал (во „Блгарич") со наслов „Баи Драгане", без 
потпис. Со ова искажување на Раковски олеснето е сега утврдувањето 
авторството на низата дописки од Чолаков. Меѓу прегледаните работи 
на Чолаков се наоѓал и „един симбол сеставен как да вирват б5лгари 
папа... 
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Во П. П. (постскриптумот) дал последно соопштение: „Сега додох 
от полиции, обешцаха ни си да ми дадат сички му дописки и него да го 
заклешат неИде си де не можи да види веки Бтлгарии!" 

Во следното писмо од Раковски до Дајнелов, во коешто станува 
збор и за Чолакова (Но 134, од 16. ХИ 1860), Раковски го известува Дај- 
нелова дека Чолаков од затворот бил спроведен со полиција и испратен -- 
вратен за Романија, преку која дошол во Белград, „да си терси тук бели", 
Доколку се однесува до кореспонденцијата на Чолакова, уште не беше 
ја добил, за да може подетално да ја прегледа. 

Некои нови моменти од авантурата на Чолаков во Белград се 
изнесени во писмото од Раковски до Дајнелов (Но 141) од 20. 1. 1861 г. 
На Чолакова, во незгодата што му се случила во Белград, му помогнале 
некои попови, што го познавале од Русија, и „без да угоди аз, издеи- 
ствували при управ. полиции та го пустнали!" Подоцна полицијата се 
покајала, што го сторила тоа, а истото го зажалиле и вопросните попови. 
„Сега пак е сплетен"", додава Раковски. Дури и митрополитот бил заинте- 
ресиран, и дознал повеќе работи за Чолакова одошто му биле познати 
на. Раковски. И, уште еднаш со задоволство, го истакнува фактот дека 
Чолаков „бо и магарешкии раи не ше го заборави до де е жив". Инаку, 
забележува дека Чолаков и во ,„Браила е б5ркал нешо"". 

Во прписката меѓу Раковски и Дајнелов наоѓаме уште некои вести 
за Чолакова. Во писмото на Раковски (Но 149) од 24. П1. 1861 г. овој го 
известува Дајнелова дека го добил неговиот драматизма" и дека ќе 
го напечати во следниот број на „Дунавски лебед“. додавајќи една по- 
фалба на сметка на Дајнелов:" Добре сте сторили че сте вмекнали в тал 
сцена и Чолакова" и, по повод спомнувањето името на Чолакова, додава 
дека на неговото прашање зашто уште не ги објавил дописките на Чола- 
кова, дури сега му одговара со тоа што му вели дека не стоело тоа толку 
до него колку до белградската полиција, која дописките на Чолакова 
ги сметала за тајна, кеја не било згодно јавно да се изнесува. -- Инаку, 
и во ова писмо, со задоволство го повторува фактот дека „,„Чолаков 
доби бои до де му почерниха меса, седе в магарешки раи и наИпосле си 
ИЗПБДИ“. Од писмото се гледа и тоа дека на Раковски му било познато. 
тогешното боравиште на Чолакова. Тој знае дека е Чолаков во Хрватско, 
каде соработувал со познатиот унијатски пропагатор Чокрњан, којшто 
доаѓал и во Македонија, и против кого Раковски ќе пишува на неколку 
пати во својот лист „Дунавски лебед". 

Од своја страна и Васил Чолаков говорел за неприликите што ги 
имал во Белград, осудувајќи го за истите Г. С. Раковски. На едно место 
Чолаков се жали дека Раковски, кого го наречува „луди“ и непријател, -- 
успеал да го оцдрни Чолакова пред српската власт: „сполучил чрез разни 
интриги да ме очерни пред сврбското Правителство""8). За карањата што 
ги имал Чолаков со Г. С. Раковски во Белград, пишуваЧолаков и во 
својата дописка, датирана во Загреб на. 17 јануари 1861 година и објавена 
во весникот „Белгарии“, И, 101, стр. 76779). Инаку за пристигањето на 

18) Шишманов, Нови студии, стр. 349. “ 
19) Столнов, Книжнина, 1, 7905. 
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В. Чолаков во Белград донесе една задоцнета вест и „Цариградски ве- 
стник"“ од 25. Ц. 1861 (веста е од 7. И. 1861), во која Чолаков е наречен 
„пропагандатор на унијата" (Стоинов, Книжнина, 11, 8548). 

Во Загреб е Чолаков во дружба со Константин Миладинов -- по- 
крај спомнатото за соработката со Чокрњан -- за сето време додека 
се печати Зборникот од народни песни на браќата Миладиновци. -- Во 
ноември 1862 година Васил Чолаков е одново во Бугарија““). 


2 


Друг конкретен податок за врските меѓу Васил Чолаков и браќата 
Миладиновци, претставува неговиот напис 34 Кукуш, објавен во списа- 
нието „Брлгарски книжици"“, 1858, ноември, 2, 333 -- сл. Овој напис 
на Чолаков содржи низа интересни податоци за неговиот престој во 
Кукуш, за неговата акција во напредното македонско градче и за кегс- 
вото дружење со истакнати кукушани, пред се за неговото дружења со 
Димитрија Миладинов. 

Еден од поводите за преземање патување во Кукуш и во Македо- 
нија воопшто, било соопштението, што имал можност Чолаков да го 
чита во , Белгарски книжици", бр. 10 (ев. 2 за мај) од 1858, стр. 19--21, 
во рубриката ,„Срвремена летопис"?). Во овој напис се говори за тоа 
дека „пред неколку месеци врведе се брлгарскиит изик во училишата 
и в црквите кукушки". Понатаму во написот се зборува за одушевеноста 
на народот со ова дело, за учењето на народниот јазик и воопшто за 
народната пробуда во Кукуш и во Поњанин -- Дојран. Во написот се 
говори и за раководителите на ова народно движење: Нако Станишев, 
кукушанец и „Не помалку безсмртно име тва остават за своето усрдие 
и ревностБ и достопочтениот ИМ учителБ Димитри Миладинов (печа- 
тено Минадинов, погрешно) е помошникот Ксенофонта; они вечно 
ТБА се споминат како первоначални насадители и распространители на 
народното учение и просвешение в таи страна". 


За да го провери ова соопштение за преродбата во Кукуш, и за 
да го поддржи истото (а секако и за да собира географски и др. податоци 
од теренот на Македонија) дошол В. Чолаков во Кукуш, како што пи- 
шува тој во својот напис за Кукуш??). 


Со голема веројатност би требало да се претположи дека доаѓајќи 
во Кукуш од Москва В. Чолаков носел братски поздрави и писма од 
Константина за Димитрија Миладинов, со препораки. 


з)у Шишманов, Нови студии, стр. 344. 


“чу Написот е објавен без потпис. Него Чолаков можел да го чита во Москва, 
каде престојувал во времето на излагањето од печат на списанието „Белгарски кни- 
жици". Во говорот што го одржал пред кукушаните на 30 ноември 1858 година --. 
заправо во печатениот текст од тој говор, што бил објавен во продолжението на него- 
виот напис за Кукуш, напечатен во „Брлгарски книжици"", ноември 1858, стр. 336--340 
-- Чолаков не го споменува името на местото, градот, каде го читал спомнатиот напис 
во кој се говори за успехот на народната пробуда во Кукуш, но јасно е дека тоа било 
во Москва. Името на градот го испуштил за да нема тешкотии со турската власт и 
фанариотите, коишто можеле од тоа да прават и некаков капитал. 


га) Објавен во „Бф5лкарски книжици?", 1858, ноември, стр. 333--335, 
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Веќе на 24 ноември 1858 година Васил Чолаков е во Кукуш како 
гостин кај „известниит родолкобец Г. Нако Станишев". Идниот ден Стани- 
шев го одвел Чолакова во кукушката црква каде Чолаков имал можност 
да чуе притужби на кукушаните поради тоа дека немале „бфлгарски 
книги", за да можат да ја прослават св. Екатерина- на 24 ноември--на 
словенски јазик „заедно с сичките други Белгари". Понатаму во својот 
напис Чолаков тврди дека „богослужието, особено Божествената Ли- 
тургии" се свршавала скоро сета на „бугарски јазик". Апостолот и 
Евангелието се читале по преводите на О. Неофита. Во Кукуш Чолаков 
бил радо виден гостин и чорбаџиите му послужиле од нив да собере 
разни сведенија, што Чолакова го интересирале, особено доколку се 
однесувало за злоупотребите на тамошните владици. Истакнувајќи ги 
кукушаните како разбудени родоњупци, Чолаков особено ја истакнува 
улогата на Димитрија Миладинов во будењето на кукушкиот човек: 
„Главен двигател на свбудванието не само в Кукуш, но и в много други 
Македонски градове и паланки, как-то: в Полинин, Воден, Струмица 
и даже в Охрид, Ие достоиниит за уважение родолтбец, главниит учителБ 
в Кукуш -- Г. Димитрии Миладинов, человек сбс наи-благородни стрем- 
лених и с необикновенна деителБНОСТБ, проведените с него десет 
дена (к. м.) са наИ честити в моит живот""2). 


Ова е искажувањето на Васил Чолаков за воведувањето на народ- 
ниот јазик во кукушките школи и цркви и, што е особено важно за на- 
шиот моментен интерес, тоа е неговата јасна оценка на улогата на Дими- 
трија Миладинов во народната прубуда не само во Кукуш, туку и во 
други места од Македонија. 

Од искажувањето на В. Чолаков понатаму дознаваме дека тој 
за време на својот престој во Кукуш десет дена бил постојано во дружба 
со Димитрија Миладинов, коишто денови ги смета за најсреќни во својот 
живот. Интимен и драг пријател на Константина во Москва, носејќи 
со себе сигурно топли чувства за саканиот брат на својот другар од 
Москва, по престојот во Кукуш, Чолаков носи најтопли чувства и за 
Димитрија Миладинов, така што од овој момент врските меѓу Чолаков 
и Миладиновци се цврсти и искрени и ќе трајат до крајот на животот 
на Миладиновци, уште еднаш потврдени и подјакнати за време повеќе- 
месечниот престој на Чолаков и Константин Миладинов во Загреб. 
И подоцна, кога ќе го пишува некрологот за Миладиновци, Чолаков со 
тага во гласот ќе се сеќава за својот престој во Кукуш и за десотодневната 
дружба со Димитрија Миладинов. И веднаш штом беше дознал за теш- 
ката положба во која допаднале Миладиновци -- во цариградскиот 
затвор, веднаш Чолаков почнал да собира вести за нив од разни страни, 
за да може да преземе акција за ослободувањето на затворените прија- 
тели, за што ќе се зборува понатаму. 


28) Во написот на Чолаков за Кукуш, „ББлгарски книжици", ноември 1858, 
стр. 333--35, 


31 217 


8 


Хронолошки трет по ред доказ за соработката меѓу Константин 
Миладинов и Васил Чолаков е оној од којшто може да се осети влија- 
нието на некои мисли на Чолаков во пишувањето на Константин Мила- 
динов. На ова влијание, колку што мене ми е познато, досега никој не 
укажал, а тоа е секако значајно и го осветлува уште повеќе односот меѓу 
двајцата преродбеници. 

Откако беше го приготвил Зборникот од народни песни за печат, 
и беше го дал да се печати во печатницата на д-р ЈБудевит Гај, Констан- 
тин Миладинов издал --- како што е познато -- еден „Оглас“ со кој ја 
повикува читачката публика да се претплати за Зборникот. Овој „Оглас“ 
бил напечатен одделно и приложен кон загрепскиот весник „„Народне 
новине"од 18 јануари 1861 година?““). Подоцна е препечатуван во целина 
или во изводи во расни весници и списанија кај Хрватите, Словенците, 
Србите, Бугарите, Чесите. „Огласот“ за Зборникот од народни песни 
на браќата Миладиновци започнува со следниве зборови: „Триесет 
години од како се показала нашата зора од ум 
ственото развитие..." Оваа мисла на Константин Миладинов 
претставува всушност повторување на следнава мисла на Васил Д. 
Чолаков, искажана во неговиот говор, одржан пред кукушаните на 
заминувањето од Кукуш, при крајот на 1858, и печатен во „ББлгарски 
книжици" од 1858, декември, книжка 2, стр. 335-340: „Ушце пред 
триесет години беше се показала наша книжевна 
зора". Очигледно е дека и едниот и другиот мислат на едно: на рабо- 
тата на Јуриј Иванович Венелин „Древние и нинешние Болгаре", 1829, 
односно на работата на Венелин на теренот на Бугарија во 1830 година, 
но зачудува скоро дословното користење на Миладинов со формула- 
цијата на Чолаков. И уште нешто. Додека Чолаков, на 30 ноември 1858 
година можел да говори за триесет години од појавата на бугарската 
„книжевна зора", Константин недоволно повел сметка за тоа дека во 
1861 година, кога го напишал, „Огласот“ беа минале повеќе од триесет 
години од појавата на Венелиновото дело. При пишувањето на „„Огла- 
сот" -- а во користењето на разгледуваната мисла на Чолаков и Мила- 
динов, нашиот поет можел да се користи со печатениот текст на Чолаков, 
но таа мисла можел да му ја сугерира и самиот Чолаков, којшто е во 
тоа време веќе во Загреб. Донекаде со истава мисла ја започнува сво- 
јата биографска работа за браќата Миладиновци и Рајко Жинзифов. 


4 


Виден доказ за соработката на Константин Миладинов со Васил 
Чолаков е изјавата што Константин Миладинов ја дал во почетокот 
на предговорот во Зборникот од народни песни. Заблагодарувајќи им 
на тие што му помогнале со песни за Зборникот од народни песни, Кон- 


му х. Поленаковиќ, Три прилога за запознавањето на браќа Миладиновци, 
Годишен зборник на Филозофскиот факултет на Универзитетот во Скопје, Историско- 
филолошки оддел, книга УТ, Скопје, 1953, стр. 89. 
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стантин Миладинов споменува": Од сите најголема благодарност за 
това обштеполезно собрание заслужили со искреното им усердие Г. В. 
Чолаков, кој снабди нас со сите почти песни от восточните стрни; и 
ГТ. Рајко Жинзифов, кој најповике ни помогна со песни и обичаи од 
западните стрни". 


Од изјавата на Миладинов за помошта што ја добил од Чолаков 
се дозкава едно: дека скоро сите песни од „восточните стрни", т. е. 
бугарските, ги добил Миладинов од Чолакова. Но од оваа изјава не 
дознаваме ништо за тоа да ли бугарските песни ги собрал Чолаков или 
и тој ги добил од некого. Во науката е утврдено дека повеќето од бугар- 
ските народни песни, што се објавени во Зборникот на Миладиновци, 
не ги собрал Чолаков, туку ги собрале бугарските книжевници, односно 
научници: Марин Дринов и Нешо Бончев. ,,...по големата частњ от 
обнародованите в тои сборник (на Миладиновци) Панагкрски песни. .. 
СБ от песните които ние (Марин Дринов) с (Нешо) Бончев, сме с5бирали 
в Панагорише през 1857/58 година" и му ги испратиле во Москва на 
В. Чолаков „зашото много требали в Москва некому си, коИто се стегал 
да обвародва голем сборник от паметници на бтлгарските народни 
умотворении““). Од Панагуриште собирал народни песни и самиот 
В. Чолаков, а од Софија Сава Филаретов““). Покрај оваа јавна благо- 
дарност за соработката во Зборникот, К. Миладинов уште на едно место 
говори за Чолакова, кога говори за „хорото" во Панагуриште (стр. УГ 
од преговорот), го истакнува фактот дека сведенија за ова „хоро“ добил 
од Чолаков. И во напомената кон песната бр. 58: Цар И. Шишман (стр.78) 
Константин објавува едно народно предание од Самоков за последниот 
бој на бугарскиот цар И. Шишман со Турците, што , извлекохме из 
пБТНИЧеските записки од Г. В. Чолакова". 


За народните песни што В. Чолаков му ги дал на Константин 
Миладинов, за да ги вклопи во Зборникот од македонски народни песни 
на браќата Миладиновци, имаме и конкретни податоци, што ги оставил 
и самиот Васил Чолаков. Во едно дочувано писмо на Васил Чолаков 
упатено од Загреб, на 12 април 1862 година, до д-р Фрањо Рачки, покрај 
други многу интересни работи, се дава и бројот на бугарските народни 
песни, што Чолаков му ги дал на Константин Миладинов, за. да ги упо- 
треби овој во Зборникот од народни песни, што го зготвил за печат, 
.Може да ви Кепознато--му пишува Чолаков на Рачки --че 
като доидох преминетета година в Загреб, покој- 
НИИТ мои друг Константин Миладинов ме умоли да 
мудам сто песни из весточните старни на Белгарии, 
задаможе да даде название сволта збирка „Белгар- 
ски народни песни". Аз -- додава Чолаков --с благода- 
рениеиспелних молбтта на своит друг като миса 


59) Пет5р Динеков, Марин Дринов и Нешо Бончев, Списание на БАН, 56, 1937, 
197; М. Арнаудов, Брати Миладинови. . ., 184. 


28) Ив. Хаджов, Брати Димитњр и Константин Миладинови, Софиа, 1944, 
230--231; М. Арнаудов, Брати Миладинови, 184-185 не е многу уверен дека Сава 
Филаретов му ги испратил песните од Софија на Миладинов. 
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врече да Ми даде непременно сто (сто) форинта от 
тукашните предброиници за трудњт ми. Но като 
предброиниците не испратиха парите с време, то 
Иест докле беш сам Миладинов в Загреби като не 
знаех и аз че це ми постигне таково зло в тука ш- 
НБИТе старни, то оставихме да се наплатиме в свое 
време като се верна в Белгарии". 

Понатаму во писмото Чолаков говори за обидите што ги чинел 
кај издавачот на Зборникот -- А. Јакиќ, за да добие сто форинти, што 
му ги ветил Константин Миладинов, па бидејќи во тој поглед немал 
потполн успех кај издавачот, го моли Рачки, тој да интервенира кај 
Јакиќа во смисла на барањето на Чолаков. Како доказ за тоа дека нави- 
стина му дал на Константина Миладинов бугарски песни за Зборникот 
на Миладиновци, се повикува на јавната благодарност, што Константин 
му ја искажал во предговорот од Зборникот. 

Од изјавата на В. Чолаков се дознаваат повеќе работи што се во 
врска со Зборникот на браќата Миладиновци: а) за бројот на бугарски 
народни песни што Чолаков му ги дал на Константина, за да ги напе- 
чати во Зборникот -- тој број би бил: сто; б) за тоа каде тие песни му 
биле дадени на Константина -- во Загреб; в) со каква тенденција овие 
песни ги побарал Константин Миладинов; г) и од каде доаѓа денешниот 
наслов на Зборникот на Миладиновци; д) и, како консеквенција, поради 
уфрлањето нови, бугарски материјали, рушењето на композицијата на 
Зборникот и исфрлањето на материјали што еднаш биле плани- 
рани да влезат во Зборникот; ѓ) за висината на хонорарот што бил одреден 
со договорот меѓу Константина Миладинов и Васил Чолаков; е) за 
спорото пристигање на претплатата за Зборникот. 

а) Од изјавата на. Васил Чолаков се гледе дека тој божем на Кон- 
стантина му дал сто бугарски народни песни, за да може 
Константин да ги употреби во Зборникот. За жалост, како што е познато --- 
а во тој поглед се сторени и забелешки на Зборникот -- Константин 
пропуштил да ги означи местата од коишто се запишани сите песни од 
Зборникот, само на еден дел, и тоа помалиот дел, од песните е означено 
местото од каде се односните песни запишани. Ова е еден сериозен не- 
достиг на Зборникот на браќата Миладиновци, којшто оневозможува 
прецизно утврдување топографијата на песните од Зборникот. Но со 
една анализа на јазикот на песните може да се издвојат бугарските од 
македонските и, во тој случај, ќе се види дека во Зборникот на Мила- 
диновци нема сто бугарски народни песни, туку е тој број 
нешто помал, што говори за тоа дека Константин Миладинов извршил 
избор од добиените бугарски песни, или пак бројот на добиените песни 
од Чолакова не бил онолкав каков го дал Чолаков во писмото до Рачки. 
Најголем дел од бугарските песни се од Панаѓуриште. Редакторот на 
Ш издание на Зборникот“). М. Арнаудов изјавува: „,Панагторише е 
застепено с 12 песни, но фактически от тук сБ дадени много повече, 
като личи от говора и от сходството с песни в другите по-кБсни сборни- 


") Брати Миладинови, „Белгарски народни песни", Софии, 1942 стр. ТТ. 
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Факсимил од писмото на Васил Чолаков упатено од Загреб на 12 април 1862 
година до д-р Фрањо Рачки (стр. 1) 
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ти"". --- Од Панаѓуриште има означено не 12 песни, како тврди Арнаудов, 
туку: 14: бр. 10, 39, 51, 61, 69, 107, 113, 116, 120, 128, 141, 149, 166, 659. 
Покрај од Панаѓуриште, означени се и две песни од Софија: бр. 49 и 64. 
Останатите бугарски песни од Зборникот на Миладиновци се: 46, 53, 58 
(заедно со преданието),62, 63, 70, 71, 72, 76, 80, 81, 82, 83, 85, 86, 87, 
89, 92, 93, 94, 95, 98, 99, 100, 103, 104, 106, 108, 109, 111, 112, 114, 117, 
118, 119, 129, 130, 133, 134, 135, 136, 140, 152, 153, 160, 161,-172, 207, 
211, 213, 214, 215, 280, 281, 283, 324, 325, 326, 327, 328, 557 или во се 
седумдесет и седум бугарски народни песни. 

6) Прашањето каде бугарските песни Чолаков му ги дал на Кон- 
стантин Миладинов, за да ги внесе во Зборникот, по ова писмо на Чолаков 
станува јасно: во Загреб, а не како што се мислише досега -- во Москва. 
Досега, во овој поглед, се користеше искажувањето на Марин Дринов --- 
што понапред е цитирано --- за тоа божем песните во Москва биле испра- 
тени на Чолаков, бидејќи таму „много требвали. . . некому си"““8). 


в) Најважно прашање што се поставува во врска со изјавата на 
Чолаков дадена во ова писмо е во тоа: со каква тенденција ги побарал 
Константин бугарските песни од Чолакова. Во досегашните пишувања 
за Миладиновци можеше да се чуе и вакво авторитетно мислење: 
„в-желанието си да представи фолклорно и двете главни области на ББл- 
гарии, източна и западна, тои (Константин Миладинов) се обврша за 
помош КБМ студентите, които сБ могли да вникнат в интересите му и 
да ИЗИБЛБНЕТ прилично врзложената им задача"). -- Од искажувањето 
на Чолаков се гледа дека друга тенденција имал Константин Миладинов 
кога ги побарал бугарските народни песни од Чолакова“:... за да може 
да даде название своита збирка „Белгарски народни песни". Зошто тоа 
му било потребно на Константина? ј 

т) Од неколкуте изјави на Константина и некои негови блиски 
пријатели се гледа дека тој имал одредено мислење за материјалите 
што тој ги спремал во Москва за печат“... и ја имам многу македонски 
песни, кои сакам да издадам мало подоцкиа; зашто сега не ми позволивет 
обстојателствата"" (К. Миладинов, на 8. јануари 1859 од Москва до 
Г. С. Раковски). И неговиот пријател Жинзифов, како и рускиот пријател 
Рачински, во своите нациси за Зборникот на Миладиновци, песните од 
тој Зборник ги наречуваат македонски, онака како што ги наречувал 
и самиот Константин. А кога требало дефинитивно Зборникот да влезе 
во печат, Константин не туку така лесно можел насловот да го даде -- 
каков што носи денеска Зборникот -- само врз база на материјалите 
што тој ги имал (што тој си бележел, или брат му Димитрија, или ги 
добил од Рајко Жинзифов) и заради тоа тој бил принуден да побара 
бугарски народни песни да може Зборникот да го нарече": Белгарски 
народни песни". Кога еден ден ќе се најде автографот на Зборникот од 
браќата Миладиновци -- со кој Константин дошол во Загреб од Гаково, 
или оној автограф што во Виена го донесол Константин од Москва -- 


28) Цет5р Динеков, Спомнато дело, 197; М. Арнаудов, Братл Миладинови, 
стр. 184. 
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тогаш со сигурност ќе може да се каже како го замиолувал Константин 
насловот на својот Зборник пред да внесе во него и народни песни од 
бугарскиот терен! 

д) Ова писмо на Чолаков до Ф. Рачки ни дава одговор и за едно 
прашање што често ги мачеше истражувачите на животот и делото на 
Миладиновци, кога стануваше конкретно збор за испуштањето од Збор- 
никот некои материјали, што биле планирани порано да влезат во Збор- 
никот, а за кои се говори конкретно во „Огласот“ --- поканата за претплата 
на Зборникот. Како што е познато, во „Огласот“ се давала содржината 
на Зборникот и претплатниците на Зборникот знаеле дека тој, меѓу 
другото, ќе содржи и: „. . .0коло две хилјади слова, од кои употребвенјето 
не је често, или кои имает по наречје некаква разница", како и „Оште ке 
се напечатат единаесет хороводни песни со ноти". -- Кога претплатни- 
ците го добиле Зборникот во свои раце, тие, во самиот почеток на книгата, 
на првата страна од предговорот можеле да прочитаат едно како изви- 
нение на Константин: „Огромността од книгата не позволи да се печатат 
Б. слова, и песните со ноти". По ова писмо на Чолакова извинението 
на Константин Миладинов може да се прими само со извесна резерва. 
Веќе еднаш редигиран Зборникот во Гаково и, веднаш по пристигањето 
на Константина во Загреб, предаден во печатницата на Јрудевит Гај 
да се печати“), Зборникот доживува измени во композицијата. Се уфрлу- 
ваат бугарските народни песни, коишто знатно го наголемуваат обемот 
на книгата и ја разбиваат композицијата. Заради ова се наложува скра- 
тување на материјалот, што порано бил планиран да влезе во Зборникот. 
Поголемиот дел од речникот се испушта и се испуштаат единаесете 
хороводни песни со ноти. Додека за редукцијата на речникот не мораме 
многу да жалиме, бидејќи и од оној дел што е објавен на крајот на Збор- 
никот гледаме како работел Константин како лексикограф, нам ни е 
жал за испуштените хороводни песни и, особено, за нотите, коишто 
значат почеток на мелографирањето на македонската народна песна 
воопшто. За жалост овие материјали до денеска уште не се откриени. 

1) Писмото на Чолаков до Рачки ни дава одговор и на прашањето 
како се хонорирале песните од Зборникот. За сто дадени песни, Чолаков 
имал да прими 100 форинти, или по една форинта за секоја песна, или 
50 примероци од Зборникот на Миладиновци, којшто се продавал по 
2 форинти екземплар. 

е) На крајот, интересен податок дава писмото и за тоа како при- 
стигала претплатата за Зборникот. До тргањето на Константина од 
Загреб, средината на јули 1861 година, а откако Зборникот бил излезен 
од печат веќе две недели, претплатниците не брзале многу да ја пратат 
претплатата, секако и заради тоа дека и експедицијата на Зборникот 
не одела којзнае колку брзо. На тој начин, за ова, релативно, кратко 
време и не можело да се соберат доволно пари, за да му се плати хоно- 
рарот на Чолаков. 


зо) Х. Поленаковиќ, Три прилога.. . 88--91, 
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Убав доказ за пријателските врски меѓу Васил Чолаков и Кон- 
стантин Миладинов претставува и подарениот примерок на Зборникот 
од браќата Миладиновци, со топлата посвета од Константина: 

„Г. В. Чолакову в знак неизмернои либви и побратимства и 

великои благодарности за трудовете му". 

1861 18/6 колид К. Миладинов“). 
в Загреб. 

Од познатите посвети, сторени од страна на Константина на 
одделни примерицо од Зборникот, по посветата што е сторена на приме- 
рокот што Константин му го предал лично в рака на Штросмаера во 

аково, ова е најтоплата посвета сторена на еден искрен пријател. Са- 
мата таа посвета многу говори за „неизмерната““ њубов која ја одгле- 
дувал Константин кон пријателот Чолаков и која траела за сето вроме 
на познанството на овие двајца пријатели. Покрај изразот на топлата 
Њубов, што избива од оваа посвета, таа ни го прикажува и лојалниот 
Константин, кој, и на овој начин, не заборава да му се заблагодари на 
пријателот Чолаков за „трудовете му“, т. е. за отстапените 100 бугарски 
народни песни, за отстапените податоци за „хорото“ во Панаѓуриште, 
за легендата од Самоков за И. Шишман и, веројатно, за учеството во 
работите околу печатењето на Зборникот (евентуално учество во врше- 
њето коректури и сл.). Оваа посвета ни говори уште нешто за односот 
Чолаков-- Миладинов: за побратимството меѓу Васил Чолаков 
и Константин Миладинов. Овој податок од посветата на Чолаков ми 
сугерира една мисла, а во врска со едно прашање на коешто своевремено 
не можев да дадам задоволителен одговор. Се работи за следново. 
Во мојот труд: Кој од браќата Миладиновци бил во 
Загреб заедно со Константина???) разгледував Бекои 
искажувања од неколку написи за Миладиновци, во кои се тврдеше 
дека, покрај Константина, и заедно со него, во Загреб престојувал уште 
еден од браќата Миладиновци --- се тврдеше Димитрија Миладинов дека 
бил во Загреб, кога и Константин. Ми се чини дека успеав во спомена- 
тиот мој труд да докажам дека Димитрија не можел да престојува во 
Загреб во времето, кога таму престојувал Константин, од обични при- 
чини, дека тогаш Димитрија бил пред паѓањето во затвор.“3). Но во 
исто време укажав и на некои податоци дека во Загреб престојувал некој 
човек, кој се издавал за брат на Константина, а носел презиме Горчелав. 
Константин и овој Горчелав го посетиле еднаш Грко-католичкото, 
семјениште во Загреб и му подариле два примерка од делото на Нео- 
фит Рилски: „Избрани из сваценнаго Писанид Ветхаго и Новаго За- 
вета" (-- Христоматии славинскаго изика, Цариград, 1852). Во податокот 
за овој подарок Горчелав се означува како брат на Константина и јас, 
во својот труд, не можев да кажам кој бил тој брат на Константина, 


81) Владислав Миладинов Алексиев, Белгарска земи, Софии, 1943, стр. 213 
дава факсимил од посветата; М. Арнаудов, Брати Миладинови. . . 203. 

9?) Х. Поленаковиќ, Три прилога. . ., 94- -100. 

38) Х. Поленаковиќ, Спомнатото дело, стр. 97. 
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што престојувал, во истото време кога и Константин, во Загреб. Истак- 
нувањето побратимството меѓу Константина и Чолаков во 
посветата на примерокот од Зборникот што Константин му го подарил 
на. Чолакова, можеби го решава прашањето: на кого се однесува зборот 
брат на Константина. Чолаков, како што се виде од досегашното 
пишување во овој труд, му бил толку близок на Константина, што тие 
станале и побратими, а побратимството кај нашите народи, и особено во 
тоа време, е рамно на братството по крв. Подарокот на Неофитовата 
„Христоматија“ на Грко-католичкото сјемениште во Загреб е уште еден 
можеби доказ повеќе дека во Горчелава се крие--Чолаков. Како што се 
виде понапред, Чолаков бил ученик на Неофита Рилски, со него одржувал 
и пријателски врски, пишувал за него. Не е, тогаш, никакво чудо што 
и тој, заедно со Константина, учествувал во носењето подарокот -- 
книгата на својот учител! Останува отворено прашање за причината 
зошто Чолаковото име се дава како Горчелав. Побратимот на Ков- 
стантин Миладинов се викал Васил-иј Д. Молаков. Во спомеците 
на неговите сограѓани и роднини тој бил познат и со прекарот „„Чола- 
чето“, но името (или презимето) Горчелав и денеска е за мене необјас- 
ниво. Чолаков дошол во Загреб доста огорчен од Белград, каде 
дошол во судир со Г. С. Раковски, кој со разни интриги го наклеветил 
Чолакова кај српското правителство; во Загреб -- како што се гледа 
и од ова писмо на Чолаков до Ф. Рачки -- Чолаков не успеал да си обез- 
беди некаква сигурна егзистенција. Од писмата, што му ги упатил на 
Ф. Рачки се гледа дека неговата материјална положба била многу тешка, 
кога морал од разни страни да бара помош и кога дури од својот по- 
братим Константин барал хонорар за отстапените сто бугарски народни 
чесни. Дали од оваа негова тешка материјална положба произлегува 
прекарот (или името) Горчелав! 


б. 


Додека биле живи браќата Миладиновци, нивниот однос со В. 
Чолаков бил многу интимен, какошто се виде од кажаното досега. 
Дознавајќи за апсењето на Константина Миладинов, Чолаков презе- 
мал чекори за ослободувањето на Миладиновци, интересирајќи се за 
нивната положба на сите страни од каде можел да добие вести и суге- 
рирајќи интервенција преку австриското министерство за надворешни 
работи. Но, познато е како завршија сите интервенции во полза на бра- 
ката Миладиновци --- со неуспех. Што им останувало уште на пријате- 
лите на браќата Миладиновци да сторат за несреќните преродбеници? 
Да зажалат за нивната тешка судбина и да ја оплачат нивната пред- 
времена смрт. Тоа го сториле во своите некролози и Рачински, и Жин- 
зифов и Чолаков, секој на свој начин давајќи израз на своите чувства 
за рано загинатите борци за подобра иднина на македонскиот народ. 

Во загрепскиот весник „Ргоот“, бр. 88 од 28 април 1862 година 
бил напечатен „Тиѓап Р!аз јефпор Бивагшта", некролог за браќата Мила- 
диновци од перото на Васил Д. Чолаков. Во написот на Чолаков доста 
опширно се говори за обајцата Миладиновци, за нивната работа и 
тешката судбина; се бараат кривците за нивната смрт. Во почетокот 


15“ 
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ника от песни ((Сборникњт на г. Стеф. Верковича, издаден 1860 г. и 
Сборникет на брати Миладиновци, издаден в 1861 г. с иждивението на 
г. Стросмаиера), които ако и да не сБ пБлНИ и записани како треба верно..." 
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Можеби е проста случајност -- но нека е и таква -- и како на 
таква вредно е да се укаже, кога се разгледува односот Миладиновци- - 
Чолаков -- побратимот на Константина Миладинов, Васил Д. Чолаков, 
кога решил да се откаже од бурниот световен живот, во којшто имал 
толку маки и непријатности, и кога решил да побара мир под калуѓер- 
ската риза, тогаш тој -- според законските прописи -- морал да го мени 
и своето крстено име. И од довчерашниот Васил, покалуѓерувајќи се, 
станува „јеромонах Константин". Можеби е тоа обична случајност! Но 
да се потсетиме дека Васил -- Константин Чолаков со земањето името 
Константин за калуѓерско, отстапува од утврдената традиција кај хри- 
стјанските народи, што и кај балканските словенски народи си наоѓа 
своја примена, која бара при напуштањето на граѓанскиот живот и мину- 
вањето на калуѓерски, во калуѓерското име да се сочува првата буква 
од граѓанското име, како потсетување на некогашниот живот“). Во овој 
пример изневерена е традицијата без одредена причина, или со одредена 
намера -- името на побратимот Константин Миладинов да го зближи 
Чолакова уште еднаш со саканиот добар другар. 


Н. Роѓепакоу 
ТЕ5 ЕВЕКЕ5 МИАРТЧОУСТ ЕТ УА5Н, р. СОГАКОУ 


Оап5 секе бкиде оп ехатше, зе Ѓопдапе зиг без таѓенаих де5 агсШуе5 
поџуеЦЏетепе десоцуетт, Је5 гејаНоп5 дие Је5 Геге5 Ојтицја ек Копчѓапашт 
МИадтоу, деих рготоќтеито би гепоцуеаи пабопа! таседопѓеп рагтј Је5 
р!и5 соппи5, епегеѓепајепЕ ауес Је ГоШотоѓе БиГраге Уа5И Пр. Сојакоу ди! 
јиздитој пеќак дијозиѓЕјваттепе соппи. Уа51 ПО. Сојакоч ауак дев геја- 
Цопа ауес Копзѓапата Миадтоу а Мозсоц (де 1857) ека ХавгеБ аџ соиг 
Че 1861. П а Ѓаќ соппајзапсе ауес ГБпиинја Миадатоу а Кикиѓ еп 1858. 
Капа иџпе Јенге дие Сојакоу а адгез5бе аџ зауапе стоаѓе Егапјо Касн (ди 
12 ауг! 1862) оп рецк Је: „. . . топ ат! Копзѓапашт МНадбтоу та фетападе 
сепк спапе5 роријајге5 ргоуепапе дез герјоп5 Шзиггесноппеје5 де ја Вијрате, 
аНа ди! риззе доппег а 5оп гесие! Је Ште де „Ве/ванк! пагодик резиг". 
Отасе а сеја, Ѓоецуге Ја р|и5 1трогкапте де ја Џиегаките тасбдопјеппе --- Је 
ргапд гесие! де спапњ роршајге5 таседбоптецо -- роге је Не аске!. --- М. 
р. С. а веце а тајпќез гериве5 зиг Гев ете Миабјлочот ес роџг зоп гесиеј 
Че ргодиснопз роршаце5 Бирате5 И 5“е5Е сопоете сотте Јеиг зиссеззеиг. 


“) Рад. М. Грујин, Промена имена при монашењу код средњевековних Срба 
Гласник Скопског научног друштва, књига ХТ, 239, 


Х. Поленаковиќ 


ПАНАЈОТ К. ЃИНОСКИ 
зограф, етнограф, фолклорист и лексикограф 
(Галичник, 1841 -- Врање, 1886) 


Во текот на ХГЕХ век Мијаците даваат неколку значајни луѓе што 
одиграле несомнена улога во културниот, националниот и општествениот 
развиток не само на мијачкиот крај туку и во цела Македонија. Покрај 
Гурчин Кокале, лазарополскиот кехаја, кој оставил прва автобиографска 
творба во македонската книжевност"), треба да се споменат Анатолија 
Зографски игуменот на Зографскиот манастир на Света Гора и еден од 
обновувачите на Зографскиот манастир, којшто и денденсшен ужива 
високо почитување кај зографците. Многу значајна е и улогата на Нар- 
тенија Зографски, познатиот учебникар и прв Македонец- епископ 
отпрвин во Кукуш, подоцна и во други места, човек кај кого среќаваме 
и заложби за научна работа и личност што меѓу првите започнува со 
собирање народни песни од мијачкиот крај). Имињата на Ѓорѓи Пулевски, 
Крсте и Панајот Ѓиноски, зографот Дичо и др.- ни оддалеку не го испол- 
нуваат списокот на заслужните Мијаци на народната пробуда кај нас. 
Меѓу овие заслужни луѓе одделно место му припаѓа на зографот, етно- 
графот, фолклористот и лексикографот Панајот К. Ѓиноски“), за кого 
во нашата наука скоро ништо не е речено. Овој прилог треба да ја до- 
полни оваа празнина. 


1) А. Бели, Галички дијалекат, Српски дијалектолошки зборник, књига 
УИ, САН, Београд, 1935, 275-315; д-р Томо Смињанив- Брадина, Бурчин 
Кокале, главар лазаропоњски, Гласник Скопског научног друштва, књ. ХХГ, Скопње, 
1940, 137--144; д-р Александар Матковски, Ѓурчин Кокалески, 1775-1863, 
Скопје, 1959, особено ПЕ дел, 223- 271, каде што се дава автобиографијата на Кокале 
во факсимил. 


" Филип Томов, Живот и деиност на Хаджи Партении, архимандрит 
Зографски, епископ Кукушко-Полински и митрополит Нишавски, Македонски пре- 
глед, година Х, кн. | и 2, Софија, 1936, 31-102; Блаже Конески, Кон македон- 
ската преродба. Македонските учебници од 19 век, Скопје, 1959 , 26- 43. 

ч Презимето на овој голем мијачки род се дава во разни облици: Гиноски, 


Гиноски, Гиновски; Панајот се потпишува: Ѓиноски, заради тоа во тој облик се 
користи ова презиме. 
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1 
Животниот пат на Панајот Ѓиноски 
1 


Панајот Ѓиноски е најстариот син од четворицата синови на ста- 
ровременскиот учител од Галичник Крсте Гиноски и Катерина Вењанова 
Пејчиноска од Лазарополе. Панајот е роден во Галичник 1841 година). 
Основното образование го добил кај татка си Крстета, долгогодишен 
учител по селата мијачки и во градовите Дебар и Тетово“, како и во 
манастирот св. Јован Бигорски. Треба да се истакне фактот дека школу- 
вањето на Панајота се одвивало на словенски буквар, часослов и псалтир. 
Немаме конкретни податоци за тоа со кои словенски буквари се служел 
во својата учителска практика Крсте Ѓиноски, но покрај други словенски 
буквари (руски, српски, бугарски), што доаѓале предвид, треба да се спо- 
мене и делото на Анатолија Зографски, соплемеиикот на Панајота, 
Назчалноеучениесомолитвиутренија, што е напечатено 
како прва книга во солунската печатница на папа Теодосија Синаитски, 
1838 година. 

На 14 годишна возраст Панајот станал зографски ученик, стапу- 
вајќи на работа кај познатиот зограф Гурчин Фрчкоски и во текот од 
три години го совладал овој уметнички занает со којшто се бавеле толку 
луѓе од неговиот крај, некои од коишто и истакнувајќи се како многу 
даровити уметници (на пример зографот Дичо). Како зограф Панајот 
Ѓиноски некое време работел во местото Карлово, во Бугарија. Таму 
Панајот се разболел -- ја повредил ногата во глуждот и му се отворила 
рана. И покрај усилбите на тамошниот лекар, Стефан Српчето, од Ле- 
сковац, за да му ја излекува ногата, раната цели три години не зарасту- 
вала, така што Панајот бил принуден да се врати во својот роден крај, 
за да се обиде таму да ја оздрави ногата. Но и во Галичвик раната тешко 
зарастувала, така што Панајот, според пишувањето на брата му Алексо, 
многу години лежел болен: „лежеќи код своје кубе 17 година занимао се 
читањем књига и писањем. Сабирао је народне песме, приче, пословице 
и изреке (досетке); описао је народне обичаје у Галичнику и околини 
Дибре"“). Зборувајќи за работата на Панајота во времето на болеста, 
Алексо го истакнува фактот дека неговиот брат имал убав ракопис-- што е 


5) Основните податоци за биографијата на Панајот Ѓиноски ги дал брат му на 
Панајота, Алексо Ѓиноски, 1892 година и нив ги објавил П. А. Ровински во руското 
списание „Живал старина. Периодическое издание отделении зтнографии Импера- 
торскаго русскаго географическаго обшества, Год. ТХ, вршуск 1, С. -- Петербург, 
1899, 15-17, отпрвин на руски јазик, 15--16, потоа на српскохрватски јазик, 16-17, 
како што било во оригиналниот текст. Понатаму во текстот се споменува скратено: 
ЖС; др Јован Хаџи Васињевин, Просветне и политичке прилике у јужним 
српским областима у ХГХ веку, Београд, 1928, 287, заб. 1, пишува дека Панајот бил 
роден „око 1840 г.". Понатаму во текстов ова дело на Ј. Х. Васињевии го наведувам 
како Ј. Х. Васињевии, Просветне. 


 Д-рЈован Хаџи Васињевиќв, По тетовској области, Браство, књига 
ХХХ, 1938, 211. 


5) ЖС, 116, 
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а" срреи Е. ни ко -- 


Сл. 1.- Фотографија на Панајот К. Ѓиноски. Сега првпат се објавува. Најдена во за- 
оставштината на П. К. Ѓиноски што ја чуваат сестрите Надежда и Радмила Гиновски 


16 Годишен зборник 
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сосема точно -- и дека пишувал лежејќи. Од материјалите што ги собирал 


приказните „нриче“, пословиците и изреките, 3г коишто материјали 
говори Алексо Гиноски во својата биографија за Панајота. Паѓа в очи 
дека Алексо ништо ие кажува ни за тоа лека Панајот, заедно со татка си. 
дал еден убав пренис на една ерминија, односно дека „составил“ и еден 
вечен календар. -- Иако со време му оздравела ногата . -. Алексо пишува 
дека тоа дошло како последица од јаката храна, што почнал да ја зема 
по препораката на еден лекар, Алексо му го кажува и името: д-р Фогол--, 
Панајот останал сакат: „остаде му нога сабрана у жилама испол коњена 
Услед двадесетгодишњег боловања““). Поради овој физички недос гаток, 
врањанците подоцна, 4 веројатно и неговите галичани и други Маке- 
донци, што живееле во Врање по ослободувањето на истото од Турците, 
го викале „топал“, иако Панајот можел, со помош на патерина, да се 
движи. Поради оваа несреќа што Ја имал со ногата, „тоИ ни напомна 
В това отношение Вука Караджич"", вели на олно место Марко Григоров, 
негов соплеменик, кога говори за јазикот на текстовите што ги запишал 
Панајот Ѓиноски"). Од времето додека Ѓиноски живееле во родниот 
крај, Панајот, покрај со собирање народни умотворби, бележењото 
народни обичаи и слична работа, извесно време како да бил и учител- 
помошник на татка си Крстетав). 


9 


крај во Врање, кое туку што било ослободено од Турците и станало 
граничен град на Србија кон Турција. Нас би не интересирале причините 
зошто фамилијата на Ѓиноски била принудена да го напушти родниот 
крај, но за жалост, Алексо за тоа ништо не кажува. Единствениот биограф 
на Панајота, покрај Алексо, Томо Смињаниќ--Брадина изнесува претпо- 
ставка дека фамилијата на Ѓиноски морала да пребегне во Србија,ба- 
рајќи засолниште од некаква освета, што им се заканувала на Ѓ иноски?). 


5) ЖС, 116. 


Томо Смињаник- Б радина, Панајот Крстевин Биноски, Јужни 
преглед, Скопње, Јубиларни број, август 19215 ЦЕ ех, Васињевин, Просветне, 131, 
"Томо Смиланиќ-- Брадича, Сномнатото дело, 16; -- За напушта- 
њето на родниот крај од страв од освета говори и старата керка на Теофил Ѓиноски, 
којашто денеска живее во Титоград, во длабока старост. Таа знае дека Васил Ѓиноски 
ранил некој Турчин па, и покрај тоа лека дал како откуп неколку кеси злато, морал 
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Смињаниќ--Брадина раскажува дека браќата на Панајота"?) биле луѓе 
со немирен дух и дека, во една караница, убиле некој Арнаутин, поради 
што морале да го напуштат родниот крај и да пребегнат во Врање. 
Кон ова објаснување, би можел да се земе во обзир и економскиот момент, 
којшто, често, бил причина за одење на печалба, а во часов за новоосло- 
бодените краеви на Србија биле потребни разновидни работници, и 
учители какви се и стариот Крсте, а и Панајот, и други работници, какви 
се останатите синови на Крсте П. Ѓиноски. На тој начин, во Врање се 
нашла, по ослободувањето од Турците, цела мала колонија македонски 
и други печалбари и политички емигранти од Македонија и од денешните 
области на Космет: некои од овие со оружје в рака се префрлале преку 
границата, навлегувале длабоко во неослободените краишта и ја возне- 
мирувале турската власт, одмаздувале на разни насилници и со себе 
враќајќи се назад воделе луѓе на коишто им дотежнала турската власт 
и биле спремни да се борат за отфрлањето на истата, па во Србија, и 
конкретно во Врање, можеле да се организираат и да се приготвуваат 
за рушење на вековното турско владеење. Еден од поистакнатите борци 
против Турците бил Спиро Црне, од Прилепско, опеан во македонската 


1) Крсто Ѓиноски имал четворица синови: покрај Панајота уште Теофила, 
Василија и Алекса. Во Врање Алексо убаво го развил својот фотографски занает, а 
Теофил и Васил градежништвото и живонисот. Од Врање тројцата браќа Ѓиноски, 
по смртта на Панајота и на родителите, се преселиле во Подгорица, Црна Гора, каде 
Теофил и Васил изработувале иконостаси и зографисале разни цркви, а Алексо се 
бавел и со фотографскиот занает. Набргу едно подруго умреле Теофил и Алексо, 
а Васил останал последен. Од овие Ѓиноски произлегуваат црногорските Ѓиноски, 
што во текот на времето се раселиле по цела Југославија; за работата на Теофила и 
Васил Ѓиновски имаме едно сведоштво на Петар Костиќ, Споменица педесетогошњице 
призренске богословско-учитењске школе 1871-1921, Београд, 1925, 29, забел. 1: 

„Браќа "РБиновски: Теофил и Васињ, родом из Галичника, живописали су многе цркве 
у Ст. Србији и Црној Гори"; -- Васил Ѓиноски, во 1878 г. изработил неколку фрески 
во манастирот св. Јован Бигорски („Вардар“, Скопње, бр. 572, 31. МШ. 1935, стр. 5); 
Л. Милетич во Списание БАН, 16, стр. 7 годината на изработката на овие фрески ја 
става во 1871.-- Дури сега се добиени некои конкретни податоци за дејноста на браќата 
Ѓиноски во Црна Гора. Приготвувајќи ја оваа моја студија, јас побарав од фамилијата 
на Ѓиноски (во Белград и Титоград) известие за тоа какви материјали тие имаат од Па- 
најота, односно од останатите Ѓиноски. Моето барање податоци за Панајота и оста- 
натите Ѓиноски и даде повод на Ѓина Челебиќ да го напише написот: „Зограф Василије 
"Биновски" и да го напечати во титоградскиот весник ,„,Побједа“, бр. 18 од 29 април 
1962 г., донесувајќи низа интересни податоци за Василија Ѓиноски, и објавувајќи една 
негова "фотографија ја факсимил од еден извештај на Василија. Написот на Челебиќ 
е напишан врз база на сеќавањата на старата ќерка на Теофил Ѓиноски и врз база на 
некои архивски материјали. Од написот се гледа дека божем, Васил го научил зограф- 
скиот занает во Русија и дека долго време изработувал иконостаси по Македонија, 
Србија, Босна, Далмација и Црна Гора. Во Црна Гора дошол по покана на владиката 
Иларион. Од еден извештај на Василија, испратен до цетињската архиепископија (7), 
се гледа дека Василие работел на иконостасите до 1894 година заедно со браќата 
Теофила и Алекса, а по нивната смрт му помагал син му Миливое. Од 1872--1910 
година Василија Гиноски (со помошта на браќата и синот ) изработил 95 иконостаси. 
Челебиќ, кон овој сигурен податок, дава и претпоставка: „Се смета дека Васил, изра- 
"ботил повеќе од 150 иконостаси на старите српски манастири, не сметајќи ги црквите 
и манастирските ќелии", што не ми звучи многу убедливо, особено ако оваа претпо- 
ставка се базира на сеќавањата на старата ќерка на Теофила, чиешто сеќавање с 
„Раскинато, матно, несигурно", како што забележила Челебиќ, 


16“ 
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народна песна како одмаздувач на насилникот Кјучук Сулејман и главен 
јунак во драмата напишана од Марко Цепенков „Спиро Црне". Спиро 
Црне често престојувал во Врање во тоа време и, токму во годината 
кога Ѓиновци се преселиле тука, поради некои несогласувања со новата 
српска влада која, од тактични причини, наредила од Врање да се отстра- 
нат за извесно време емигрантите од Турско, со чета другари ја преми- 
нува границата и во април 1881 година, точно на 22 април таа година заги- 
нува од турската заседа"). Во Врање, од каде требало да се гледа „што 
се работи низ Вардар до Солун", како што пишува Сретен Л. Поповиќ? ), 
доста добро се аклиматизираат Крсте и неговите синови; за Панајота 
податоци дава еден негов современик, Јован Хаџи Васињевиќ“), кој 
знае дека куќата на Ѓиноски била секогаш отворена за македонските 
емигранти и за граѓаните што доаѓале да се фотографираат, бидејќи 
во Врање најмалиот син на Крстета, Алексо отворил и фотографски 
ателје. Од ова време позната е една претставка што Алексо Ѓиноски 
Ја испратил до архимандритот Сава, некогашен управител на богосло- 
вијата во Призрен и администратор на врањската епархија и побарал 
од ного дотичната претставка да биде испратена на надлежно место, 
за да му се даде можност на Алексо да оди во Македонија и Стара Србија 
и да ги фотографира сите манастири, тврдини и други знаменитости“). -- 
Во Врање Панајот го продолжува своето школување. Поради одмина- 
тите години за редовно школувгње, Панајот приватно се готвел да ја 
заврши нижата гимназија во Врање, токмејќи се за учител во Галичник, 
откако ќе биде ослободен од Турците. Кон кажувањето на Алекса Ѓи- 
носки за напорите што ги вложувал Панајот да го заврши школувањето, 
имаме некои податоци, што ги соопшти д-р Јован Хаџи Васињевиќ, 
кој што се сеќава дека Панајот, макар што бил 40 годишен човек, се дру- 
жел со учениците, меѓу кои спаѓа и спомнатиот Хаџи Васињевиќ, од кои 
земал на послуга потребни школски книги. Зборувајќи за Панајота, 
Јован Хаџи Васињевиќ знае дека тие повеќе го викале со името Пане, 
Панча и Панта, отколку Панајот“). Имаме некои податоци од коишто 
се гледа дека Панајот бил учител „за више образование“ во Бујановац, 
каде бил учител и Крсте!“). Според истиот соопштувач, во 1885 година, 
кога била затворена школата во Бујановац, Панајот со татка си минале 


и) др Јован Хаџи Васињевин, Спиро Црне Големџијоски, Јужни 
преглед, Скопње, 1933, св. 1, 22--30; 

ч) Сретен Л. Поповиќ, Путовање по новој Србији, Београд, 1950, 552; 
Сретен Л. Поповиќ во својата книга забележил неколку македонски народни песни, 
од коишто поголемиот дел од македонски бегалци во Врање. 

1) Ј. Х. Васињевиќв, Просветне, 288, забел. 

1) Државен архив на Србија. Фонд на Министерството на просвета, Ф ХЕ, 
бр. 74/1881; под бр. 850 од 29. Х. 1881 архимандритот Сава го препратил писмото од 
Алекса Гиноски до Министератвото на просветата, а под бр. 8048 од 5. ХТ. 1881, Ми- 
нистерството на просветата бара да се испратат фотографски снимки изработени од 
Алекса, за оценка, и пограма на работа на Алекса во Македонија и Стара Србија, 

5) Ј„Х.Васињеви и, Просветне, 288, забел.. 


1) Иван Иванив, Српске манастирске, сеоске и варошке школе у Турској, 
Годишњица Николе Чупина, књига ХХП, 1913, 253, 
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во Врање кај Алексо и Васила, синовите на Крстета!"). Од 1885 година 
имаме уште еден податок за дејноста на Крсте во Врање. Во врска со 
акцијата на Бугарите спрема Македонија и протензиите нивни да ја 
заграбат Македонија, и во Србија биле одржани низа собири на коишто 
македонските емигранти се спротивставувале на бугарските претензии. 
Еден таков собир бил одржан и во Врање на 10. Ш. 1885 година и на тој 
собир претседател бил Крсте Ѓиноски“). Кусо време пред својата смрт 
Крсте Ѓиноски бил испратен во Македонија со цел да отвори училишта 
по разни места и „Благодарејќи на неговото залагање, истата година 
(школската 1887/88) се отворени српски училишта во Маврово, Лаза- 
рополе, Галичник и во некои места во Тетовска нахија""?). 

Мегутоа надежта на Панајота дека ќе може да оди во Галичник 
за учител, не се остварува, бидејќи доаѓа смртта ---и тој останува за вечно 
на врањските гробишта. Пишувајќи за смртта на својот брат Панајот, 
Алекса не дава никакви поблиски детали за тоа од која болест умрел. 
Како ден на смртта на Панајота го означува 6 август 1886 година, дода- 
вајќи дека тогаш Панајот имал 45 години. Податоците за смртта на Па- 
најота, како што ги дава Алексо, ги презема и Томо Смињаниќ--Брадина 
во спомнатиот негов труд за Панајота Ѓиноски““), како и оние што потоа 
пишувале за ЦПанајота“"). 

Во давањето датата на смртта на Панајота, како и во поглед го- 
дините на староста на брата си, биографот Алексо е неточен. Истражу- 
вајќи го престојот на фамилијата на Ѓиноски во Врање, имав можност 
да утврдам, во архивските книги на црквата св. Троица во Врање, кога 
умреле Џанајот, татко му Крсте и мајка му Катерина, колку години 
имале и од кое место биле, покрај и некои други интересни податоци: 
за болеста од која умреле, во која година од животот умреле и со што се 
занимавале во Врање. 

Врз база на податоците што ги дава „Протокол умрлих врањске 
саборне цркве храма св. Тројице", под бр. 352, на стр. 23, се дознава 
дека Панајот умрел во Врање на 8 август 1886, од сипаници и дека имал 
44 години возраст. Од податокот што го дава овој Протокол се гледа 
дека Панајот имал прекар „топал“?2). -- Во Протоколот на умрените 


1) Иван Иванин, Спомн. дело и место. 


Ш)Др Климент Џамбазовски, Културно-општествените врски на 
Македонците со Србија во текот на ХЕХ век, Скопје, 1960, 153. 

чу Д-р Климент Џамбазовски, Спомн, дело, 183. 

“)уТомо Смињанин-Брадина, Спомн. труд. 

“) Биографијата на Панајот Ѓиноски ја даде Ј. К(остовски) во ,„,Нова Македонија“ 
во написот за „Зборникот на Панајот Гиновски" (1. 1. 1952); податокот за годината 
на раѓањето на Панајота: 1890, што е даден во „Нова Македонија", во една белешка 
од 27.1. 1958, е погрешен; ЕпсШоредја Јивовјаује ПТ, 201 донесе кратка информа- 
ција. и Милан Ракочевиќ, Ко је био Панајот Крстевин Биновски, в. Правда, Београд, 
28.11.1939. 

а) Дословното соопштение за смртта на Панајот Гиноски во Протоколот на 
умрените гласи: „Панајот син Крста Виновски топалжитењ врањ- 
ски умро у Врању 8августа 1886, у 6 сати поподне, 09 сахрањен...., 
Како место на раѓањето на Панајота е наведено „Лазаропоње- дебарско". 
година на староста 44, а болеста „умро од богиње". Службениот податок, за 
денот на смртта како што се гледа, се разликува од оној што го дал Алексо во био- 
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се забалежени податоци и за смртта на родителите на Панајота: тие 
умреле едно подруго -- од туберкулоза: мајка му „након 16 месеци код 
њега леже и његова мајка; а након 22 месеца и звегов отац Крсто сви један 
до другога"“3). За време на престојот во Врање Крсте со неговите деца се 
снашле некако: стариот Крсте, покрај тоа што едно време бил учител 
во Бујановац, во Врање се бавел и со подврзување книги, а секако дека 
меѓу македонските емигранти уживал голема почит, бидејќи, како што 
се рече понапред, на споменатиот собир од 10. Ш. 1885 година бил и 
претседател. Алексо (изгледа и Васил) добро заработувал со фотограф- 
скиот занает. По смртта на НПанајота и родителите, преостанатите 
Ѓиновци го напуштаат Врање и одат во Црна Гора, како што се рече 
веќе еднаш. 


П 


За зографската, етиографската, фолклористичката и лексикографската 
работа на Панајот Гиноски 


1 


Од биографијата на Панајот Ѓиноски се гледа дека тој во млади 
години се бавел со зографската уметност, со којашто се бавеле толку 
луѓе од неговиот крај во минатото и особено во Х!Х век, од кој век се 
познати низа тајфи на мијачки зографи и копаничари. 


За жалост не ми се познати некои зографски остварувања на Па- 
најот Ѓиноски од Карлово или некаде од Македонија. Но во врска со 
зографската уметност познато е дека Крсте Ѓиноски и Панајот дале 
еден препис (или и превод) на познатиот прирачник за зографската 
уметност -- ерминија, или како што се наречува во преводите од грчки 
„сказание зографическое“. Пишувајќи за Панајота, Томо Смињаниќ -- 
Брадина знае од некаде дека Панајот заедно со татка си Крстета дале 
прв превод од ерминијата од грчки на мијачки говор?““). Говорејќи за 
преписот на ерминијата што го направиле Панајот и Крсте Ѓиноски, 
Ј. Х. Васињевиќ е поинформиран од Смињаниќа, бидејќи го имал во свои 
раце овој препис и, во спомнатата своја книга Просветне. . ., го дава 


графијата на Панајота за два дена, а годините на староста за една година, што би 
можело да предизвика дискусија, Панајот да е роден 1842 година. Интересно е и 
соопштението дека Панајот бил божем роден во Лазарополе! 


22) ЖС, 116; и во Протоколот на умрените на соборната црква во Врање, бр. 
204, страна 51: „Катерина, жена Крсте Биновеки, подвезар књига, 
житењ Врања", умрела на 27 ноември 1887 година, во 8 часот попладне, во 63 
година старост, од „ектика". Користејќи ја биографијата на Панајота од Алексо 
Ѓиноски, се рече дека Катерина е родена во Лазарополе. Меѓутоа како родно место 
на мајката на Панајота во Протоколот на умрените се означува „Тресонче -- 
дебарско"! -- Податоците за смртта на Крсте Гиноски се дадени во спомнатиот 
Протокол под бр. 109, на страна 63: „Крсто Виновски, књигоподвезивач, 
житењ Врањски умро 2јуна 1888, утрисатипоподне сахрањен 
Зјуна"“. Место на раѓањето: Галични к, година на староста 74, И Крсте Ѓиноски 
умрел од „ектика“. 


") Томо Смињаниб--Брадина, Панајот. . 18. 


МИ ЛЕ СЕ е пра 
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записот што се наоѓал на преписот на ерминијата. Од овој запис?) се 
гледа дека ова сказание,, зографическое?"" Панајот и Крсте го препишале 
во септември 1867 година. Од записот што го направиле синот и таткото 
Ѓиноски се гледа дека станува збор за трет препис од ерминијата 
(првиот препис -- превод бил сторен од зографскиот монах Иларион 
на Света Гора, вториот од прилепскиот учител Христо Хаџи Константи- 
новиќ, во 1818 година). Ј. Х. Васињевиќ во своето дело донесува и некои 
партии од преписот на ерминијата, што го направиле Гиноски, истакну- 
вајќи го фактот дека и овој препис на ерминијата, како и некои други 
преписи од овој крај, содржел податоци -- опис на „СтмИ србски про- 
свЕтители и ерарси" (архиепископите Сава Немањиќ, Арсенија, Сава И, 
Никодим, Ефрем, Максим; Симеон Мироточиви, Петар Коришки, 
Јоаникие Девички; Стефан Дечански, Стефан Стилановиќ, Јоан Деспот; 
покрај за овие личности дадени се и описи на: Димитрија, митрополитот 
Ростовски и Наум Охридски). -- За време на престојот во Врање Панајот, 
ако не работел на зографскиот занает, секако можел поодблизу да се 
запознае со некои успели зографски творби на својот соплеменик, 
познатиот ширум Балканот зограф Дичо, којшто во 1859- 1860 година 
за врањската црква св. Троица изработил повеќе икони на разни свети- 
тели од коишто се, според мене, најуспели оние медањонски творби 
на кои се прикажани некои сцени од животот на испосникот Прохор 
Пчињски“). -- Инаку за оваа ерминија и нејзината судбина да се види 
кај Светозар Радојчин, Старине црквеног музоја у Скопњу, Скопње, 
1941, 25.77). 


25) Ј. х. Васињевиа, Просветне. . . 285. 

5) Дсен Василиев, Дичо Зограф, Македонска мисрл, Год. 1, ки. 7-8, 
Софија, 1946, 377--380. 

з) Преписот на Крсте и Панајот Ѓиноски од 1867 не е „најстарији очувани и 
датирани наш препис сликарског приручника", бидејќи ние имаме сочувани ерминии 
од 18 и од 19 век, пред преписот на Ѓиноски. Така најстарата досега позната наша 
ерминија е таа од Ѓорѓи Зографски, што има запис од 1728 година: БлажеКонески 
Граматика на македонскиот литературен јазик, дел 1, Скопје, 1952, 15--16. Денеска 
се чува во ракописниот оддел на Катедрата за историја на книжевностите на народите 
на ФНРЈ при Филозофскиот факултет во Скопје. Во истиот оддел се чува и една друга 
ерминија, на која се наоѓа запис: СТА книга глаголемадЕрминја-естр 
5 Храстета хаџиКонстантјновича--оучител д прилепскагф 
града-- 1818 годафХрта.-- Впрочем и во преписот на ерминијата што го 
направиле таткото и синот Ѓиноски, јасно се истакнува фактот дека во случајов ста- 
нувало збор за трет препис на овој сликарски учебник бидејќи од записот сторен на 
овој препис од ерминијата се вели дека прв препис на ерминијата дал на Света Гора 
Иларион, монахот Зографски, а втор препис бил од Христо Хаџи Константиновиќ 
од Прилеп -- тоа е погоре спомнатата ерминија со запис од 1818 година. Би требало 
да се допушти можност преписот од ерминијата на Ѓиноски и да не е ни трет препис, 
бидејќи нам ни е позната и ерминијата на Дичо Зограф, на која е означена 1844 
година, како година кога е препишана (А. Василиев, Дичо Зограф, на спом. место, 
483--384). Преписите на ерминиите од 1728 и 1818 се чуваат во Ракописниот оддел на 
Катедрата за историја на книжевностите на народите на ФНРЈ при Филозофскиот 
факултет во Скопје, Инв. бр. 3917 и Инв. Р. 108. 
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Панајот Ѓиноски станува познат како собирач на мијачки народни 
песни, во поново време како лексикограф и како човек што, меѓу првите 
Мијаци, се зафатил со опишување географската положба на мијачкиот 
крај и со приказ на обичаите на Мијаците. Во врска со описот на обичаите 
мијачки и со географскиот приказ на Голема и Мала Река, уште П. Ро- 
вински можел да стори некои забелешки по однос на прецизноста и 
точноста на дадените описи, истакнувајќи го фактот дека описите на 
Панајота не се комплетни. Ровински можел, секако со помошта на бра- 
ката на Панајота, да констатира дека во описот на народните обичаи 
кај Мијаците недостига описот на обичаите што се во врска со Божикот 
и околу крсното име; доколку станува збор за описот на свадбените 
обичаи, Ровински константира дека Панајот ги опишал само оние обичаи 
што спаѓаат во првиот дел од свадбените обичаи, додека надополнува- 
њата на свадбените обичаи, што ги сторил Алексо Ѓиноски, биле толку 
кесредени и неразбирливи, што Ровински сметал за поумно да не ги 
зема предвид при објавувањето на Зборникот на Панајота, отколку да 
се мачи околу нив. Ровински му прави забелешки на Панајот Ѓиноски 
и во поглед на географскиот приказ на Голема и Мала Река, укажувајќи 
на. некои неточности кај Панајота, но нив ги оправдува со тоа што авто- 
рот -- Панајот не умеел достатно правилно да се ориентира по страните 
на светот. Во овој поглед забелешка на Панајот Ѓиноски му прави и 
Томо Смињаниќ-- -Брадина, но и тој го оправдува Панајота со тоа што 
овој „не можел да патува". Доколку станува збор за описот на народните 
обичаи, особено тие околу свадбата, Смињаниќ--Брадина тврди дека 
публицираниот дел на овие обичаи бил потполн и даден „до сИТНИЦИ"". -- 
На времето кога Панајот Ѓиноски ги опишувал народните обичаи на 
Мијаците и ја давал географско-топографската слика на својот роден 
крај, --- неговите описи претставувале многу корисни материјали. Денеска, 
скоро осумдесет години по пишувањето на Панајота Ѓиноски, ние ги 
имаме во детали, и стручно, опишани и народните обичаи и верувањата 
кај Мијаците и географската, положба на овој крај на Македонија, вклу- 
чувајќи ги тука и народните песни, од коишто сега дел напечати Мијакот 
д-р Томо Смињаниќ: Старе народне мијачке песме“8). Од едно соопштение 
на Смињаниќ се гледа дека тој има запишано 447 „стари“" мијачки песни, 
што претставува најголема збирка на мијачки народни песни досега 
собрана. Од споредувањата што сум ги сторил меѓу песните објавени во 
Зборникот на Панајот Ѓиноски и тие што сега ги објави Смињаниќ, се 
гледа дека станува збор за голем број варијанти, познати кај Ѓивоски 
и другите собирачи на мијачки народни песни. 

Објавувајќи ги материјалите на Панајот Ѓиноски, што ги добил 
од Алекса Ѓиноски по доаѓањето на овој во Црна Гора, рускиот конзул 


28) во Гласник Етнографског института САН, књига ГХ--Х, 1960- 1961, Бео- 
град, 1961, 139- 170. 
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во Црна Гора Павел А. Ровински?“), откако дава краток увод, во којшто 
Ја изнесува содржината на заоставштината на Панајот Ѓиноски и ја 
истакнува вредноста на материјалите што ги објавува, поради тоа дека се 
пишувани од домородец и на чист народен, мијачки јазик, П. А. Ровински, 
во продолжетокот на биографијата на Панајота Ѓиноски (од Алексо 
Гиноски), го донесува оној дел од Зборникот што нему му се чинело дека 
ќе е интересен за науката“). На прво место го донесува описот од Панајота 
на „Народни мијачки обичаи". Во описот се зафатени следниве народни 
обичаи: 1. Водици (Напрежни обичаи на водици, Гости на вечера у кумот); 
2. Водопост (Водици, Одење по крсти, Гости на ручек у кумот, Одење на 
ортија); 3. Адет во сирници; 4. Сирни поклади: 5. Адети на Лазарица; 
6. Адет на Гурѓев-ден (23 апр.); 7.Адет на Еремија (1 мај, дењ мајов); 
8. Слушање пилето (кукавицата); 9. Попраќање солунци: 10. Адет на 
Цветници, 11. Летник („Летник го наречуваме првиот дењЊ мартов"); 
12. Адети на раѓањето (Бричење); По овие обичаи Панајот ја опишува 
и женската облека; 13. Руво момичинско (и : Невестинско облекло). -- Це- 
лиот овој материјал е објавен во ЖС, ГХ, вБшуск Г, Отдел П, стр. 17--129. 
Во вториот продолжеток на Зборникот, ЖС |Х, ВБШУСК П, отдел П, стр. 
236--250 објавен е остатокот од описот на народните обичаи и географско- 
топографскиот приказ на Мала и Голема Река со некои соседни области: 
14. Свадбени адети. Се рече понапред дека Панајот не стасал да ги опише 
сите свадбени обичаи кај Мијаците. Опишани се: Адети пред свадба 
(а. Вршење-вршитба, просидба, завршување, договарање; 6. Со живо 
стребро; в. Муштулок или довршување; г. С костени; д. За на строј 
што носит свекорот: ). 

Во географско-топографските материјали на Панајота се опи- 
шуваат: 1. Мала и Голема Река или Долна Река и Горна Река; 2. Јозик 
и руфет и вера; 3. Села во Мала-Река; 4. (села што се наоѓаат во Охрид- 
ско-струшко-дебарско;) 5. (села што се наоѓаат во областа што ја нафе- 
луваат Мијаците --- 20 на број со ознака на населението, бројот на куќите, 
дали има поп; истиве податоци и давање имињата на црквите се даваат 
и за селата охридско-струшки-дебарски зафатени во описот под точка 4; 
наместа се даваат податоци и за оддалеченоста на одделни села од Охрид, 


29) Павел А. Ровинскии, филолог бил претплатник од Прага на Зборникот на 
Миладиновци; тој е автор на познатото дело ,„Черногорих в ел прошлом и настоишем", 
во ЈУ тома; материјалите на Панајот Ѓиноски ги објавил во списанието „Жива 
старина" (да се види овдека забелешка 3) под заглавие: Сборник Панаќоша Двинобскато 
из села Галичника (Б Дебрах) -- (Песни обтчаи и разнаи мелкии машеричли), ЖС |, 
ВБШ. 1, С- „Петербург, 1899, 113- 129; вБш. И, 236--250; год. Х, вп. ГП, 230- 250; 
год. ХП, веш. Ш--ГУ, 429---436; год. ХИТ, веш. П, 228- 235, год. ХГУ, веш. 1-1 1, 1905, 
181-202. 


зо) Дел од заоставштината на Панајот Ѓиноски се пази во архивата на Руското 
географско општество во Ленинград. А. М. Селишев, Полог иего болгарское население, 
Софија, 1929, 140, заб. 4. Потребно е проучување на таа заоставштина бидејќи таму 
има и необјавени материјали кај Ровински, а и тие што ги објавил Ровински трцат од 
страна на коректноста на јазикот; често има и некои работи што немаат многу смисла. 
За изданието на Ровински еве што рече А. Белиќ: „... само издање Ровинскога кипти 
од грешака свакојаке врсте"" (Наведеното дело, 229). Подробна анализа на поголемиот 
дел од Зборникот во поглед на јазикот дал Марко Григоров (во спомнатото дело 
овдека во забелешка 7). 
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односно Дебар); 6. Маалски или семејни презимиња во Маврово (овие 
податоци ги добил од Шпиро Лазороски од Маврово во 1883 година), 
со бројот на куќите; 7. Село Сушица. -- Покрај овие материјали, во од- 
делна група (Ровински ја означил со ГУ) се даваат ,„Смешани и ситни ма- 
теријали", и тоа: 1. Список на убиени, ранети и ограбени луѓе во времето 
од 1882-1885 година приближно; 2. Во оваа точка се даваат податоци 
за чумите што го биеле Галичник, според сеќавањата на Макрија А. 
Станишевски. Чудни се одредувањата временски на некои од овие (четири) 
чуми: првата „Кога паднал од коњот поп Богоја над воденицине" --- Кон 
оваа точка Ровински забележил дека во материјалите на Ѓиноски биле 
дадени и „Галички синори“, но тој не ги публицира. Во 3 точка на оваа 
група материјали се даваат некои податоци од историјата на манастирот 
св. Јован Бигорски. На крајот, под точка 4, Ровински ја донесува след- 
нава анегдота од записите на П. Ѓиноски, што, според Ровински, ги ка- 
рактеризира месните обичаи: 

„Во едно село, кога служил попот литургија, не го слушале села- 
ните; си играле в црков играчки. Попот пошол коде владиката, да се 
плачет. Дошол владиката в село, да и поучит селаните. Утрината зеле 
да служит, селаните зеле да вревит, како што си имале адет. Викнал 
попот од олтар: „М"лчите, селани; што је таја врева! А владика облекаме 
или на магаре самар клаваме?" После влегол владиката во столот, 
шмркал в нос мрва бурнут. Го видел некој старец, си го наплнил чибукот 
со тутун, пошол да го запалит от свештаникот. Свикал владиката: „Какви 
рисјани сте, што пиете в црков тутун!" -- А стариот му рекол: „Овеја 
(тутунов) и теја (бурнутот) не је едно гомно?" -- После владиката зел 
да кажуват слово. А еден старец спроти него зел да плачет и да ронит 
слзи. Владиката го видел коде плачет и си рекол сам со себе: „Сподај 
ти, Господе! имал овде еден рисјанин.“ Откако свршиле литургијата, 
(Селанецот) со сетил од речта своја, си избегал дома, и селаните по него си 
пошле дома. А владиката останал пред црков сам. Прашал некого: 
„Коде му је куќата на стариот, што плачеше в црков?" Во теја време 
врвеле туе говедата селски, му одговориле: „По говеди, по говеди (оди) 
Господине, кораво(!) ќа посли во куќата негова". Владиката пошол тамо. 
Му рекол на стариот: „Многу ми беше мило, кога те гледаф коде пла- 
чеш, кога кажуваф словото в црков. ,„А стариот му одговорил: „Како 
да не плача, Владико свети! Кога си имаф еден јарец, ми се уцркали од 
една краста; брадата му беше истум како твојата. Кога кажуваше словото 
ти, ми текна за него и ми се дожали. За теја ми се заплака". А владиката 
од моки рекол: „Ај имат негде место да прошета?" -- Излегле над 
куќата под една сенка. На владиката му се пило вода, му сакал на стариот 
да му донесет. Му донесле за. почестија, во некој череп шербет од круши. 
Владиката чинал ајБ је вода, се напил. Не му дошол шербетот на табиет, 
го фрлил черепот, го скршил. А стариот му (се) развикал: „Господине, 
господине! Не ти го донесофме черепот да го скршиш, токо да пиеш. 
Бабата три години се мокала во него, а сега во што ќа се мокат? Ањ 
в капата?" (Во текстот се сторени некои поситни интервенции, испра- 
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вени се очиглодни печатни и други грешки; инаку анегдотата е единствен 
прозен текст во Зборникот на Панајот Ѓиноски, покрај описот на оби- 
чаите и географско-топографскиот приказ на мијачкиот крај)“"). 


3 


Во третиот продолжеток на Зборникот на Панајот Ѓиноски П. А. 
Ровински дава „Редакциски забелешки" (ЖС, година Х, ВБШУСК Ј--Џ, 
230--231) и го донесува првиот дел од мијачките народни песни. Во 
„Редакциските забелешки“ П. А Ровински пред се го повторува мисле- 
њето (кажано веќе еднаш во предговорот) за „вредноста на кародните 
песни што ги содржи Зборникот на Панајот Гиноски. Кога говори за 
материјалите што ги оставил Ѓиноски, Ровински забележува дека целиот 
материјал на Ѓиноски не бил среден??) и дека имало и „многу одделни 
листови, напишани со разни раце" (Ровински можел да разликува уште 
ракописи од четири други запишувачи, покрај ракописот од Панајот 
Ѓиноски). Ова тврдење на Ровински говори за тоа дека Панајот Ѓиноски, 
покрај тоа што самиот запишувал народни песни, такви добивал и од 
други запишувачи, некои од записите, според пишувањето на Ровински, 
биле сторени и со молив. Во објавувањето на песните од Зборникот на 
П. Гиноски, Ровински пропуштил да ги означи оние песни што не биле 
запишани од П. Гиноски, што е за жалење. Во своите „редакциски забе- 
лешки"" Ровински говори и за правописот на Панајот Ѓиноски, истакну- 
вајќи го фактот дека Панајот покрај употребата на букви од црковната 
азбука употребувал и некои букви од српската азбука: јЊњЊеЕ,буџ. 

По „редакциските забелешки" на Ровински, во неколку продолже- 
тоци се печатат мијачките народни песни запишани од П. Ѓиноски и 
некои негови соработници. Ова го претставува најобемниот дел од 
заоставштината на Панајот Ѓиноски; „Најважното во овој Зборник го 
сочинуваат песните" изјавува Ровински. Со збирката од мијачки народни 
песни Панајот Гиноски зазема едно од многу важните места меѓу соби- 
рачите на македонски народни песни од Х!ИХ век и прво место меѓу 
луѓето од мијачкиот крај, макар што хронолошки нее и прв собирач 
на мијачки народни песни. Мијачки народни песни прв започнал да со- 
бира, како што е тоа познато, рускиот славист Виктор Иванович Григо- 
рович, кој што во Солун, при крајот на 1844 или во почетокот на 1845 
година, добил од галичанчето Кузман (Враз го вика Козма) цела тетратка 
мијачки народни песни28). Дваесет и четири години подоцна народни 
песни од овој крај собрал и објавил познатиот Партенија Зографски, 


“) За јазикот на овој дел од Зборникот на Панајота имаме неколку одзиви: 
Л. М(илетич) во Белгарски преглед, УГ, 1899, |, 128. 

82) ЖС, Год. Х, ви. Г-11, 230. 

5) Х. Поленаковиќ, Страници од македонската книжевност, Скопје, 
1952, 47-48, Н. Ројепакоуќ, Македопаке пагодпе ревте и агоуој гаозкауќииј, Сгаба 
ЈАЈЏ ХХ1, 263-284; Х. Поленаковиќ, Неколку новопронајдени македонски 
народни песни во заоставштината на Станко Враз, Трудови, Г, 1--2, Скопје, 1960, 
97---107. 
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којшто составил и прв зборник од мијачки народни песни““). Неколкуте 
„дебарски“" песни кај Стеван Верковиќ трпат во поглед на коректноста 
на јазикот; истата слабост покажува и мијачката песна што ја објавил 
М. Дринов во Периодическо списание ХГ-ХИ (1876). Дури дваесет го- 
дини по објавените песни од Партенија Зографски, Горѓи Пулевски ќе 
ги објави првите две одделни збирки од мијачки народни песни: 
Македонска песнарка, 1, П, Софија 1879, објавувајќи во нив и некои свои 
стихотворби. Изгледа по сѓ дека токму Г. Пулевски со своите два речника 
(Белград 1873, 1875) и двеве збирки од народни песни му дале поттик 
на Панајота Ѓиноски и тој да се фати со собирање народни умотворби, 
со составување речник на мијачкиот дијалект, со опишување народните 
обичаи и сл“). Во времето кога Панајот Ѓиноски ги собира народните 
песни и другите материјали, слични материјали од мијачкиот крај (и не 
само од мијачкиот крај) собирал и рускиот дипломат Ив. С. Јастребов, 
којшто токму во годината кога ќе умре П. Ѓиноски ќе го објави позна- 
тиот негов Зборник“). Малу подоцна ќе имаме и други собирачи на 
мијачки народни песни: А. Т. Илиев, П. Драганов и, особено, Васил 
Икономов, и др.“7). 

Фолклорните материјали што ги запишал Панајот Ѓиноски да- 
ваат увид во богатството на фолклорот кај Мијаците, донесувајќи низа 
песни што дотогаш не биле запишани. Панајот многу држел до својот 
Зборник и имал обичај поедини партии да ги чита пред врањанците, 
уверувајќи ги дека во неговиот Зборник се што е запишане, било точно 
„како математика" 8). 

Распределбата на народните песни ја дал Ровински, држејќи се 
за времето (празниците) кога дотичните песни се пејани, како што впро- 
чем, песните ги групира и самиот народ, и како што ги групира и П. 
Гиноски 

Зборникот на Панајот Ѓиноски -- како што ни го објавува П. А. 
Ровински -- ги донесува следниве народни мијачки песни, групирани на: 


5) Во цариградското списание „Белгарски книжици" за 1858 г. објавени се 
седум мијачки народни песни со означување пред некои од нив дека се земени од 
„Сборник на Арх. П. З(ографски)". 

55) Ј. Х. Васињевиќ, кој бил современик на П. Ѓиноски и со него се дружел, 
знае дека Ѓиноски својот речник го составил и ,„,у намери да докаже, да познати Речник 
БР. Пуњевског није тачан по мијачком" (Просветне..., 288 заб.). Не истакнувајќи го 
името на Ѓорѓи Пулевски, и Алексо Ѓиновски во својот биографски напис за брата си 
Панајота вели дека намерата на Панајота, при собирањето на материјалите, била: 
да се изнесе ученом свету прави говор, појезија, умотворине и досетке тога краја; 
јер су писци, који су писали за оне крајеве сасвим измењивали и дотеривали по својим 
пропагандистичким воњама, а нимало се нијесу обазирали на народни говор и причање, 
да га претставе свету онако како је битно. Панајот је уложио свој труд само за то, да 
изнесе свету праву истину"" (ЖС, ГХ, вБш. Т, 116). 

)у Ив. С. Астребов, Обњџчаи и песни турецких Сербов, С.--- Петер- 
бург, 1886. 

57) Преглед на собирачите на мијачки народни песни и оценка на јазикот во тие 
песни даде Марко Григоров: Критичен преглед на обнародованите материлли 
по малореканскии (миички) говор, Известии на Семинара по славинска филологии 
при Университета в Софии, кн. П, Софија, 1907, 445--470. 

38) Ј, Х. Васињевиќв, Просветне. ..„, 288 забелешка. 
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10. 


1. 


122 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


А 
Лирски песни 


Т 
Секидневни 


. Цутит ружа, цутит ружа 


ЈЛелеј ружа тамо долу. СКС, Х, 322; 12 стиха) 


. Мор, чуму ти беше, 


Бре Ењенко моме! (КС, Х, 232; 18 стихови) 


. Садило моме, 


Мор моме, ран бел босилек (КС, Х, 232: 22 стиха) 


. Слнце ми зајде -- мале-ле мајко, 


На врф планина! (ЖС, Х, 232--233; 26 стихови) 


. Ветор повеја, мори, ветор повеја, 


Достум Стано, мори, по рамно поле ОКС, Х, 233: 11 стиха) 


. Свирни ми свирни, 


Митре-ле длноземче (ЖС, Х, 233; 23 стиха) 


. Што ми е жалба? 


Де море, пиле Јове, море 
Дека ќа умрам! ОКС, Х, 233; 38 стихови) 


. О, на кого си намуртена, 


Стано-ле, малка Стано? ОЖС, Х, 233- 234; 30 стихови) 


. Ситно просо, црно око, 


Не стој спроти мене! ОКС, Х, 234; 8 стихови) 


Софке о, дивојче, с грло преврзано, 
С гарло преврзано с велешка шамлија (КС, Х, 234: 8 стихови) 


Крени си глава, Софке, од перницата, 
Крени си глава, добро, од перницата! (ЖС. Х, 234; 10 стихови; песната) 
е недовршена; со објаснување на по некои зборови). 


Извор вода извореше, 
На ледина разлеваше. ОКС, Х, 234; 24 стиха) 


Паднала ми Шар-планина, Калино, 
Каливори вито перо зелено! (ЖС, Х, 234--235; 14 стиха) 


Са ноќ шетаф, ништо не уловиф, 
Кад би зора, слегов крај селото. (ЖС, Х, 235; 17 стихови) 


ЈЛегнало моме, преспало, 
Пот теја дрво маслено. ОКС, Х, 235; 14 стихови) 


Што си наплакана, бре Анке? 
Дали татка жалиш, 
Дали мајка плачеш? ОЖС, Х, 235; 16 стихови) 


Не жалај, Стано мори, не плакај, 
Не мачкај сајче шарено! ОКС, Х, 235; 20 стихови) 
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18. 


19. 


20. 


21. 


803. 


99: 


24. 


25 


26. 
21). 
28. 


Хо! 


30. 


31. 


37. 


99: 


34. 


35. 


36. 
8: 
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Што си глава, ѓиди Димо, преврзало? 
Дањ ти коњи, ѓиди Димо, бутур удрил? (ЖС, Х, 236; 24 стихови, дефектна) 


Тембиф сторил војводата, 
Петкано мори, Петкано! ОЖКС, Х, 236; 18 стихови) 


Девојкиња, мори, гугувчиња, 
Пот правите, мори, да помина! (КС, Х, 236; И стиха) 


Расипи ми, Мендо-ле, моѓијава, 
Расипи ми, добро ле, моѓијава! (ЖС, Х, 236; 10 стихови) 


Слице поодит, заодит, 
Мирче војвода на поле! ОКС, Х, 236; 14 стиха) 


Млад ме питат (просит), 
За старо ме дават. ОКС, Х, 236; 7 стихови) 


Собрали се сите (лути?) арамии, 
Да ми одит, мори, тамо горе, 
Намо горе, мори, в Горничево. (КС, Х, 237; 17 стихови) 


Дебранчето, чолјак Дојчин, 
Димо ле, дели Димо. ОКС, Х, 237; 9 стихови) 


Угур ола, море, Шабан-аго! ОКС, Х, 247; 53 стиха) 


Скарал се Стојан, скарал се со неговата стара мајка. (ЖС, Х, 237-238: 


12 стихови, несвршена) 
Кинисала моме на вода " 


Со два ибрика во роци. ОКС, Х, 238; 48 стихови) 


Кафелска цесна, Ш. е. обчарска 

Засвирел ми челник Пејо, 

Засвирел ми с писан кавел, 

От утрина до вечера. ОКС, Х, 238-- 239; 59 стихови) 


Шетал-прошетал, мори, Митре делија, 
Шетал-прошетал, мори, долу под село. ОКС, Х, 239; 38 стихови) 


Ми -кинисале два брата роѓена, 
Ми кинисале по бели друмови. (ЖС, Х, 239; 18 стихови) 


Стојке седеше в градина, 
Стојан од овци идеше: ОКС, Х, 239- 240; 18 стихови) 


Илинчице, висока планино! 
Од тебе се Сари-Шабан гледат. ОКС, Х, 240: 8 стихови) 


Излези, злато мори, излези, леле! 
Излези, да видиш златно јаблко! (ЖС, Х, 240; 30 стихови) 


Секојашни 
Мајко, мајко, пали свекја, 
Парусија болно лежит. ОКС, Х, 240; 24 стиха) 


Еј Стано, кутра (2), Стано! (ЖС, Х, 240; 10 стихови) 


Калино моме калешо, добро јагне, 
Што многу синоќ седефте? (ЖС, Х, 240-241; 28 стихови) 
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| 
Песни жалосни 


1 (08) Извикнал Стојан, мори, подвикнал, 
Отоде, лелеј, Каламарија. (КС, Х, 241; 33 стиха) 


2 (39) Зајде, зајде слнце, 
ЈЛелеј-лелеј, мајко ле моја! 
Зад зелена гора! (ЖС, Х, 241; 27 стихови) 


3 (40) Посакале се момче и мома. (ЖС, Х, 241-242; 25 стихови) 
4 (41) Пукна пушка пот Будина-града, ОКС, Х, 242; 18 стихови) 


5 (42) Разболел ми се левени Ѓурѓе, 
Разболел се и ми умрело. ОКС, Х, 242; 45 стихови) 


Ш 
Песни кардањски (или кардарски) 
1 (43) Мирко по двори шеташе, мори, 
Русо си перче чешлаше. ОКС, Х, 242; 11 стиха) 


2 (44) Мори, ја ќа одам на град Солун, 
Додо Алтано, мори, милно ни бебе. ОКС, Х, 243: 22 стиха) 


ТУ 


Песни за смеење (смешни) 
1 (45) Мори жабо, меко меше! (ЖС, Х, 243; 4 стиха) 


2 (46) Посакал ми ракот 
Жабината ќерка. (КС, Х, 243; 18 стихови) 


3 (47) Посејала Мара до три ми просо, 
Расте просо, расте, расте испорасте; 
Расте, испорасте глувцу до колена... (ЖС, Х, 243: |3 стиха) 


4 (48) Петењ свадба чинит; 
Чудо за чудење, 
Чудо да големо! ОКС, Х, 243; 9 стихови) 


5 (49) Цуцерве гојда пасеше, цуцуле, 
Покрај река Ситница! (КС, Х, 243; 21 стих) 


6 (50) Ожениф се в сабота, 
За таткова страмота. (КС, Х, 243-244; 20 стихови) 


ба (51) Ожениф се в собота, 
За таткова страмота. ОКС, Х, 244; 13 стиха) 


7 (52) (За пресмевање на невеста) 
Невестица -- сиротица, дос, дос!4) 
Момче беше малечкаво. (ЖС, Х, 244; 25 стихови) 


8 (53) (За пресмевање на старицата) 
Деј ѓиди моме, моме седмаќинче! (ЖС, Х, 244; 15 стихови) 


ж) Дос, дос, се повторува по секој стих. 
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9 (54) Цуцуњ пасет говеда, 
Цуцулица -- тењците, 
Покрај река Ситница. ОКС, Х, 244-245, 42 стиха) 


10 (55) Собрале ми се, назбрале до 70 јунаци, 
До 70 јунаци и едно старо старчиште. (ЖС, Х, 245; 37 стихови) 


14 (56) О, зададе се темен облак, Велија море! ОКС, Х, 245; 14 стиха) 


12 (57) (Секогашна) 
Море лудо, бре будала! 
Што не си се оженило? (ЖС, Х, 245; 5 стихови) 


13 (58) Весело стој, повесело, како пртвата година! (ЖС, Х, 246; 4 стиха) 


У 


Аргатски (песни) 
1 (59) Пособрала Неда до девет аргати, 
Да ми ја жнеет бела пченица. ОКС, Х, 246; 12, стиха) 


2 (60) Разиграло се јаблко, 
В цареви порти удрило. ОКС, Х, 246; 8 стихови) 


3 (61) Порој потече, ниво голема, да те однесе, 
Да те однесе, ниво голема, дур в Мариово. ОКС, Х, 246; 6 стихова) 


4 (62) Ужина дојде, леле до Бога, а ручек немат! (КС, Х, 246; 4 стиха) 


Ки! 
Песни при игри и забави 
1 (63) Берите се си девојки на собор, на собор! ОКС, Х, 246; 4 стиха) 


Коѓа се шурураш орото 
2 (64) Вода водит мала моме во цареви порти. (ЖС, Х, 246; 3-3) 


На расицување оро (Лазороцоле) 
3 (65) Ја си идех, моме, од орање, 
Од орање, добро, од копање. (ЖС, Х, 246; 11 стиха) 


На дфа хора 
4 (66) Позив: Елате овамо, девојки море, 
На наша страна; 
Одговор: Не ви идеме, девојки море, 
Не ве сакаме. ОКС, Х, 246; 10 стихови) 


На нишањка 
5 (67) Сведи се, сведи, еј миле врбо, 
долу, подолу. ОКС, Х, 247; 10 стихови) 


На нереста, кога се нишаш на нишањка 
6 (68) Чија лењка на нишањка? Лењо! 
Ѓурѓе ле, Лењо! (ЖС, Х, 247; 22 стиха) 
Коѓа се нишаш момче 


7 (69) Момче се њуњат, мома го гледат, Брајно-ле! СЖС, Х, 247; 9 стихови) 


8 (70) Море моми буковки, море буковки! 
Как садите ќицерот, мори, пиперот? (ЖС, Х, 247; 20 стихови) 
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УП 


Песни бињарски (бињаречки) 


1 (11) А девојче, Задгорјанче! 
Ањ си било на Задгорје? ОКС, Х, 247; 17 стихови). 


2 (72) Де в село ида, Синжирој моме, два коња вода 
Два коња вода, Синжирој моме, еден за тебе. СОЖС, Х, 248; 5 стиха) 


3 (73) Расипи оро, Радо невесто, 
Појди си дома! (КС, Х, 248; 12 стиха) 


4 (74) Качумчице, сиротице, бињаро, бињаро! 
Што си излегло во стред зима, бињаро, бињаро? (ЖС, Х, 248; 9 стихови) 


5 (75) Не оди в гора, Радо невесто, не бери биње! (ЖС, Х, 248; 16 стихови) 


66) Кинисала бела бињка, бињаро, 
Да ми одит на бињачки, бињаро! ОКС, Х, 248; 4 стиха) 


(Б) 


Епски дебарски песни 
(Од Зборникот на Гиноски) 
1 О7) Марко Кралериќ и Араќин 
Градил Марко седомдесет цркви, 
И ми градил тој свети манастир ОКС, ХП, веш. ШУ, 429-431, 
282. стиха) 


2 (78) Марко Кралебик и Беле од Костура 
Во собота, а спроти недења, 
Во Солуна на ладна меана. . . (КС, ХИ,вви. ШЕТУ, 432-434; 231 стих) 


3 (79) Секула Дешенце и Корун Арамија 
Кинисала Секулица млада, 
Да ми одит на студена вода СЖС, ХИ, веш. ШНУ, 434-436; 213 стиха) 


4 (80) Бановиќ-крањ и Али-беѓ Бојрода 
Пособрало слтан Пазаите, 
Пособрало таја силна војска (КС, ХИТ, врши. П, 228--231; 291 стих) 


5 (81) СКенаша на банош Куршумлија и младаша Бдовица од Леѓен-град)“) 
Дворје метет млада Баневица, 
Дворје метет, дробни слзи ронит. ОКС, ХШ, в мл.П, 231--32; 91 стих) 


6 (82) ИРро Арамија и Велија Назора 
Си Бога моли Иво Арамија ОКС, ХШ!, веш. П, 232-233; 107 стихови) 


Т (83) (Предавешбото на снааша Анѓелина) 
Седнала ми Магделина, 
Заран вечер да вечерат... ОКС, ХШ, ври. П, 233; 34 стиха, несвршена) 


8 (84) (Женидба на св. Илија) 
Завршил ми се свети Илија, 
Од Будим-Града кралева ќерка. ОКС, ХШ, врш. П, 233--234; 58 стихови; 
несвршена) 


чи) Заглавијата дадени во заграда, печатени се на руски језик, 


17 Годишен зборник 
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9 (85) Младоженецот Огнен повикан на боѓска) 
Завршил се Огнен добор јунак, 
Во собота ми се завршило. , . ОКС, ХПЈ, веш. Џ, 234; 25 стих.; несвршена) 


10 (86) (Марко Кралериќ служил св. Никола) 
Служил Марко светего Никола, 
Од Митровден дури до Гурѓев-ден (ЖС, ХШ, веш. И, 234-234; 27 ст, 
дефектна и несвршена) 
1 (87) (Муса-беј го спасува Галичник од изѓорување) 
Кондисал Ајрадин-паша, аман, аман! ОКС, ХИП, вЕш. Ц, 235; 12 стиха“) 


Во последниот дел од Зборникот на Панајота Ѓ иноски, под општо заглавие: 
Дебарски епски десни, а со одделување во груца: Б (Песни за одделни денови 


1 


Песни божиќарски или зимнНи 


1 (88) Шетал Марко из гора зелена, из гора зелена ОКС, ХГУ, вп, ТИП, 181--22 
стиха) 
2 (89) Зид ми зиздае девет мајстори 
Дења зиздај го, а ноќа паѓај... ОКС, ХГУ, веш. ГП, 182; 5 стихови со 
укажување дека се работи за варијанта 
на песната „Зидање Скадра") 
3 (90) Слнце зајде, мрак по поле падна, 
Во двор седит четири јотрви (ЖС, ХГУ, 182; 15 стихови) 


4 (01) Два брата се милно милувале, 
От милости во еднуш се жениле. КС, ХГУ, 182-1 83; 20 стихови) 


5 (92) Што се белеет во онаја страна? 
Ињ е бел облак, ил бела могла? (КС, ХЈУ, 183; 24 стиха) 


6 (93) Вино пиет дванаесет кралеви, 
Слуга им е Секула-Детенце. ОКС, хту, 183-184: 17 стихови) 


7 (04) Велика е болна лежала, 
Никому не си кажала. ОКС, ХТу, 184; 15 стихови) 


8 (95) Лежал е Петро девет години, 
Што искинал до девет постели. ОКС, ХГУ, 184; 16 стихови) 


9 (96) Заспал, задремал свети Никола 
Меѓу два пота, меѓу два друма. ОКС, ХТУ, 184--185 ; 8 стихови) 


10 (97 ЕЈ брате, брате, свети Никола, 
Што си заспало меѓу два пота. ОКС, ХГу, 185; 9 стихови) 


Есени 


1 (98) Ох планиње, што сте огрдене? О планиње, 
Шчо сте, шчо сте повеноле, шчо сте? ОКС, ХГУ, 185--186; 20 стихови) 


2 (99) Кога ми беше тешка скопија, 
Малите деца пепел макае. (КС, ХГУ, 186; 7 стихови) 


Х) Со мали измени, песнава ја запаметила и ќерката на Теофил Ѓиноски, која 
што и денеска живее во Титоград С,Побједа“, бр. 18 од 29, гу 1962, стр. 16), 
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П 


Песни свети Јовански 


1 (00) Обложила се Струмка невеста, 
Обложила се с младо ратајче. ОКС, ХГУ, 186- 187: 28 стихови) 


2 (101) Зафалил се строк босилек в градина, в градина; 
Што ми имат по убаво од мене, од мене? (КС, ХГУ, 187; 12 стиха) 


3 (102) Радувај се домаќине, 
Добри гости што ти дошле. (ЖС, ХЈУ, 187; 10 стихови) 


4 (103) Надвела се света дева Марија, Марија; 
Над неја се шестокрили анѓели, анѓели. ОКС, ХГУ, 187- 188; 19 стиха) 


5 (104) Не плашите се божји рисјани: 
Сам свети Јован в куќа дошол. (КС, ХГУ, 188; 12 стиха) 


Ш 


Лазарски песни 


1 (105) Две ми слнца сблснале 
Од висока планина. (КС, ХГУ, 189; 9 стихови) 


2 06) Обложиле се, Лазаре, Дамјан јунак 
С јасно слнце, Лазаре, с месечина. СКС, ХГУ, 189; 13 стиха) 


3 (07) Приде, дојде, Лазаре, Лазарица. СКС, ХТУ, 189; 3 стиха) 


4 (108) Мори Миро, невесто, 
Не затвори портите. КС, ХГУ, 189; 8 стихови) 


5 (109) Мори Миро невесто, јо Лазаре, невесто, 
Ни невести најдовме, ој Лазаре, најдофме. СКС, ХТУ, 190; 9 стихови) 


6 (110) Што стоите, синови, што гледате? 
Не земите, синови, лок и стрела. (ЖС, хту, 190; 6 стихови) 


7 (11) Смињ јуначе, Лазаре, смињ гајтанче, ој Лазаре, ОКС, ХТУ, 190; 4 стиха) 
На свршена дебојка 
8 (112) Зуничица, Лазаре, у мајчина, јо Лазаре! (КС, ХГУ, 190; 5 стихови) 
На шерзија (шивар) 
9 (113) Шиет, шиет, Лазаре, терзија, јо Лазаре, терзија. ОКС, ХЕГУ, 190; 3 стиха) 
На невеста, шшо имаш деше 
10 (114) Имаш, имаш, невесто, мошко дете. ОКС, ХГУ, 191; 8 стихови) 


На момче за вршење 


14 (415) Мајка имат јунака, 
Јунак ми е за вршење. СКС, ХГУ, 191; 7 стихови) 


12 (116) Елен пливат по море, јо Лазаре, по море. ОКС, ХГУ, 191: 7 стихови) 
ШТ 
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ТУ 
Песни великденски или пролетни 


1С 117) Кинисала ми, кинисала ми 
Дивна Елена. ОКС, ХТУ, 192-193; 85 стиха.) 


2 (18) Кинисала ми, кинисала ми, дивна Елена 
Кинисала ми, кинисала ми из дивна гора. (ЖС, ХТУ, 193: 10 стихови) 


3 (119) Што си повенал, Трпко морјане, 
По планината? ОКС, ХТУ, 194; 26 стихови) 


4 (120) Не гази цвеќе, Стале овчаре, 
Токо бери го. ОКС, ХТУ, 194; 20 стихови) 


5 (21) Не оди в гора, црно Арапине, 
Не суши гора. ФОКС, ХГУ, 195; 12 стиха) 


6 (122) Зацвилел ми е 
Млад челебија. СКС, ХТУ, 195--196; 40 стихови) 


7 (23) Лелеј горо, што си повенало, лелеј горо? (КС, ХГУ, 196; 6 стих.) 


8 (124) Вила Неда вито оро. 
Извила го на планина. (КС, ХТУ, 196--197; 23 стиха) 


9 (125) Куме ле, куме, ран бел босилек! СОЖС, ХТУ, 197; 5 стиха) 


10 (126) Изиде-зајде, изиде-зајде 
Темерут облак. ОКС, ХГУ, 197- 198; 24 стиха) 


11 (27) Прочул се идет и Андо базирјан, 
Андо базирјан и от базирјанство. СКС. ХТУ, 198; 11 стиха) 


12 (128) Станала ми Марковица 
Сутром рано во неделја. ОКС, ХТУ, 198; 30 стихови) 


13 (129) Заблејала ми овца рогуша, 
Заблејала ми на врф планина. ОКС, ХТУ, 199- 200; 13 стиха) 


14 (130) Невен викат од градина: дивојче, дивојче! (ЖС, ХТУ, 200: 14 стиха) 


15 (431) Масо мори, црнооко, 
Врти оро коде мене. ОКС, ХТУ, 200; 16 стихови) 


16 (132) Лелеј, Јано Малешовско, 
Деј, Јано, де! ОКС, ХТУ, 201; 15 стихови; Ровински песнава ја поделил 
на два дела, под бр. 15 и 16). 


17 (133) Господе, вишен Господе! Стори ме мене престори, 
Как сиво бело гулапче, далеко да си одлета. . . (КС, ХГУ, 201; 6 стихови) 


184134) Седнала Деспа крај Дунав 
. И со Дунава зборвеше. ОКС, ХТУ, 201-- 202; 15 стихови) 


19 (135) Седит моме само на потица, седит моме ОКС, ХТУ, 202; 9 стихови). 
Ѓурѓебденска цесна 


20 (136) Да, море, Ѓурѓе, млад ГЃурѓе, 
Да кој ти рече, да доеш? ОКС, ХТУ, 202; 8 стихови), 
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жЖ 
Ж ж 

Ова е содржината на Зборникот од народни песни на Панајот 
Ѓиноски. Како што вели и П. А. Ровински Зборникот од народни песни на 
П. Ѓиноски покрај тоа што носи во себе низа варијанти од песни објавени 
порано, кај Јастрсбов пред се, тој донесува и неколку многу убави мијачки 
народни песни дотогаш незапишани. За жалење е дека во издавањето 
на мијачките народни песни се поткрале низа разновидни грешки, така 
што се наложува едно критичко издание на песните од Зборникот на Па- 
најот Ѓиноски. 


Панајот Ѓиноски имал уште една несреќа со својот Зборник (пред 
се со народните лесни). Еднаш веќе објавен, поради едно невнимание на 
редакцијата на „Живаја старина"“, поголемиот дел од песните што ги 
собрал Панајот Ѓиноски останале неупотребени за. науката, за научните 
истражувања на македонската народна песна. Се работи за следново. 
Зборникот од народни песни на. Панајот Ѓиноски, кога веќе не ја имал 
таа среќа него да го напечати самиот собирач, Панајот Гиноски и да му 
ја даде онаа форма што си ја замислувал, со сите коректности во поглед 
на јазикот, и во поглед на смисловноста, -- тој, преку рацоте на Алексо 
Ѓиноски и со некои негови несмасни надополнувања, дошол до рацете 
на Павел А. Ровински, којшто имал малку познавање од македонскиот 
јазик: тој бил филолог и, видовме, бил претплатник на Зборникот на 
браќата Миладиновци, но којшто не можел достатно правилво да ги 
разбере сите финеси на мијачкиот дијалект, дури на места -- како што се 
гледа од текстот на одделни песни -- тој и смислата често не можел да 
ја разбере; кон тоа треба да се додадат и постојаните тешкотии со печа- 
тарите и коректорите, па да се разберат слабостите во напечатениот 
Зборник на Панајот Ѓиноски. Незгодата на Зборникот на Панајот Ги- 
носки се зголемила и со тоа што тој не бил наеднаш напечатен, во одделна 
книга или во едно списание, туку објавувањето негово се оддолжило 
цели шест години и се дало во ш е с т продолжетоци. Колку е тоа несреќно 
за едно издание, не е потребно да се докажува! И колку со тоа е отежнато 
лесното проучување на Зборникот на ЦПанајота Ѓиноски. Но и тоа не 
е последна незгода со Зборникот на П. Ѓиноски. Особена незгода создала 
редакцијата на „,Живаја старина““ со тоа што пропуштила, при објаву- 
вањето на четвртиот (потоа при објавувањето и на петтиот, и на 
шестиот) продолжеток на Зборникот на Ѓиноски, да им обрне внимание 
на читателите на порано објавените т р и дела, туку редовно редакцијата 
упатува само на првиот и вториот продолжеток на Зборникот, што излегле 
во година ГХ, 1899 година, на списанието „Живаја старина“, додека на 
третиот продолжеток не се укажува: тоа е сторено во Год. ХП, ХШ, ХЕ. 
Во сите случаи се прескокнува годината Х на списанието каде што е 
објавен поголемиот дел од песните од Зборникот на П. Ѓиноски, Оваа 
несмасност на редакцијата на списанието лошо се одразила кај идните 
проучувачи на Зборникот на Панајота Ѓиноски во таа смисла што сите 
тие заведени со оваа дезинформација на редакцијата на списанието, И 
не помислувале дека меѓу годините ТХ и ХИ на списанието ЖС би мо- 
жело да се наоѓа дел од Зборникот на Ѓиноски. Прв кој се повел по непот- 
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полната информација на редакцијата на ЖС бил земјакот на Панајота, 
Марко Григоров. Тој во својот труд „Критичен преглед на обнародо- 
ваните материили по малореканскии (миички) говор" (в. забелешка 7 
во овој труд), на страна 463--467 го разгледува Зборникот ка П. Гиноски 
во поглед на јазичната коректност негова, но не го зел во обзир оној 
дел од Зборникот -- всушност поголемиот дел -- што е објавен во год. 
Х од ЖС. Оттука, природно, произлегуваат и непотполностите во него- 
вите разгледувања на Зборникот на Панајот. Од оние делови на Зборникот 
што ги разгледувал, Марко Григоров можел да сети дека нешто недо- 
стига во Зборникот, но тој мислел дека уште претстои да се печатат 
материјали од Зборникот „ако г. Ровински не е издал вече всички"" (Навед. 
дело, 467). Со тоа што М. Григоров ја прифатил непотполноста во инфор- 
мирањето од страна на редакцијата на ЖС, тој го помогнал идното 
занемарување на главниот, првиот дел од Зборникот на П. Ѓиноски, 
(каде се печатени лирските народни песни). Инаку М. Григоров во својот 
труд „Говорет на малореканците -- мииците -- в Дебњрско, Известии 
на Семинара...П, 201-304, го користи првиот дел од Зборникот на 
Панајота Ѓиноски, заправо уводната партија, каде се говори за обичаите 
и носијата (стр. 207, 220). -- И следните користења на Зборникот на 
П. Ѓиноски, од страна на обработувачите на мотивите во бугарската 
народна поезија (тука вклучена и македонската народна песна) во Изве- 
стија на Семинара по славј. филологија, книга У и УП) не го зеле во обзир 
поголемиот дел од песни од Зборникот на Панајот Ѓиноски. 

Со бројот на 136 би ако се додадат и двете употребени во описот 
на обичаите) народни мијачки песни, Зборникот на Панајот Ѓиноски се 
претставува како еден од кајбогатите зборници на мијачката песна, а 
Панајот-- како што реков во почетокот --- како прв солиден собирач на 
таа песна. Туку речи сето она што е највредно во мијачкиот поетски 
фолклор, се наоѓа застапено во Зборникот на Панајот Ѓиноски. Зафа- 
ќајќи се со оваа благородна работа, Панајот Гиноски не секојпат ја свршу- 
вал на начин што би можело да го задоволи барањето на науката. Иако 
пред себе имал неколку зборници од македонски народни песни (сигурно 
е дека го имал во свои раце Зборникот на браќата Миладиновци; многу 
веројатно е дека ги имал и Песнарките на Горѓи Пулевски, а треба да се 
претпостави дека го имал и Зборникот на Верковиќа), Панајот Ѓиноски 
запишувајќи ги мијачките народни песни не се покажал достатно спретен 
во фолклористичката работа. Највредното вс неговиот Зборник се оби- 
лието на мотиви во кародното творештво и чистиот мијачки говор, (со 
грешки што повеќе одат на сметка на редакторот, односно на Алексо 

иноски). Паѓа в очи дека во Зборникот на Панајот Ѓиноски има добро 
и комплетно запишани народни песни, но има често и песни што се 
дефектни, некои и не се свршени, а ва едно место од една песна направени 
се две (бр. 15--16 меѓу велигденските песни); не зкам дали е тоа заслуга 
на редакторот Ровински? 


Ж 
Ж Ж 


Запишувајќи ги народните песни, Панајот Ѓиноски само кон некои 
од нив ни оставил податоци за тоа од каде се песните: под бр. 16, 18, 8Ои 
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31 се од Лазорополе; бр. 17е од селото Вранешница, Кичевско, а песната 
бр. 83 е од селото Сушица. За останатите песни од Зборникот Панајот не 
оставил податоци од кое место се и треба да се претпостави дека станува 
збор за галички песни. 


Панајот Ѓиноски ни оставил многу малу податоци и за тоа од 
кого ги запишувал народните песни. Редакторот на Зборникот, П. А. 
Ровински вели дека во заоставштината на Панајот Ѓиноски, покрај 
записи сторени со раката на Панајота, можел да констатира и такви 
сторени од рацете уште ка четири лица. Кои се тие запишувачи на мијачки 
народни песни, не е познато. Од она што стасал да запише за кажувачите, 
односно собирачите на народните песни, се гледа дека од татка си, учи- 
телот Крсте Ѓиноски, ги запишал песните бр. 1, 3, 29, 31, 80 (според 
општата нумерација на Зборникот); од еден член на фамилијата Ѓиноски, 
од М. К. Ѓиноска ја запишал песната под бр. 28, а од бабата Петревица 
Ѓиноска, која умрела во јуни 1873 година, ја запишал песната под број 30. 
Од Велика Тарунџија, од селото Вранешница, Кичевско, ја запишал 
песната под број 17, а од Ана Јованова, од селото Сушица, ја запишал 
песната бр. 83. Кон песната бр. 80, покрај името на татка си Крстета, 
ги запишал и имињата на Ѓорѓи Ѓинов Камчески и Јован Кара Асан 
од Лазароцоле. Прекарот на Кара Асан е погрешно запишан во ЖС, 
како кора асни, што го исправува М. Григоров во спомнатиот свој труд 
(стр. 466). -- Од овој преглед на кажувачите на народните мијачки 
песни, се гледа дека Панајот дава соопштение само за девет песни. Инте- 
ресно е да се подвлече дека и во случајов поголемиот дел од кажувачите 
на народните песни -- се жени, како што е случајот и кај Миладиновци, 
Верковиќ, Шапкарев. 


Ж 
Ж Ж 

1. Х. Васињевиќ (Просветне. .., 288) во своите сеќавања за Пана- 
јота Ѓиноски вели дека Панајот го донел Зборникот од Галичник (кажу- 
вањето на Ј. Х. Васињевиќ не се поклопува со тоа на П. А. Ровински, 
кеј говори за несреденоста на материјалите и за записите на одделни 
листови), што наведува мисла дека со запишување народни мијачки 
песни Панајот се бавел и пред доселувањето во Врање. За ова мислење 
имаме и една потврда во забелешките на Панајота кон песните. Од 
забелешката кон песната број 30, која гласи: „Слушана од баба Петре- 
вица Ѓиноска, која умре на 1873 година јунија", би можело да се претпо- 
стави дека односната песна е запишана пред денот кога умрела Петре- 
вица Ѓиноска. Проширувајќи го прашењето за запишувањето на народ- 
ните песни, воопшто на составувањето на целиот Зборник, би укажал и 
на следнава година, која доста зборува за тоа кога Павајот Ѓиноски ги 
правел своите географско-топографски записи на овој крај на Македо- 
нија. На местото каде што говори за селото Косоврасти, Ѓиноски забе- 
лежува: „Под Косоврасти на Радика има мост дрвен-косоврашки мост, 
ама Радика го удави ксенеска (1879).“" Уште една година е врзана со 
времето на престојот на Ѓиновци во родниот крај: 1880 година. Оваа 
година е запишана под песната: „Садила мома ран бел босилек" (број 3).-- 
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-- Од времето на живеењето во Врање, на една песна е означено дека 
е запишана во 1882 година. Тоа е песната бр. 31: Ми кинисале два брата 
роѓени / Ми кинисале по бели друмови. 

Со ова завршуваат скромните податоци што ни ги оставил Панајот 
Ѓиноски за времето на собирањето народните песни. Понатаму, ако 
би сакале да истражуваме во овој поглед, тоа би можеле да, го-чиниме 
донекаде врз база на честата употреба на карактеристичните букви од 
српската азбука: ј, 1), ќ, њ, њ, џ, коишто Панајот дефинитивно ги усвоил 
по преселувањето во Врање, но сигурно е дека Панајот овие букви ги 
знаел и ги користел уште додека бил во родниот крај; таму тој слободно 
можел да се служи со разни српски учебници и да ги прими и спомнатите 
букви. Во неколку примери на текстови што се пишувани во стариот крај 
Панајот ги употребува спомнатите букви од српската азбука. 

ЕН 
- ж 

Во Зборникот на Панајот Ѓиноски наоѓам и еден податок, кој 
говори за тоа дека тој го имал во свои раце познатиот Зборник на браќата 
Миладиновци. Кон песната „Зајде, зајде, слвце / Зад зелена гора" (бр. 
39), на крајот Панајот Ѓиноски забележил: „Оваја е песна во песните на 
Миладиновци 245". Станува збор за песната кај браќата Милгдиновци 
под бр. 245: „Три се танци вијат пот Будина града". 


Интересна забелешка наоѓам кон песната бр. 29: „Засвирел ми 
челник Пејо / Засвирел ми с писан кавал": „Оваја песна имат провлечен 
и жалостлив глас. Од К. П. Ѓиноски..." Според стилизацијата на оваа 
забелешка би требало да се смета како забелешка на татко му на Панатота, 
Крсте Ѓиноски. 


Ж 
ЕЗ Ж 

Кон поедини песни се дадени и податоци за тоа по кој повод 
тие се испеани, односно се даваат такви сведенија од коишто се Запозна- 
ваме со личностите за кои се пее во односната песна. Таков е случајот 
со песната: „Угур ола, море, Шабан аго" (број 26), кон која е дадена 
следната забелешка: „Шабан ага бил голем арамија; тој бил глава на 
600 души арамии; правел зулум кон Серез. На враќање го удриле на 
ченгел околу 1830 г. Крсте Чавеја од с. Росоки бил со него доброволец". 
Во случајов би требало да станува збор за крвавата пресметка што ја 
имал садрезамот кај Довлеџик, Битола, 1830 година со распашаните 
агалари. -- Со историски коментар е проследена и песната: „Кондисал 
Ајрадин-паша, аман, аман!" (Бр. 87)). „Ајрадин-паша, се вели во комен- 
тарот кон песнава, поминал спроти Галичник на 1844 на 25 септ. и спал 
една вечер во Куцулова ливада; утринта бил празник св. Јован Бого- 
слов (26 септ.)“. Интересно е да се подвлече непоклопувањето на овој 
коментар на Панајот Ѓиноски со она што за истиов настан го кажува 
Ѓорѓи Пулевски во ракописнате „Славјано-македонска општа историја“, 
каде овој настан го датира со 22 септември 1845 година !“8а), 


за Х. Поленаковиќ, Страници од македонската книжевност, 1952,13. 
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же 
Еј Ж 

Во Зборникот на Панајот Ѓиноски има и некои забелешки за тоа 
дека некои негови материјали како да се печатени некаде порано. Така 
кон песната „Ми кинисале два брата роѓени. . .? (Бр. 31) има забелешка: 
„Дервенски глас. Записана од татка 1882 година". Дали станува збор 
за некој весник каде била напечатена песнава? --- Секако е збор за весникот 
„Македонски глас“ на Д. Ризов, во којшто била објавена веста за. тоа 
дека биле убиени некои Руси во Струмичко, па во дополнение -- сочу- 
вано во материјалите на П. Гиноски во одделот со заглавие „Дописи" -- 
Гиноски вели: „Ми е жал, зашчо или ја су погрешил или вие (редатор на 
газетата Македонски глас) сте погрешиле за убиени Руси продавачи на 
руски картини во Струмичко, сте објавиле да се од Полтавска губернија, 
а тие не се од таја, токо се од Тулска губернија“". Треба да се претпостави 
дека станува збор за исправка што Ѓиноски ја испратил на редакторот 
на „Македонски глас“. Каква вест од П. Гиноски е напечатена во весникот 
„Македонски глас" не сум можел да утврдам, бидејќи тој весник ми оста- 
нал недостапен, иако знам дека тој весник излегувал во 1886 година. 
Откако бил напечатен во ,„Живаја старина“, Зборникот на Панајот 
Ѓиноски, како што се виде, во извесни партии е користен за научни проу- 
чувања. Некои материјали од него ги препечатиле Ј. Х. Васињевиќ??) 

и А. Белиќ“), 


4 


Пред да се зафати со собирање речнички материјали со намера 
да состави речник на мијачкиот дијалект, со којшто на. научниот свет и 
воопшто на јавноста би И дал можност да се запознае со еден автентичен 
речник на мијачкиот говор, Панајот Ѓиноски имал можност да ги чита 
двата речника на Ѓорѓи Пулевски“). Речниците на Пулевски треба да го 
предизвикале Панајота --- според пишувањето на Ј. Х. Васињевиќ, којшто 
тврди дека Панајот во поглед на автентичноста. на материјалите во реч- 
ниците на Пулевски водел долги дискусии со некои македонски емигранти 
во Врање меѓу кои по име го споменува Баџовиќ (Деспот, автор на распра- 
вага: ,„Којој словенској грани припадају Словени у Горњој Албанији и 
Македонији" “") -- тој да се зафати со подготвување Речник на мијачкиот 
јазик“), и тоа полни десет години подоцна откако Пулевски бил готов со 


2) Ј. Х. Васи њевиќн, Просветне. . ., 287-289. 
-) А. Бели, Галички дијалекат, 229-237. 


“ту Речниците на Ѓорѓи Пулевски се: 1. Речник от четири јазика 1. Сриско-ал- 
бански, П Арбански-арнаутски, Ш Турски, ГУ Грчки. Скроена и написана от Бор ѓа 
М. Пулевски, архитекта у Галичник, окружје дибранско 1872 година. | част, Бео- 
град, 1873; -- 2. Речник од три језика. Македонски, арбански и турски. Књига П. На 
писао Борбе М. Пуњевски, Мијак гањички, Београд 1875. 

") Др Климент Џамбазовски, Културно-општествените врски на 
Македонците со Србија во текот на ХА век, Скопје, 1960, 141 -- насловот на распра- 
вата на Д. Баџевиќ ја дава во македонски превод; нешто подоцна, во 1885 година, 
Д. Баџевиќ напечати уште еден труд: „Искрена реч Србо-Македонцима", 

“) Ј. Х. Васињевиќ, Просветне. . „ 288 забелешка. 
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ракописот од првиот свој речник,т.е. во 1882 година, за време на престо- 
јот во Врање. Својот говор Панајот Ѓиноски го наречува „мијачки јозик“" 
и со него „зборвет и турци и рисјани во Мала Река"“4), така што тој 
својот речник можел да го нарече: „Мијачки речник, нацисао Панацош 
К. Биновски од Галичник (од Дебарски округ!) Чо нашем мијачком јобо- 
ру, 1882 године"55). Овој наслов го спомна прв А. Белиќ во моногра- 
фијата „Галички дијалекат", иако пред А. Белиќа, како што се виде, 
го споменува Ј. Х. Васињевиќ во Просветне... 288: „Поред Зборника 
имао је Панта и свој Речник. И то је била дебела књига, коју је био 
он написао. Стално је попуњавао тај свој Речник". На Ј. Х. Васињевиќ 
му било познато, како што се рече понапред, дека Панајот сакал со својот 
Речник „да докаже да познати Речник ТР. Пуњевског није тачан по 
мијачком"". 

Интересно е да се спомене во врска со Речникот на Панајот Ѓи- 
носки, дека за него ништо не говори П. А. Ровински во предговорот, 
односно во редакциските за белешки објавени пред Зборникот на Панајот 
Ѓиноски. Дали Алексо Ѓиноски, кога му ги предавал материјалите од 
заоставштината на Панајот, не му го дал и Речникот? -- Прегледувајќи 
еден дел од заоставштината на Риста Огњановиќ, Мијак и автор на не- 
колку написи за Галичник и собирач на мијачки народни умотворби и 
други материјали, вистински следбеник на Панајота Ѓиноски, човек кој- 
што пишувал на српскохрватски јазик, но во чија заоставштина има 
материјали најповеќе напишани на мијачки говор, (работи што би требаџо 
да претставуваат корисен материјал за историјата на македонскиот јазик) 
најдов еден податок за тоа: дека Речникот на Панајот Ѓиноски Риста 
Огњановиќ го открил кај внукот на Панајота, Драгиша Ѓиноски во 
Подгорица. Од Подгорица Речникот на Панајота дошол до проф. А. 
Белиќ којшто во својата монографија „Галички дијалекат“" многу обилно 
го користел, давајќи ја и оваа оценка на Речникот на П. Ѓиновски: „Речник 
Риновскога врло је драгоцен, јер нам даје на једном месту сабран мате- 
ријал једног македонског говора. Он наравно, није потпун; али у њему, 
са стране саставњачеве, није ништа нарочито пропуштено, тако да он 
као речничка целина извесне врсте претставња несумњив интерес“). 
Инаку, на неколку места во својата монографија А. Белиќ навести дека 
Речникот на Панајот Ѓиноски ќе го публицира одделно, но до тоа, на 
жалост, не дојде. 

Собирајќи подолго време материјали за една студија за Панајота 
Ѓиноски, со писмо побарав од проф. А. Белиќ известие за судбината на 
Речникот на П. Ѓиноски и за тоа има ли надеж еднаш да биде напечатен. 
На моето прашање проф. А. Белиќ ми одговори со писмо, дека во текот 
на Втората светска војна Речникот на Панајот Ѓиноски бил загубен, но 
дека целиот Речник, на фиши, го препишал порано спомнатиот Риста 


чу ЖС, год. ГА, ВБш. ЦП, 243. 
5) А. Белип, Спом. дело, 76, забелешка. 
.") д, Бели, Сцпом. дело, 74. 
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Огњановиќ и дека станувало збор за околу 7601 фиши“?. Моите обиди 
чинети во Архивата на Српската академија на науките и уметноста во 
Белград да го најдам Речникот на Панајот Гиноски, останаа без резултат. 


Во монографијата „Галички дијалекат" А. Белиќ искористил 
околу 300 зборови од Речникот на Панајот Ѓиноски и уште други збо- 
рови од другите материјали што се објавени во ЖС. 


Од примерите што од Речникот на Панајот Ѓиноски ги искористил 
А. Белиќ во својата монографија, може да се види дека станува збор за 
еден прилично потполн речник на еден македонски говор. Покрај тоа, 
од забелешките на А. Белиќа чинети кон поедини зборови од Речникот 
на П. Гиноски се гледа дека Гиноски во својот Речник внесувал и одделни 
зборови и од други македонски говори“). Споредувајќи го Речникот на 
Панајот Ѓиноски со речниците на Ѓ. Пулевоки, А. Белиќ констатира 
дека „Виновски не даје као Пуњевски целу систему. Он у неким случаје- 
вима (пред а, у, и испред сугласника) обележава полумеко л знаком 2, и, 
врло ретко, „е знаком лј"“9). -- Понатаму, правејќи забелешка на лексич- 
киот материјал од Речникот на П. Ѓиноски, А. Белиќ забележува дека 
„Б. речник наводи Великдењ-- свакако погрешно"", за да го конста- 
тира и фактот дека „В. уз глагол увек ставња и глаголску именицу на --- 
ње. Ако је глагол перфективан -- он гради од њега имперфективну 
основу, да би образовао ове именице"“?). Покрај ова, на А. Белиќ му 
паднала в око и следнава особеност во работата на Панајот Ѓиноски: 
„Интересантно је да и Биновски у своме речнику наводи и имперфектне 
од перфективних глагола, али у загради ставња да се употребњавају 
уз „да“ и „ако“, тако да је јасно да је имао на уму потенцијално значење 
ових имперфеката"""). 


5 


Во спомнатиот напис на Томо Смилњаниќ- -Брадина за П. Ѓиноски 
се истакнува фактот дека „у Галичнику код Трпка Биновског чува се 
један календар, који је, како су ми причали, Панајот усавршавао и стално 
се њиме занимао"“?). Овој календар, што го препишал Панајот 
Ѓиноски, денеска се чува кај потомците на Панајота (Евгенија Ѓиновска, 
Скопје, 1962 и фотокопии во Државниот архив на НР Македонија: Рег. 


“) Писмото од прф. А. БелиН гласи: „,Претседник Српске академије наука, 
Београд, 3. Ш. 1955. Драги Господине, Нисам Вам досада могао одговорити због 
болести. Ми имамо препис целог рукописног речника Биноског у Архиви Академије 
наука (у листиКима); мебутим сам оригинал речника за време рата негде је загубњен 
или затурен. Препис на листиКима извршио је Риста Огњановит у своје време. Све 
податке о речнику можете добити од архивара г. Др. Д. Пантелиќа.--С особитим 
поштовањем. А. Белица. 


“) А. Белип, Спомн. дело, 88 има зборови: „на пр. гобав, гобрав", које мени 
из овог говора није познато". 


49) А. Белип, Спомн. дело, 104. 

59) А. Белин, Спомн. дело, 50. 

и) А. Белив, Спомн. дело, 51. 

58) Томо Смињании-- Брадина, Панајот..., 18. 
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300/111 т.). Календарот е ракописен, 10,5 Х 8см. големина, подврзан во 
кожа, со метално копче, има 100 страни од кои еден дел се пагинирани, 
а има извесен дел и непагинирани, така што наизменично се менуваат 
едните со другите. На ракописот има записи: 1. на внатрешната страна 
од предната корица: ГрпковоЈовановГиноскиизњГалич- 
НИК; 2. на страна Ја: 1870 година преписателр5 Панајот 
Крстев Биноски из Галичник; 3. на стр. 56: „Панаќотњ 


Крсостевњ БЏиноскињ изБ Галичикњ 1870 год. Октоврји 
(Факсимил). 


ТО СЕсечс ос РО АА 
7 


же ѓ Ѓ 3 
: НИЈА ВЕЛИ ОгЕЕН 27, ГЕЗТКАЛТ 4 


фе РЕОСР ЕА- 


АР Др , 
ЧЕДО ВГАЛЕСЕАИЈЕСВЕ 
уСа год). ОДсегео и, ќ, ои 


„а 


Факсимил бр. 2 
Потпис на Панајот Гиноски 


На страните 81--86 Панајот во својот календар дава примери како 
се изнајдуваат круговите на сонцето односно месецот за која било го- 
дина што го интересира читателот на календарот. Со оглед на тоа дека 
станува збор за примена на народниот говор и во овој текст, го давам 
овдека описот на постапката како се изнајдуваат круговите: 


ЛУНИБИ кругБ 


Начало-то на Луннми кругр-в Пасхалти-та се клават годината на 
сотворение-то мјра. И таке за да наИд шт, кругр лунниг, на, кои година 
оТБ Рождество Христово сакашњ, требетБ да прикладешњ кр неи 5508, 
то еСстБ годинБгте, поминати отБ сотворенје-то на мгра до Рождество 
Христово. А по това сума-та да и разделишњ на 19; делено-то На пока- 
жуватњ число-то на поминатргте крузи, а остатокр-т година-та на. теку- 


83 269 


ш-И круг; А ако ли дБленје-то бидетБ безБ остаток, то дЕлителб-тЕ (19) 
Ба означитњ година-та на текуши круг. 
ПримБрр. Сакаш да наидешњ кругњ лунмг за 1872 година. 


ЊЕ. 


. 1) 
ЕЕ ТА Да РЕ дис „4 
4 лет чаеви 


нај Ѓ 
. лич - 


Факсимил бр. 3 
Една страница од календарот на Панајот Ѓиноски 


КБ 1872 година 
приклаи 5508 
Сумата дели и на 19 7380 388 
5 
168 
152 
160 
152 


Остатокњ 8 


270 84 


И таке, ова остатокњ покажуватр, би на 1872 година кругр луни е 8. 


А основанје 1. 
СолнечнБИ круг 
Начало-то на СолнечнБИ кругБ 


в Пасхалја-та се клават година-та на сотворене-то мфра (свБта). 
И такр, за да наИдешњ година-та на Солнечнри круг, кото соотврстуватњ 
на онаа кото сакашњ от Рождество Хриотова година, требетБ кБ неи да 
приложишњ 5508, то естБ ГодинБЕТО, които поминале отБ сотворенето 
на ма до Рождество Христово. После сума-та да и делишњ на 28; деле- 
но-то На покажетњ брои-тБ на поминати-те Солнечнрг круговБг, а оста- 
ТОКБ-ТБ година-та на текуши кругњ. Но ако делонје-то бкдетр без 
остаток, тога делителБ-тБ 28 Ка бридетБ искано-то число. 

Примфр. Сакаш да наИдешњ кругтБ сонченми за 1872 год. 


-„ 


КБ 1872 година 
приклаи 5508 


дели и на 28 7380 263 (дено-та) 


остаток 16 


Ова остаток покажуват, Ни на 1872 година круг Солнечнџи 6 16; 
следователно, вруцБ лБто 5" 


На страна 70: 


„За да наИдешњ седмичнЏИ-ТБ ДенБ, КОИТО СООТВБТСТВУВаТЕ На 
какое либо число, требетБ да прикладешњ к нему число-то на Рожд. Хр. 
цело-то и число-то дополнително на негуовБШи-тБ месецр, после сумма-та 
да и делишњ на 7: остаток-БТт На означаватњБ седмичнии-тЕ денр на иска- 
но-то число, именно 1 -- Понеделникњ, 2 -- Вторникрњ, 3 -- Среда, 
4-- Четвертокњ, 5 -- Петокр, 6 -- Сабота; Но ако ли немат остатокБ, 
тога делителр-тБ 7 ба означаватБ Недели. 


Примбр. Сакапњ да опредБлИшБ в коИ седмичнмИ денБ иматБ 
да бџдетњ Празднике-тБ на Рождество Христово, или 25 Декемврг ВО 
1872 година. 


Число месБца Декемвр. 25 


ВруцЕ лето 
Число дополнител. псРБин 
Сума-та дели 7 365. 


ВБ Понеделникњ““ 
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На страниците каде го дава начинот како се наоѓаат сончевиот и месе- 
чевиот круг, давајќи ја табелата, во кругот Панајот нацртал вкусно изра- 
ботен печат со иницијалите ЏПКГ и со круна над буквите (факсимил 
бр. 4). -- Од текстот на календарот што е овдека донесен се гледа дека 
календарот на Панајот Гиноски претставува препис од некој руски ка- 


Нерехносдоки 


со са ства вини собна 


меса Навч 
ха нс и 88. ј 


таат. 
, . .." . . ; 
Го Отањ напвномчица бидока, 
.. ." га “ 8 
Е, , ВРЕ срхниномчина кова. 
фо 


- 
5, Н 


пчано очни битрони : 
, : 
НЕД " АНОДвЕНЕЈИ Е: је ХА 
солосриикано лачи Коншиц . 
С! ич Мо наа 
| , ти ени зии ЌЕЗАТ ЖУ 


ѓ 
"Засниф 


Факсимил бр. 4 , 
Една страница од календарот на П. Гиноски 


лендар или календар напишан на српски, односно бугарски јазик но 
во којшто се осеќаат силни упливи од рускиот јазик. Тоа се гледа и по 
јазичките елементи и по правописот. Карактеристично е да се спомене 
дека Панајот и во овој случај го употребува БР од српската азбука во 
своето презиме и Б (а), така што забелешките на ЈБ. Милетич, М. Гри- 
горов и други дека овие букви--и некои други карактеристични за српската 
азбука -- ги примил Панајот по преселувањето во Врање, отпаѓаат. 


б 


Врзан долги години за постелата, а подоцна сакат и тешко подви- 
жен, Панајот Ѓиноски имал време да запишува народни песни, да ги 
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опишува народните обичаи и да препишува разни книги. Во Библиотеката 
на Катедрата за историја на книжевностите на народните на ФНРЈ при 
Филозофскиот факултет во Скопје се наоѓа и еден руски „,Мал требник" 

(без насловна страна (Ивв. бр. 1540) што му припаѓал на Панајот Гиноски. 
Пред печатениот текст Панајот Ѓиноски вметнал 5 листови, од кои 
првиот го залепил на внатрешната страна од предната корица, а оста- 
натите се подврзани со целата книга. На листот 1 6, горе, Панајот Ѓи- 
носки лексикографски бележи: диманто, Д! Јаментњ, Алма зњ-- 
ситетри именаедно бе елмизњ". По овој текст, во продол- 
жение, и на листот 246, Ѓиноски донесува текст од Дим. Ростовски со 
следнава забелешка: „преписано ОТБ2--И частисочинении 
стаго Димитраи митрополита Ростовскагш 1871 го д. 
октоврги 9и Панајотњ К. Биноски"“. -- На листот За даден 
е евангелски текст преведен на турски јазик со кирилска азбука (го обја- 
вувам на друго место), но како да не с пишуван со раката на Панајот 
Ѓиноски. На листот 36 дава препис на руски текст, за кој се вели дека е 
„препишано Џ второи части сочиненти стаго Дими- 
трга Митрополита Ростовсекаги, лист 355. До крајот 
на овој лист и на следните два листа, Панајот Ѓиноски го препишал од- 
носниот текст од Библијатг. Во книгата оштетениот „,Н"““ тетрад го надо- 
полнил Панајот Гиноски со 4 вметнати листа, при што објаснувањата 
ги напишал со црвено мастило. При крајот на оваа книга, на местото 
каде се ,„Пасхала Зрачад"" Панајот исполнил една страна, што ја нема 
во печатениот текст““). 


7 


Томо Смињаниќ--Брадина известува за тоа дека „спомиње се и 
Једна књига Семејство и нека велика књига за коју не знају шта 
је садржалд5“"). За тоа каде се наоѓале овие две книги, во времето кога 
Смитаниќ пишувал за Панајота Ѓиноски, Смињаниќ ништо не знае. 

Додека за првата книга, „Семејство“, не можам ни јас ништо 
поодредено да кажам, ми се чини дека онаа „велика књига", што ја спо- 
менува Смињаниќ, успеав да ја најдам. 

Во моите истражувања на животниот пат и на дејността на Панајст 
К. Ѓиноски имав пријатно задоволство да се запознам, преку писма и 
лично, со повеќе членови од разгранетата фамилија на Гиноски што живе- 
ат во Скопје, Белград, Крушевац, Титоград, Загреб и од нив да добијам 
доста податоци за фамилијата на Ѓиноски воопшто, и да се запознам 
со дел од заоставштината на Панајот К. Ѓиноски, што ја чуваат со голема 
почит внуките на Панајот К. Ѓиноски, другарките Надежда и Радмила 
Ѓиновски, кои сега живеат во Белград. Меѓу останатото, во заоставшти- 
ната на Панајот Ѓиноски (и на браќа му Василие и Алекса) ја најдов 
фотографијата на Панајота К. Ѓиноски, што досега никаде не била обја- 
вена, потоа отисок од многу вкусно изработениот печат на Панајота 


58) Во библиотеката на Катедрата за историја на книжевностите на народите на 
ФНРЈ, Инв. бр. 1540. 
54) Томо Смитњанин-- Брадина, Панајот. .., 18. 
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Ѓиноски, што го удирал на своите книги, (да се видат сл. бр. | и 5), како 
и низа ситни географски, етнографски и граматички забелешки, што ги 
правел Панајот во текот на времето (сочувани се и : распоред на предме- 
тите за П, Ши ГУ клас на нижата гимназија во Врање за 1883/84 школска 
година; граматички вежби на српски јазик и др.). За некои од овие забе- 
лешки на Панајота Ѓиноски -- за неговиот обид да состави македонска 
граматика пишувам на друго место одделно, а овдека давам општ опис 
на неговата заоставштина, пред се на книгите од неговата библиотека. 

Доколку станува збор за онаа „велика књига“, што ја споменува 
Смињаниќ во својот напис за Панајота К. Гиноски, сега можам да дадам 
најзин подетален опис. Се работи за еден обемен ракописен зборник од бо- 
гослужбени текстови (толкувања на Христовите „притчк“ и на „чудесата 
Христови", потоа за евангелски текстови во толкувањето на охридскиот 
архиепископ Теофилакт и др.), препис сторен од руски печатени дела од 
18 век, во текот на 1873 година, во Галичник. Ракописот зафаќа повеќе 
од 1200 страни голема осмина. Зборникот нема заглавие. На првата 
страна, непагинирана, се наоѓа забелешка сторена со црвено мастило: 
„ИЗ књига Панајота К. Биновског“, Број 14, Мл. В. 
Биновски". Забелешката је сторил Милан, син на Василија, а внук 
од брат на Панајот, којшто умрел како ученик (според соопштението 
на другарката Надежда Ѓиновска). Вакви забелешки сторил Милан 
В. Ѓиновски и на останатите книги заостанати од Панајота Ѓинсски. 
Благодарејќи на означувањето бројот на секоја книга, се гледа дека во 
часот на правењето на овие забелешки кај наследниците на П. Гиноски 
имало повеќе книги од библиотеката на Панајота отколку што се денеска 
сочувани. Најголемиот број означен на една книга од библиотеката на 
Панајота е бројот 14, додекг бројот 1 е почетниот број. Како ќе се види 
понатаму, денеска се познати само пет книги од заоставштината на 
Панајот, додека за останатите --- најмалу -- девет книги не се знае што 
станало со нив. 

Покрај забелешката што ја направил М. В. Ѓиновски, на листот 
2 а, со молив е назначено декае „Писац Панајот К. Биновски". 
На крајот на првиот дел од зборникот, каде завршува „толкованје-то 
на притчи-те Христовњг", стр. 163, Панајот се потпишал, го забележил 
денот и годината на препишувењето и. го удрил својот печат. Записот 
на МПанајота гласи: „Преписателњ Панаѓјотњ Крстиќ 
риноски одр Галичникњ из5 Дибрскои нахаи. Га- 
ЛИЧНИКЊ, 18 октоврји, 1873 год." -- и печатот. (в. факсимил). 
Истиов потпис -- запис е сторен м на стр. 712. -- Треба да се истакне 
фактот дека во овој ракопис на Панајот, препишувачот наместа (во 
давањето содржината и во контекстот) се служи со мајчиниот јазик, 
како што е случај со првото заглавие и со насловот на вториот дел од 
зборникот: го главленје на толкованје-то на чудесата 
Христов". Мајчиниот јазик го употребил Панајот и на страна 194, 
во забелешката а) кон следниов текст: „тогеради прежде мно 


гага времене ивВБСи ИМБ И 58Бзда(а), ако... :а)5вездата 
се лвила пред Рождество ХБтово дѓеветр месец, 
тоестБ ВБ самми ден Благовешцента..." -- И заглавието 


18 Годишен зборник 
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ме ја4 |. 


; њ, 
посни 7 ѓиве бивол ми па, пази ме ДАЧЕЛ ми и 
АС Ри еба ње Са ехо Ри Да молел в капар пи 
Он ВЕРИ 1. га моево Дон же „е подвиг 4 
Ск а очЧатое био ЕНЕ Глкудкоч  рн, „тео 
редни испостави дове... ање едит 
зави лее ха. Краги же Мак дере .„. Бела ФЕ во 4. 
СО ои КИ овЊ ад солена ВЕра мувла кат 
сала столот . Жил уиете а ци ќА мои ср 
које веде , Ќе ое пре лаЧаавдати слвСоАлотК а. РА 
И . РЕ И аце „ ба нав еле ЗСА) ем 
чИкаКа - Пе авесокла рМ вен, сосГроода. 
, 


5 , 
сака ЕБЕ ува руш Заев ловте . 


Факсимил бр. 5 


Страна 163 од преписот на зборникот од толкувања на новиот 
завет со потписот и печатот на Панајот К. Ѓиноски 
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на страна 195 е дадено на македонски: „Поклоне нјето на вол- 
в н-т е (Поклонентге волхвувр), како што е случај и со заглавието на страна 
286: Хртосњ исцЕлА бтеслвгата на сотникњ-отењ. Оста- 
натите заглавија и целиот текст се дадени на руско-црквено-словенски 
јазик“5). 

Со бројот 13 е означен ракописот -- препис на Граматика 
словенскогњ езика од Сава Сретеновии, Београд, 18598). На 
внатрешната страна од првиот непагиниран лист има запис сторен со 
раката на НПанајота Ѓиноски: „Препишана на 1872 година. 
П.К. Биновски." Како и останатите ракописни книги на Панајота 
и овој се одликува со убавиот, читок ракопис на Панајота. (Интересантно 
е да се спомене фактот дека еден егземплар од оваа Граматика на Сава 
Сретеновиќ е најден во Велес, со запишани имиња на управникот на 
Трговското училиште во Велес Јован Нешковиќ и власникот на книгата 
Лазар Арсович Цеков. Станува збор за второ издание на книгата, Београд, 
1856. Книгата е безразложно и непотполно опишана како книга од 
библиотеката на Џинот -- Годишен зборник на Филозофскиот факултет 
во Скопје, кн. П, 60; потполн опис во Годишен зборник на Филозофскиот 
факултет во Скопје, ки. ГУ-6, 17). 


Со бројот 4 е означен преписот на книгата: „По најновијој методи 
Теорија Јована Антонијевијќа, комесара министар. ун. дела М. Р. 
Павловина". Ракописот е подврзан и на внатрешната страна од задната 
корица има два записа, сторени со раката на Панајот Ѓиноски, а се одне- 
суваат на П. П. Његош: 1) Црногорски владика Раде или 
Петар П Петровин НБгош. Владика црногорски, 
бил проглашен за господара Црногорског на 19 ок- 
тобри 1830 година; а умрел на 19 октобри 1851 година: 
2) Петар П. НЕгош. Владика Црногорски се родил 
1 ноембра 1811 године уместу НЕгушима. Татко му е 
Томо Марков, а маика Ивана, и при кршчавање-то 
му дале име Раде". Разбирлив е интересот што за Његоша го 
покажувал Панајот (и идните Црногорци -- Ѓиноски). При тоа интере- 
сантно е да се укаже на фактот дека Панајот се држи за 1811 година 
како година на раѓањето на Његош, што е денеска напуштена во 
полза на 1813 година. 


Со бројот 1 е означена руската „Свишеннаи исторѓи Ветхаго 
завЕта" од прот. Михаил Богославски, Санкт-Петербургњ, 1861“), 8, 528; 
подврзана. На книгата Панајот сторил неколку записи: а) на насловната 
страна го удрил својот печат; б) на страна Г од содржината: „Ова 
свецена истории сул купил за 25 гроша од Лковица 
Аврамоска П.К. Виновски"; в) на страна У! од содржината: „Из 


55) Според соопштението на убезните сестри Надежда и Радмила Гиновски, 
овој ракопис --- препис е во рацете на нивната фамилија од 1880 година. Ја користам 
на ова место приликата и на овој начин, најтопло да им се заблагодарам на сестрите 
Гиновски на готовноста да ми ги стават на расположение за проучување сите мате- 
ријали од заоставштината на Панајота и на другите Ѓиноски, како и за многу корисните 
соопштенија за црногорскиот дел од родот на Гиноски. 


188 
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КНИГЊБ Панатота Крестевина Виноскаго (ИЗБГаличникњ, 
1869 год. РапајосКгз(1 Пп. Не повезана сучкупил 25гро- 
шеви": г) на страна 102, долу: „Подписана собственноњ 
моеторукокт Панајот К.-- Панајот Теофилњ, Васи- 
личи Александр!иИи, сни Крстевиби"“; д) на стрна 286: 
„ИЗБкнигњ ПанаќјотаГиноскаго(извсело Галичник); 
ѓ) на страна 421 се повторува записот од страна 286. 


Со бројот 11 е означена печатената Ариметика, составленна 
Н. Т. Шегловриме, Санкт-Петербургњ, 186079). Има печат на Панајот 
К. Ѓиноски. 


Кај сестрите Ѓиновски, покрај книги од заоставштината на Па- 
најот Ѓиноски, се наоѓаат и некои од заоставштината на дедо им Василија 
иноски, многуплодниот зограф: 1) еден егкземплар од првото издание 
на, „Стематографија"““ од Христофор Жефаровиб, 1741, со еден запис од 
1747 година сторен со раката на патријархот Шакабента“): 2) еден егзем 
плар од „ВБШНИ покров над ДЖеономњ или Сказанји о свитикр, 
чудотворнБкт, Во АеонЕБ прославившихси, иконахњ Божјѓеи Матери и 
другихБ СВИТБХТ, ВБ Цариград, Типографја Ц. вБстника и содруже, 
1861“)? -- На внатрешната страна на насловниот лист има запис: „По- 
дариватси овач книга Василкове Крстевњ 1870 јони 
15-И. НишавскјиИи Пареенј и". Како се гледа од записот-посветата, 
таа е сторена со раката на познатиот наш преродбеник Партенија Зограф- 
ски, соплеменикот на Василија Ѓиноски, и таа достатно говори за бли- 
ските врски меѓу овие двајца знаменити Мијаци. 


Кај сестрите Ѓиновски, покрај разгледаните материјали, се нао- 
ѓаат и некои ракописни (преписи) учебници на Алексо Гиноски, односно 
на други членови на фамилијата Гиноски. Покрај фотографијата на 
Панајота, сестрите Гиновски ги поседуваат и фотографиите на Василија, 
на Алексо и на други членови на фамилијата Ѓиноски. Фирмата на А. 
Ѓиноски е дадена на српски и на германски јазик: „Фотограф Александар 
К. Биновски од Галичник. У Врањи (Србија) 1883. На фирмата е втиснат 
и печат во кој, во лигатура, се застапени првите букви од имињата на 
четворицата синови на Крсте Гиноски. 


8 


Јован Хаџи Васињевиќ пишува дека Панајот повезден препишувал 
многу работи и дека сите преписи му биле многу читливи и убави. Од 
сочуваните ракописи се гледа дека Панајот навистина со големо внимание 
ги правел преписите и воопшто забелешките. Кажувањата на П. Ровински 
дека заоставштината на Павајота ја добил во голем број одделни ли- 


58) Ѓина Челебиќ, во написот за МВасила Ѓиноски (,„Побједа“, Титоград 
број 18 од 29. ТУ. 1962 год.) знае дека „овој уметник, изгледа, според некои написи од 
стариот печат, ја препишал и ,„Стематографија"““ на Христофор Жефаровиќ“. Во зао- 
ставштината на Ѓиноски не постои таков ракопис --- препис. По сќ изгледа дека некому, 
којшто го видел првото издание на „Стематографија““, му се сторило дека има работа 
со ракописна книга. Како се знае Жефаровиќевата „Стематографија“" со типот на 
буквите доста личи на ракописна книга, 
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стови, се потврдуваат и во случајов со овој дел од заоставштината на 
Панајота, што се наоѓа кај сестрите Гиновски. Упорното раскажување 
кај Мијаците за големиот број ракописи и книги останати од Панајота, 
си имаат свое оправдание, како што можеше да се види и од оној мал 
дел од заоставштината на зографот, етнографот, фолклористот, лекси- 
кографот и граматичарот мијачки Панајот К. Ѓиноски.“ 


Н. Роѓепакќоус 


РАМАЈОТ К. РЛМО5КТ 
торгарне, еѓпоргарие, ЃоПотке еќ Јехјсоргарне 
(1841-1886) 


ГБап5 Решаде ргеседепке, Гашеиг ешаје а ује ек Гаснуке де Рапајоќ 
К. Орјпозк, говгарне, еШтповгарне, Го оце ес Јехјсоргарне таседбопеп 
ге5(е јизаи"е! 1п5иЕЕнаттепе соппи. 

Рапајос К. Грјшозк зен адоппе ФаБог4 а Гаш де5 горгарнез. 
Р|из гага Ца ѓа ипе дезспрноп де тоецт5 роршјајге де5 Мијак5 (Масе- 
доше де ГОџез50, ри15 Ц а гесиеШ де спапб роршајте5 дез МЦјак5 ерсотро56 
ша Феноппате ди рашег де Мцако. 


Рапз сеце егиде оп гејаќе аи55! без татенаих поџуеаих (гоиуб5 Дап3 
Јез агситез ди! зопе 4"ипе парогкапсе сопзетавје роиг ја соппај5апсе Че 
Ја че ес де Расцуке ЦШиегатге де Рапајоќ К. Ојто5ка. 


ж Откако беше напечатен овој труд, во Српската академија на науките и 
уметноста го најдов Речникот на П. Ѓиноски во преписот на Р. Огњановиќ. Овој 
Речник наскоро ќе го објавам одделно. 


и 
- 
Ре. : 
" 
Е- 
-. 
. 
- 
4 
“ 
т - 
-„ 
- ј ѓ 
4 
а 
. , ј 
", 
- 


Б. Марков 
ИЗРАЗУВАЊЕТО НА ПОИМИТЕ УЕШЕ И ОЏАЕВКЕВЕ“) 


Познато е дека поимите сака (уеПе)и ба ра (диаегеге) во старо- 
словенскиот јазик обично се изразувале со глаголите хоифии (хеи ии) 
и искаши. Во современите словенски јазици при изразувањето на овие 
поими се забележуваат следниве особености: 


а) чување на глаголите хошБии и искаци (што е веројатно 
првобитно при изразувањето на овие поими)- - главно ворускиот 
и словенечкиот јазик; 


б)губење на хошБши (хешБШи) и неговото замену- 
вање со глаголот иска--во бугарскиот, или со сака-- во 
македонскиот јазик: 


в) заменување на искаши со друг глагол: мак. бара, 
буг, тарси, во српекохрватскиот јазик обично со гиражииши (макар 
што не е наполно изгубен и стариот глегол искаши), во чешкиот со 
Шедан, изИожат, дфотдлан зе, во словачкиот со 2/7 адаГ“ и др., во глуж. 
со руѓад, во полскиот со згикае, во белорускиот со шукаце, во украин- 
скиот со шукати, домајатисн; или потиснување на првобит- 
ното значење на искаши Ц(диаегеге) со значењето уеје -- во 
бугарскиот и македонскиот јазик, при што во последниов иска е 
заменет со глаголот сака. : 

Од изложеното се гледа дека првобитната состојба при изразу- 
вањето на поимите уеЏе и диаегеге е запазена главно во рускиот и сло- 
венечкиот јазик, додека останатите современи словенски јазици, општо 
земено, претрпеле извесни промени во таа смисла што во едни е изгубен 
глаголот хошБии, а во другите глаголот искаши или неговото првобитно 
значење (диаегеге). Треба да се одбележи, меѓутоа, дека глаголот искаши 
во приведените јазици обично оставил, повеќе или помалку, траги во 
народните говори (во извесни изрази и обрати). Во однос на старосло- 
венскиот и прасловенскиот јазик при изразувањето на овие поими нај- 
многу промени секако претрпел современиот македонски јазик. Ова 
нешто, како и ред други специфичности и особености во изразувањето 
на овие поими во македонскиот јазик и особено во неговите народни 


ту Со глаголите уеПе и дцаегеге тука се обележени значењата сакам и барам. 
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говори, веќе сами по себе се такви што го свртуваат на себе вниманието 
и бараат да бидат поподробно разгледани. 

Глаголот хошфии (хсешБии), како што забележивме, во совреме- 
ните словенски јазици, со одземка на македонскиот и бугарскиот јазик“), 
е добро запазен (сп. схрв. хшеши, хобу, слов. Аѓет, рНосет, чеш. сли, 
сисТ, сл. спеѓеР, глуж. сисус, пол. сисѓес, брус. хацец5, укр. хотати, рус. 
хотетњ). Во македонскиот и бугарскиот јазик овој глагол е запазен во 
парт. ќе, односно буг. ие, ишеш..., кој претставува неполна форма за 
3 дл. сегашно време (ртетепО). Оваа форма добиена е од Чхаше, 
односно буг. "хештие, и денес со неа и формите на сегашно време на 
даден глагол се образува идно време (Ѓикигит)). Освен во ќе, нсполните 
форми на овој глагол се запазени и во одречната форма на сегашно 
време: нејќам (дијал. нејќум, неќу), нејќеш, нејќе, нејќеме, нејќеше, нејќаш, 
буг. (не) ша, (не) шеш... Ист случај претставуваат и схрв. форми небу, 
неќеш..., додека словенечките форми поѓет, -ѓ,... се добиени од пе 
цоѓет, т. е. од полната форма по пат на губење на х и контракција. 

Функцијата на глаголот хеиБиши (хоиЊиш) во современиот маке- 
донски јазик, како што одбележивме, обично ја има глаголот сака, кој 
со ова значење е застапен главно во македонскиот јазик и во еден дел 
од бугарските говори. Имајќи ваков карактер, тој бил предмет на разгле- 
дување и искажување од ред познати слависти. Најново такво разгледу- 
вање дава проф. Мирчев во својот труд „Западнобњлгарско сахам 
„хојо“4), каде проблемот се толкува доста исцрпно и на современ начин. 
Така, сосем оправдано се одбележува дека и сакам и искам се јавуваат 
„заместници““ на стариот глагол хоиЊии, кој, навистина во нееднакви 
размери, се пази и на исток и на запад. За разлика од искам, кој е наполно 
јасен откај потеклото... „западнобрлгарско са ка м в значение на уо|о 
стои усамотено в обшославинската лексика, без никакви Ппо-точни 
паралели в които и да било славински език“ (стр. 71). 

Потоа проф. Мирчев се задржува на толкувањата за овој глагол 
и одбележува дека прво такво толкување дал уште Шафарик во „Фоуап5ке 
5јаго2ипо5и“, каде го сврзува со гот. 50Кјап „терси, искам, желаи“. 
Миклошич, меѓутоа, во Етимолошкиот речник под коренот 5ака-, покрај 
сакам, го приведува и хрв. закани “диаетете", пагзаќат, рус. сакатр за 
переговаривато, дијал. говорите, сакатате "болтате и ром. зокои 
“мисли", со што готското потекло на овој глагол било отфрлено. 

Специјална статија за овој глагол напишал проф. Младенов, 
кој го сврзува со стел. сокф "ассизаќот", сочити "јадјсате", што се заста- 
пени во некои од современите словенски јазици. Во „сакати“ според 
него имаме највисок степен од иевр. корен зеди-, кој лежи во основата 
на сок, сочити, лит. закуц, лат. тзесиптоне5. Во поглед на развитокот 


гу Во последниов сепак има нешто посамостојна и воопшто поширока употреба. 
Од македонските говори го знаат главно оние на Бобоштица и Дреново (ижа,-ии...) 
и солунските села Сухо и Висока, како и североистосните говори (окујеш...). 

з)у Освен за ова време, ќе служи и за образување на други идни времиња (в. 
Б. Конески, Граматика на македонскиот литературен јазик, ЦП, стр. 209 -- 217. 

5) Списание на Брлгарската академии на науките, книга |ХХ!, Софил 1950, 
отделен отпечатњк, стр. 69--78. 
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на значењето од ,„показвамкемжелал, иска м“ мисли дека може 
лесно да се објасни со тоа што коренот сок-, покрај значењето пок а- 
жувам, во словенските јазици има и други значења, „а от друга 
страна преходџт на значение говори (говорите, сказато, Белетр) 
КБм искам, желал бил доста обикновен“. 

Проф. Мирчев најпосле се задржува на толкувањето за овој глагол 
што го дава проф. Вајан (во заедничкиот труд со проф. Мазон?), кој 
тргнува од аористната основа иска, што во македонските говори според 
него била редуцирана во ска-, од која со секундарно е добиено сгка. 
Од оваа основа поради редувањето а/а и поради близоста начи 5 е 
образувана сегашната форма сака. За доказ дека во аористната основа 
ска- можело да се развие секундарно а, се приведува аористната основа 
шка, што им е својствена на источните бугарски говори. Слабото место 
на ова толкување според проф. Мирчев е во тоа што останува нејасно 
зошто било неопходно да се прибегнува до секундарно г кога формите 
Хекам, Хсках би можеле да се трпат во македонските говори, како што 
во истите се трпат формите „тка(е)м, ткаех“ и додава: „Изобшо много 
добре е подчертано различието между западните и източните бБ5лгарски 
говори не само по отношение на глагола трча - ткам ткаем, 
но и при всички други подобни случаи, гдето в източните говори се 
чвива било вторичен ер, било запазен стар ер. Напр. срешу източно- 
белгарска аористна форма опрнах, на запад имаме само опнажх, 
а срешу незаввршената източна форма опњва м, на запад имаме само 
стара форма опина м; срешу източнобрлгарско ДБНо, в западните 
говори имаме безусловно д н о“ (стр. 73--74). Проф. Мирчев, освен тоа, 
одбележува дека нема примери за губење на почетното и, дури во дорист- 
ните форми каде што не било под акцент. 

По изложувањето на досегашните толкувања за сакам проф. 
Мирчев дава свое објаснение, во кое го сврзува со стоел. сЕкж сБити -- 
сБкаж сБкати, буг. сека сечеш, при кој првобитното значење сечам 
минало во „мислам, сметам“, што во бугарскиот литературен јазик се 
пази во адвербијализираниот израз слкаш (-- сБкаш, 2 л. едн. сегашно 
време). Така, за разлика од проф. Младенов, кој се опира на запазениот 
само во бугарскиот јазик архаичен глагол с"акам со првобитното значење 
„говори“, а западнобугарското и македонското сакам го сврзува со индо- 
европски корен пак со значењето „говори“, што се пази во денешното 
„сочи“, проф. Мирчев тргнува од семантичната промена на глаголот 
ски -- сБшти со индоевропскиот корен 5еКк-. 

На семантичниот развој на сЕкж -- сити од сечам кон ми- 
сла м според проф. Мирчев тешко може да му се противстави нешто 
суштествено, бидејќи ваквата промена се потврдува и од сосем обичните 
изрази „сече му умет““, „сече му главата“, што можат да послужат „като 
една от наи-сигурните опори за такава семантична промина““ (стр. 75). 
Полно соодветство, освен тоа, покажува и семантичниот развој на латин- 
скиот глагол риќо, -ате од „зсерпешеп“ атриѓате „гр Безсипејдеп, 
аБосппешеп““ кон значењето „гесИпеп, Бегесипеп, апзсМареп, чегтиќсеп, 


5) ЈеуапреЦате де Кшакта, ип рапег чЧауе Чи Ва5-Уагдаг, Рагј5 1938, стр. 39. 
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тешеп (Уаце, Гас еѓу. М. 627)“, како и глаголот сегпеге „,514сМеп, 
итееПеп“, кој е изведен од корен што означува сечам. Истава 
семантична промена при глаголот сЕкж -сБшти станала и во запад- 
ните бугарски говори, на кое испитувачите досега не обрнувале внима- 
ние. Така, наследниците на сЕкж -- сшти во овие говори се застапени 
не само како секам туку уште почесто како сакам. Првата форма (секам) 
укажува на. несомнената врска на источнобугарското сакам „мисли“ 
со стоел. сфкж -- сБшти, а втората (сакам) ни дава сигурни податоци 
за времето кога настанала семантичната промена при овој глагол. 
Таа промена е несомнено стара, бидејќи се поклопува со времето 
кога Б во овие говори уште се изговарало како "а. По тој начин 
западнобугарското сакам „мисли, желаи““, е од ист вид како што се при- 
мерите „цана, цадим, цапим“, Со значењето „мисли“ се про- 
стира од Софиско на север до Ломско. 

Семантичниот развој на сЕкж--сБшти, меѓутоа, отишол покатаму, 
бидејќи последниов со текот на времето го придобил значењето „искам, 
жела““, кое постепено ги истиснало наследниците на хошти и иштж. 
"Разбира се, -- додава авторот -- това значение се е развило не от 
сЕБкж „сека“, о.от секж „мисли““. По такфв начин се е дал живот на широко 
разпространеното днешно западнобелгарско са ка м“ (стр. 76). За пот- 
крепа на ваквиот семантичен развој при сЕкж - -сБшти се укажува. на, стсл. 
рачити „желан, изволивам““ од коренот рек-, како и на тесната, врска која 
понекогаш се создава меѓу „говори“ и „мисли“, на пример, во буг. 
думам „говори“ и буг. дијал. думам „помни, мисли“, рус. думатв „мисла“. 
По застапеноста на овој глагол во западнобугарските говори, проф. 
Мирчев последниве ги дели на две групи: во едната означува истовре- 
мено „мисли“ и „искам“, а во другата само „искам“. Во првата група 
спаѓаат предимно северозападните бугарски говори, во кои семантичната 
промена станала најрано и довела до значењето „уо!о“. Од нив формата 
сакам минала. и во оние говори кои обично не даваат докази за рано 
затврднување на ци с пред Б. На крајот авторот одбележува дека сакам 
со значењето „уојо““ им е познат во полн опсег и на македонските говори, 
при се што процесот на и! -на е ограничен во оние што се простираат 
во појасот од Штип до Воден. Во Хаџи-Данииловиот „,Четиријазичник“ 
сепак се среќава формата викхоитСи за гр. "катратт, во која според авто- 
рот се крие именката сакавица -- секајца (с- сбешкавѓица), и која укажува 
дека затврдувањето на а пред Њ (Т. е. сБ са) можело да се простира и 
во расположените поназапад македонски говори. 

Расправата на проф. Мирчев за глаголот сакам може да се подели 
на. два дела. Во првиот дел дава критичен преглед на. досегашните обиди 
да се објасни настанокот на овој глагол, при што посебно се задржува 
на толкувањата од Младенов и Вајан, кои ги отфрла. Во вториот дел 
изнесува. свое објаснение за овој проблем. За разлика од првиот дел, 
каде толкувањата за глаголот сакам се отфрлени со убедлива аргумента- 
ција, вториот дел, во кој е дадено ново објаснение, не е наполно осветлен 
и аргументиран. Одделните поставки на кои се опира и гради новото 
толкување можат поинаку да се објаснат, што значи дека последново во 
целост тешко би можело да се прифати. Со други зборови, изведувањето 
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на сакам „уојо“ од сЕкж--еБшти со посочените аргументи не задово- 
лува наполно, односно бара подобра и поисцрпна аргументација. 

Така, на пример, недостаточно е аргументирана. пред се семантич- 
ната промена на глаголот сЕкж- -сБшти од сечам кон мислам и 
од мислам кон сака м. При објаснувањето на семантичната промена 
од сечам кон мислам авторот тргнува од изразите „сече му умет“, 
„сече му главата“, кои се навистина застапени и во македонскиот јазик 
(сп. му сече умот, му сече главата), но кои им се затоа непознати на 
останатите словенски јазици, поради што можат да се земат како изоли- 
рана, појава. Дека навистина не можат да послужат како сигурен аргумент, 
се гледа и од фактот што адекватни изрази се среќаваат и во соседните 
несловенски јазици (сп. на пр.: грчки џоџ ход то хефиди, влашки (пи) ѓ1 (аЦе 
гаџшеа, турски ак Кезјуог, од кое може да се заклучи дека претставуваат 
вид балканизам или дека во бугарскиот и македонскиот јазик се веројатна, 
калка од спомнатите јазици. Од друга страна, повикувањето на полното 
соодветство во семантичниот развој при глаголите „риѓо, -аге“ и „сегпо, 
-оге“ исто така не ни дава право да заклучиме дека имено истата промена 
можела да настане и во приведените од проф. Мирчев говори, бидејќи 
таа веројатно би се одразила и во другите бугарски и македонски говори, 
а можеби и во некои од останатите словенски јазици, за кое, меѓутоа, 
немаме примери. 

Семантичната. промена на глаголот сЕкж--сБшти авторот ја 
зема за несомнено стара, бидејќи се поклопува со времето кога ф уште 
се изговарало како а, така што сакам во случајов влегува во примерите 
од видот цана, цадим, цаним и др. Ако ја примиме оваа претпоставка, 
тогаш со право би очекувале извесни траги од сакам со неговите денентни 
значења во постарите споменици. Такви траги, меѓутоа, досега не се 
откриени. Малку чудно изгледа дека една толку стара појава да не се 
одрази во некој од средновековните и други споменици?! Од друга страна, 
како што е познато, овој глагол е воопшто типичен за македонските 
говори, во кои Б обично порано минало во е. Врз основа само на примерот 
бххалСт, кој притоа можел да биде и неточно запишан, тешко може 
сакам да се изведе од секам. Не е за одминување, освен тоа, фактот 
дека значењето мисла м при глаголот сакам во македонските говори 
воопшто не е застапено, што секако не зборува во прилог на познатата 
семантична промена на овој глагол од сечам --з-мислам--сакам 
(„ото“). Ваквиот семантичен развој проф. Мирчев го поткрепува глав- 
но со глаголот думам, кој ги има значењата зборувам и мислам, 
и со стоел. рачити „желаи, изволивам“. Последниов, меѓутоа, при ое што 
се изведува од коренот рек-, очигледно не совпаѓа со глаголот решти 
(г. е. претставува изведен глагол кој истапува само со тоа значење), 
додека при сакам имаме семантичка. промена на еден ист глагол (СЕкж 
--ебшти) што, по наше разбирање, не е идентично. 

Покрај изнесените забелешки, толкувањето на проф. Мирчев 
не може да се прифати и поради постоењето на глаголот сакаши во 
приморската книжевност“), кој по основното значење совпаѓа со сакам. 


5) закани, закат 150 ќко 15кан..., али. Магие 80, ВЈА. 
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Ако во македонскиот и бугарскиот јазик сакам може теоретски да се 
изведе од сЕкж --сБшти, тоа не може да се рече и за хрватскиот глагол 
сакаши, бидејќи Б во српскохрватскиот јазик има наполно подруги ре- 
флекси. Глаголот сакаши, значи, во случајов останува без секаква врска 
со македонското и бугарското сакам. Изолирани појави во одделните 
словенски јазици секако не претставуваат реткост, но дали тука се одне- 
сува за ваква појава, е големо прашање. По се изгледа дека меѓу 
сакаши и сакам постои генетична врска. Во прилог на тоа, мислам, 
зборува како дијал. запазеното основно значење на сака (диаегеге), кое 
е идентично со она на сакаши, така и фактот дека напоредно со глаголот 
сакаши се употробувал и се употребува искаши (т. е. покрај сакам познат 
е и глаголот искам). За македонските говори, како што беше одбележено, 
карактеристичен е глаголот сакам место искам. Сепак во постариот 
период се употребувал имено глаголот искам. Од друга страна, терито- 
ријата на глаголот сакам на север граничи со иска?), на исток (малешев- 
ските говори) -- исто така. Најпосле, иска е запазен и на југ, и тоа 
со основното или првобитно значење бара (диаегеге), -- во с. Бобош- 
тица, што значи дека го познавале и југозападните говори. Семан- 
тичното поклопување меѓу сакам и искам, окруженоста на сакам од 
територијата на искам, како и фактот дека глаголот искаши е застацен 
во најстарите споменици и дека се уште нее наполно изгубен, ни 
даваат право да согледаме извесна врска меѓу овие глаголи, а заедно со 
тоа последниов (сакам) да го изведеме од првиот (искам). 


Со оглед на тоа дека сакам во старословенските и воопшто во 
црквенословенските споменици не е застапен, може да се претпостави 
дека настанал во поново време. Недостигот од достаточен број проучени 
споменици засега претставува главна пречка поточно да се определи 
неговото појавување и затврдување во македонските говори. По својата 
форма тој најблиску стои до глаголот искати од кој се разликува главно 
по тоа што групата иск, која се наоѓа во коренот, по оваа или онаа при- 
чина. станала незгодна за изговор, поради што дошло до нејзиното раз- 
бивање. Тоа станало на тој начин шло почетното и испаднало, а меѓу 
си к се развил вокалот а, со што е добиена формата сака. Во современиот 
јазик групата иск навистина не е необична, но се среќава главно во сло- 
женки од видот искаќа (с из -кама), искара, искрии и др. Ваквото 
објаснение за настанувањето на сака, строго земено, уште не е доста- 
точно аргументирано, но дека има извесна основа, се гледа, меѓу дру- 
гото, и по тоа што добивањето на а од вторичното 5 го потврдуваат 
ред примери од видот иасшрмка (сп. буг. постгрба, схрв. иастрма и 
иастрра, слов. розе, чеш. раѓеил, пол. ругае, брус. стронга) или магла; 
иошакне; или: Решар, покрај решер, оган (и огон, ошн); добар, ишар, модар; 
или: дијал. дошал, рекал итн. 

Изведувањето на сакам од искам, како што одбележивме, се пот- 
крепува и од семантична страна. Основното и првобитното значење на 


7) Така, на пример „Речник косовско-метохискиог дијалекта“ од Г. Елезовиќ 
ги бележи следниве значења на овој глагол: „1. хтети; 2. тражити“. 
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глаголот иска -- стол. искати“) од кој го изведуваме и сака, како што 
истакнавме, е бара (диаетеге), кое повеќе или помалку се уште се пази 
речиси во сите македонски говори. Покрај ова значење, во сите македон- 
ски говори, како и во литературниот јазик, при овој глагол се развило и 
значењето с а к а (џеПе), кое постепено почнало да го потиснува главното 
(основното). Во резултат на сето ова денес најчесто и најтипично за овој 
глагол не е веќе старото (основното) значење -- бара (диаегеге) туку 
цоновото сака (уеЦе), кое станало општо и типично за македонските 
говори и македонскиот литературен јазик. 

Посебно прашање, меѓутоа, во случајов претставува околноста 
како воопшто дошло до развивањето на значењето сака (уеЏе). Тука 
по с“ изгледа треба да се тргне од тоа дека при овие поими (уеПе и диаетеге) 
во јазичната пракса често доаѓа до совпаѓање и мешање во таа смисла 
штоона што се бара--сесака,и обратно: она што се сака 
--се бара. Еднаш веќе добиено, значењето са ка (уеЦе) отпосле мо- 
жело да се прошири за сметка на значењето б а р а (диаетете) и постепено 
наполно да го потисне, поради што станало нужда последново да се 
сврзе со некој друг глагол (в. стр. 286). Сепак, старото (првобитното) 
значење при сака - иска, како што забележивме, во народните говори 
не е изгубено. Покрај овие две основни и најчести значења, при глаголот 
сака со текот на времето се издиференцирале уште некои, секундарни, 
значења, кои обично исто така добиле релативно голема распростра- 
нетост. Ракописот на „Речникот на македонскиот јазик“, 11, ги бележи 
следниве значења: 

„1. Мен; 2. уојен, Цириц; 3. ѓејен, роѓејјан; 4. гамеан, 115ккан 
(оваа работа сака голем напор очај розао 1715кије те парог); 5. (геран 
(сака да се јаде, да се пие за да се живее (тера је51, рии да Бј зе 21уејо); 
6. дјја!. кга21Ц (пекора, пеѓко); 7. Чцја!. ргозши дечојки; П--се уоеН зе, 
ЈјиБи зе“. 

Во поглед на приведениве значења треба да се одбележи дека со 
одземка на петтото („керан“) и шестото („ГгаХЦг ), кое е старо, односно 
првобитно при овој глагол (--искати), другите можат да се изведат од 
денес најчестото и најгипичното за овој глагол значење -- хтети 
(меЦе). Со други зборови, последново по пат на раширување се издифе- 
ренцирало во „уојеН, јири!; гејен, роѓејтан; гамеуан, иаи1куан:; ргозји 
Чечојки“ и др. Петтото значење („требати“) сепак тешко би се извело 
од хтети (уеПе). Тоа по се изгледа претставува калка од турскиот 
глагол /ѓјетекд) кој, покрај другите свои значења, го има и ова значење. 
Од друга страна, за одбележување при овој странски глагол еи фактот 
дека речиси сите негови значења му се својствени и на глаголот сака, 
што значи дека развивањето и утврдувањето на секундарните значења 
кај последниов можеле да бидат потпомогнати од значењата на првиот 


5) Г.. Бадијк и К. АгтегтиИет, Напдубтегриси ги Деп ашкиснепајач!еснеп Техеп, 
Неце|Његе 1955, ги даваат следниве значења: „зисНеп, аџЕзиснеп, Шаснкеп пасН, ег- 
зисПеп ит“. 

") „Турецко-русскиќ словарБ“ од Д. А. Магазаник ги има следниве значења: 
1. хотетБ, желатњ...; 2. проситБ, спрашиватњ; З. требоватБ: 4. иИскатБ; 5. бБтБ 
НУЖНЕБГМ; нуждатрси; ѓеѓел требуетси, нужно...“ 
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(вѓетек). Со оглед на некогашната важна улога на турскиот јазик врз 
нашиот, влијанија од овој вид можат да се земат како сосем обични. 

При особеностите на глаголот сака може да се истакне и тоа дека 
со некои свои значења обично ги потиснал другите глаголи со адекватни 
и слични значења. Таков е случајот, на пример, со глаголот уби -- стел. 
лобити, кој со значењето схрв. волети, хтети, освен во литературниот 
јазик, се пази главно во некои архаични говори (охридскиот, дебарскиот 
и др.). Општо земено, истото може да се констатира и за глаголот желеши, 
кој во форма иожели и неговите изведенки е застапен предимно во лите- 
ратурниот јазик. 

Глаголот иска(ти) со значењето бар а (диаегеге), како што одбе- 
леживме, е запазен дијалектно, како и во формата сака (се разбира, до 
колку ваквото изведување на последниов се земе како приемливо или 
можно, в. стр. 284-285). Со основното значење тој се пази, освек тоа, во 
глаголот цојска (сс ио-иска) или пцојшше (с- цо-иште), кој денес има 
нешто поиздиференцирано значење -- „бара вошки“, и кој во слична 
форма се пази и во другите словенски јазици (схрв. бискаии, пол. 
ијкае, чеш. имкаН и др.9). Освен со иска и сака, значењето диаегеге 
во современите македонски говори се изразува со еден од следниве 
глаголи: Шражи, шура, шера, брке (с- брка), нура, цала, бура и бара. 
Самиот факт дека ова значење во македонскиот јазик се изразува со 
толку глаголи, веќе сам по себе побудува извесен интерес тие да се 
разгледаат како во поглед на нивната форма, потекло и распростра- 
нетост во народните говори, така и откај нивната семантична страна. 

За овие глаголи карактеристично е пред с тоа што значењето 
бара (диаегете) при нив обично не е старо, а уште помалку првобитно 
(сп. напр.: шражи -- оди по трага, Шера, брка, нура, бура, шура). Општо 
земено, ист е случајот и со глаголите во спомнатите словенски јазици 
(в. стр. 279). Така, и кај едните и кај другите глаголи значењето бара 
(ачаетеге) е секундарно, односно добиено е по пат на проширување на 
нивното основно значење.За одбележување е, меѓутоа, дека затврдувањето 
на приведените глаголи во македонските говори место сака (-- иска) 
по се изгледа стои и во непосредна врска со промената при последниов 
глагол, кој, како што беше истакнато, од оваа или онаа причина се врзал 
за значењето уеје, поради што станало нужда неговото првобитно зна- 
чење (диаетеге) да биде изразено со некој друг глагол. Во резултат на сето 
ова во едни говори бил употребен и превладеал еден, а во други -- друг 
глагол, со што изразувањето на поимот б а р а (диаегеге) во македонскиот 
јазик придобило извесно шаренило. Во прилог на оваа теза, т. е. дека 
појавувањето и затврдувањето на приведените глаголи со значењето 
бара (дчаегеге) стои во непосредна врска со промената при глаголот 
сака (-- иска), по се изгледа зборува фактот дека во оние говори (мијач- 
киот и велешкиот) во кои тој го запазил основното значење (диаегеге) 
обично не дошло до изделување на друг глагол, при се што истиов го 
придобил и поновото, сега најчестото значење --- уеЦе. 


19) Во секој од овие јазици искаши обично се пази и во други, повеќе или 
помалку, издиференцирани значења (сп. на пр. пол, г/52егус зе, гузкас и сл.). 


пц 
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Така, значењето бара (диаегеге) во народните говори се изра- 
зува главно со приведените глаголи кои имаат различна распростране- 
тост, што е нагледно покажано на приложената карта на крајот од 
овој труд (в. стр. 291). 

Глаголот иска само со ова значење (диаегеге), кое е основно и 
првобитно при него, запазен е предимно во спомнатото село Бобош- 
тица, за кое знаеме дека воопшто изобилува со архаизми. Но со 
значењето сака (уеПе) тој им е познат и на еден дел од источните 
македонски говори (на пр. малешевските и др.). Сето ова, заедно со 
старословенските текстови, дава основа да се заклучи дека иска имал 
поширока распространетост во македонските говори. Инаку овој глагол, 
од кој го изведуваме и сака, има не само прасловенско туку и индо- 
европско потекло"). : 


Глаголот сака застапен е главно во мијачкиот, велешкиот и тиквеш- 
киот говор (во последниов со ова значење почест е сепак глаголот нура 
в. стр. 288). Но, како што одбележивме, значењето бара при овој 
глагол не им е сосем непознато и на другите говори, во кои обично е 
потиснато од спомнатите глаголи. 


Глаголот шражи распространет е во северномакедонските (тетов- 
скиот, скопскиот и кумановскиот говор) и североисточните говори, при 
што во последниве влегува и штипскиот говор. Со оглед на тоа дека е 
типичен за соседните српски говори, односно за српскохрватскиот јазик 
во целост, доста е веројатно дека од нив минал и на еден дел од спомнатите 
македонски говори, од кои отпосле можел да се прошири и на други 
народни говори. Откај потекло, веќе забележивме дека се изведува од 
шраќа), т. е. првобитно означувал -- „оди по трага“, а отпосле добил 
преносно и воопшто пошироко значење. 


Глаголот шера, односно свр. цошера, се затврдил во Источна 
Македонија, и тоа јужно од изолексата на глаголот шражи. Така, на 
север го зафаќа радовишкиот и малешевските говори и главно во таа ли- 
нија минува и во пиринските говори; по на југ влегуваат струмичкиот, 
дојранскиот и кукушкиот говор, а на југозапад допира до Гевгелиско, 
каде што е застапена изолексата брка. Напоредно со шера во овие говори 
со истово значење запазен е и глаголот сака. Во поглед на потеклото 
е наполно јасен, а самото значење бара добиено е пак преносно (фигу- 
ративно). 


Глаголот брке (--брка) вакво значење придобил главно во гевге- 
лискиот и соседните јужномакедонски говори. Настанувањето на зна- 
чењето бара тука мошне го напомнува она на глаголот шера, кое е 
застапено во соседните говори, т. е. добиено е исто така преносно. 


Глаголот дала со ова значење познат им е на еден дел од јужно- 
македонските говори, и тоа во општи црти источно од Лерин и Костур, 
зафаќајќи го притоа и Солунското Поле. Добивањето на значењето 


и) 5/, Мјадепоу („Етимологически и правописенњ речник на брлг. книж. 
езикњ“) го доведува во врска со „санскр. 1Сепатш!, с. 1ССПа желание,... лит. јакои, 
стар. герм. ај5К вр ст. англ, азсјап, англ. ак...“ 
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бара тука изгледа доста нејасно, а прашање е притоа дали овој глагол 
воопшто има словенска основа, бидејќи не стои во врска со дали. 

Глаголот нура, покрај сака, распространет е главно во тиквешкиот 
говор, но со другите свои значења познат им е обично и на останатите 
говори. Значењето ба р а добиено е на сличен начин како при гореспом- 
натите глаголи, т. е. преносно (фигуративно). 

Глаголот шура познат му е главно на тетовскиот говор, каде се 
употребува покрај далеку почестиот шражи, со кој обично во ред случаи 
не совпаѓа. По потекло изгледа има ономатопејски карактер. 

Глаголот бура со значењето бара е ограничен на гостиварскиот 
говор. До колку ова значење не го добил од глаголот бара (в. подолу), 
истово можело да настане пак така -- преносно. 


Глаголот бара се затврдил јужно од изолексите шражи и сака, 
западно од изолексата нура, а на југоисток граничи со изолексата цала, 
така што ги зафаќа следниве говори: прилепскиот, битолскиот, кичев- 
скиот, струшкиот, охридскиот, леринскиот и костурскиот. Имајќи ја 
оваа распространетост во централните и западните јужномакедонски 
говори, бара минал и се затврдил и во литературниот јазик, во кој оста- 
натите глаголи со истото значење обично не се застапени, односно важат 
како дијалектизми. 

Од сите приведени глаголи, повеќе или помалку, нејасни откај 
форма се главно ќала и бара, а до колку не се тргнува од основното зна- 
чење и глаголот бура). Етимологијата на овие глаголи е, општо земено, 
доста проблематична и нејасна. Оставајќи го настрана глаголот ала, 
кој веројатно има странско потекло, ќе се задржиме главно на глаголот 
бара, од кој, впрочем, во литературниот јазик се направени ред ново- 
образувања (в. стр. 290), што веќе само по себе многу значи. Слично 
на глаголот сака и при овој глагол недостигот од споменици во кои 
би бил застапен претставува главна пречка приближно да се определи 
неговото појавување и затврдување во приведените говори. Сепак од 
она што е веќе познато можат да се истакнат следниве констатации: 


а) во старословенските и црквенословенските споменици, како 
и во останатите современи словенски јазици"), овој глагол изгледа 
воопшто не се среќава, и 


б) тој има ограничена распространетост и на македонската ја- 
зична територија. 

Врз основа на овие две констатации може да се заклучи дека 
појавувањето и затврдувањето на бара-во спомнатите говори не ќе биде 
старо. Овој заклучок е од големо значење во поглед на изведувањето на 
бара од оваа или онаа основа. Разбирливо е притоа дека редно би било, 
ако е воопшто можно, тој да се изведе пред се од домашна основа. Во 
случајов тој упатува главно на глаголите бере (Јерете), бори (сетаге) 
и бура (пиете), на кои фонетски релативно најмногу им се доближува. 
Поврзувањето на бара со еден од овие глаголи, меѓутоа, наидува на ред 


1) До колку се среќава, тој е изведен од друга основа и има сосем подруги зна- 
чења, на пр. схрв. раѓа ротајац ејауи 12 оде, ВЈА; сл. Багаѓ, а, -аја Боне, гасае 
ргепјекаР“ пјебет... Чоупѓк Чоуепакено јагука, ГТ, 
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тешкотии од различен карактер. Така, на пример, за да се доведе во врска 
со глаголот бере, односно да се изведе од него, треба да се претпостави 
редување на самогласките во коренот (Афјацш). Познато е, меѓутоа, 
дека до колку такво редување станувало, тоа обично се вршело законо- 
мерно. Во македонскиот јазик, како впрочем и во другите словенски ја- 
зици, редувањето на самогласките е: д и о: а тука има место само во 
случаи кога од свршен глагол се образува несвршен, односно итеративен, 
на пример: „влезе -- Блаќа (об. Блеѓува), слезе -- слаѓа (об. слегува)“, 
или: „Цоѓоди -- поаѓа, сложи -слаја, цоможе, цомојне -- цомаја")“ итн., 
но не и во случаи како што е нашиов, каде од несвршен глагол би се 
образувал пак таков. Причинската врска за ваквото поврзување и изве- 
дување на бара од бере, бори и сл., значи, останува наполно непозната. 
При глаголот бура, се разбира, вакво редување воопшто не може да се 
претпостави и затоа останува да се прими дека у тука некако минало 
во а (т. е. бура 5 бара!), за кое, меѓутоа, во македонскиот јазик немаме 
примери. Од друга страна, и првите глаголи и последниов откај значење 
доста се разликуваат от бара, така што семантички тешко можат да се 
поврзат. 

Сето ова, мислам, јасно покажува дека изведувањето на бара 
од вакви, т. е. домашни глаголи, е доста произволно и неубедливо. 
Затоа речиси само по себе ни се наметнува една претпоставка за возможно 
странско влијачие, што во вакви ситуации обично не е редок случај. 


Паѓа во очи дека бара фонетски стои доста блиску до турскиот 
глагол ага-так (-так обележува инфинитивна форма), со кој семантички 
главно совпаѓа"). Пречка за поврзувањето на бара со овој странски 
глагол претставува почетната согласка 6, која последниов ја нема. Ова 
6, меѓутоа, можело да настане секундарно, на пример, по пат на конта- 
минација на агатак со домашните глаголи бере, бори, бура и сл. Мож- 
носта за една ваква контаминација се поткрепува од фактот дека домашни 
глаголи и воопшто зборови со словенска основа во македонскиот и дру- 
гите словенски јазици обично не почнуваат со самогласката а (одземка 
прават главно некои извици и сл.), поради што во случајов станало 
нужда од фонетско приспособување на странскиот глагол кон домашните 
глаголи. Поврзувањето на глаголот бара со тур. агатак по се изгледа 
се поткрепува и од се уште широко распространетиот израз барам, аш... 
чаре, кој наполно одговара на тур. ѓаге аатаќ, а веројатно и дијалектното 
„го барав аран шаран“ -- насекаде, по секоја цена. Така, гласовната слич- 
ност (тур. ага-ѓ-- мак. бара), семантичното совпаѓање и изрази од видот 
бара чаре и др. во случајов даваат основание за една ваква претпоставка. 
Таа е до толку поприемлива што укажува на општопознатото влијание 
на турскиот јазик, кое на македонскиот и соседните словенски јазици се 
одразило речиси во сите области на човечкиот живот, како и во сите 
делови од граматиката. Макар што се уште немаме исцрпни студии за 


18) Б. Конески, Граматика на македонскиот литературен јазик, дел 1, стр. 84. 


14) „Турецко-русскиИ словарБ“ од Д. А. Магазаник ги дава следниве значења: 
„апатак искатњ, доискиватвси; подвергатр осмотру; --- ѓагатак парн. соч. переискатт; 
ќаге --искатБ вргхода; придумватњ средство“. За значењата на бара в. стр. 290 


19 Годишен зборник 
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„ 


турските елементи, последниве во современиот македонски јазик лесно 
се откриваат речиси на секој чекор. Еден од многубројните турски еле- 
менти во нашиот јазик во случајов би бил и глаголот бара. 

Можноста за преземање на странски глагол, кој го потиснал 
домашниот, се поткрепува најпосле и од фактот дека вакво преземање, 
и тоа на истиов поим, кој првобитно се изразувал со искати, среќаваме 
и во другите словенски јазици. Таков е случајот со глаголот згикас во 
полскиот јазик, шукаце во белорускиот и шукати во украинскиот јазик 
(во последниве е дојден преку полскиот јазик), кој лесно се изведува 
од герм. зисиеп"“). 

Покрај основното значење (диаегеге), глаголот бара во совреме- 
ниот македонски јазик придобил и други -- секундарни значења, кои, 
особено во народните говори, имаат исто така широка распростра- 
нетост. „Речникот на македонскиот јазик“ Т, при овој глагол ги бележи 
следниве значења: 

„бара парЕ1 1. кај. . .: 2. ганќечац, 115Каац. . . 3. (Аца!.) ргететан, 
ргешган; 4. (Аца).) тебан; 5. (АЦа!.) ртрац, Јџац. П--ее 1. (ат) иаѓи 
5ер1 Тека, Тести 5е; 2. (Аце!) ртрац зе“. 

При секое од овие значења би можеле посебно да се задржиме 
и да покажеме по кој пат се развило. Лесно се забележува, меѓутоа, дека 
едни од нив се добиени преносно од основното значење (диаегтее). Сепак, 
меѓу нив има и такви кои тешко се изведуваат од тоа значење, што значи 
дека можеле да бидат преземени од некој друг глагол и сл. Таков е изгледа 
случајот со „ргетеѓан, ргештан“ и „ртран, Чан“, кои се застепени 
главно во некои од источните говори, при кои истакнавме дека глаголот 
бара со основното значење (диаегеге) не го познаваат (в. карта, стр. 291). 
Затоа не е исклучено дека последниве значења можеле да бидат преземени 
од турскиот глагол ѓаѓтатак, при кој се едни од основните значења. 
Од друга страна, треба да се одбележи дека во Леринско, Костурско 
и др. познат е изразот бар(и) шука -- дојди тука, кој тешко би можел 
да се сврзе со приведените значења на глаголот бара. 

Независно од тоа како е добиен, овој глагол во литературниот 
јазик со основните значења добил голема распространетост. За одбеле- 
жување е притоа дека во последниов од бара се изведени и ред образувања 
кои често имаат и понови специфични значења, на пример: „барање п 
1. шгаѓепје; 2. ганќеу; 3. (галија, ротгаѓија; 4. Чцја!. ртрапје, ацапје; 5. дја!. 
гаебапје; барач (гаХЏас, (галцејј“18); или: барашел (правен термин) (гаѓИас, 
шаѓцеј. Со помошта на префиксите на и цо се образувани глаголите: 
набара пф и набарувџа импф, цобара пф и иобарува импф "рошајњаќ", 
пребара пф "ртектаѓиГ и иребарува импф. Од друга страна, префикс и су- 
фикс имаат образувањата: иобарувач "рошга?јас", побарувачка "рокгаѓпја?. 


5) 4. Веискпек (Фјожпис екутојорисгпу јегука ро!зКтево) при овој глагол истак- 
нува: „... гавѓарио и па5 од 15. млеки рга5јочјав5Кје гкаиј; од паз па саја Ки“ рггез2г/0; 
мг гаснодијеј 5Томтапвисгуѓаје рггејеќе 2 пјет. зисиен (паггестоње збкеп)“, 


1) Речник на македонскиот јазик, 1. 
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Б. Марко, 
О ВБТРАЖЕНИИ ПОНИТИИ УЕШЕ И ОЏАЕВЕВЕ 


РЕЗЕОМЕ 


Известно, что понитии уеПе и диаетете в старославинском изБуке 
об5кновенно вргражалисњ глаголами хоифти (хетфти) и искати. В 
современик славинских изрках в веражении зтиХх ПОНИТИИ отме- 
чатотси следукушие особенности: 

а) сохранение обоих глаголов хотБти и искати -- в русском и 
словенском изБках и до некоторои степени в сербохорватском изре; 

в) утрата самостоителбного употреблении глагола хотБти и за- 
мена последнего глаголом иска ---в болгарском, или глаголом сака -- 
в македонском изре; 

в) замена глагола искати другим глаголом --- в сербохорватском, 
в чешском, в словацком, в верхнелужицком и нижнелужицком, В ПОЛБСКОМ, 
в белорусском и украинском изБках, или вргттеснение его первобртного 
значении (дчаетете) значением жеје -- в болгарском и македонском 
изБках, причем в последнем вместо иска в употреблении глагол сака. 


Из всего сказанного можно сделатБ врвод, что первобвтнов 
состожние в врражении ПоОНниТиИ уејје и диаегетге сохранилосБ 
главнегм образом в русском и словенском изках, тогда как в осталБних 
славинских извкках произошли изменении в том смееле, что одни утра- 
тили глагол хотфти, а другие искати, или в болБшеИ или менрбшен мере 
утратили первобвтное значение зтого глагола. В зтом отношении болвше 
всего изменениИи наблиодаетси в современном македонском изБке. Гла- 
гол хотБтИ ПОЛНОСТБЕ утрачен, так что единственнБИ след он оставил 
в свизке ќе и в формах будушего времени с отрицателБНоИ частицеи не. 
Функцико глагола хотБти вБшолниет глагол сака, которви в зтоИ форме 
известен македонскому изБку И части болгарских говоров, вследствие 
чего он бил предметом рассмотрении несколБких известник изковедов. 


Одним из таких последних трудов ивлиетси исследование проф. 
Мирчева „Западнобтлгарско сакам „уо!о“, в котором он подвергает кри- 
тике сушествукуцие мнении о происхождении зтого глагола и веиступает 
с нов толкованием. Однако главнре тезискг нового толковании, по 
мненик автора статри, не ивликтеи в достаточнои степени аргументи- 
рованиџми. Проф. Мирчев в данном случае исходит из семантического 
изменении стел. глагола сЕкж -- сБшти, т. е. резатр-думатрБ-о 
хотетБжелатњр (что варажаетси глаголом сака). В своих обвиснениих 
он ссбглаетси на врграженил „сече му умет“, „сече му главата“, которџе, 
между прочим, присуши и соседним неславинским измкам и позтому, 
верожтно, представликт собоИ калбку зтих изБКОв. С другои сторонџ, 
упоминутое семантическое изменение он считает несомненно старегм, 
т. е. относит его ко времени когда Б имел открБтое произношение, 
так что свкж сакам. Следует отметитБ, между тем, что следкг глагола 
сакам не заметнг в имекошихси памитниках. С толкованием проф. 
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Мирчева, кроме того, нелБзи согласитБси и потому, что он не учитквает 
хорв. глагола сакати, которми, по-видимому, находитса в генетическоќ 
свизи с глаголом сака. Исходи из того, что к северу от территории маке- 
донского избгка еце и сеичас в употреблении глагол иска (стсл. искати), 
которњи, впрочем, также сохранилси в одноќ части восточник македон- 
ских говоров и на кге в говоре села Бобоштиц (причем с его первона- 
ЧаЛБНБГМ значением --дДцаегеге), автор статби глагол сака склонен 
вБшести из последнего (иска). 

Другим основнБЕм вопросом, затрагивакошимси в статње, ивлиетси 
вопрос о вегражении понатии ди ае ге ге в македонских говорах. Отме- 
чаттеи следрг стсл. глагола искати и вејисниетси вопрос, каким образом 
он вБтеснен другими глаголами. Характерно в данном случае то, что 
значение диаетгеге у них не ивлиетси стар и что оно утвердилосБ 
главнегм образом переноснегам путем. Особое внимание посвишаетси 
глаголу бара, заместителк глагола искати в современном македонском 
изкке. Зтот глагол со значением диаегеге в словариах осталБимх славин- 
ских изБков не нашел себе места. Он имеет, более или менее, ограниченное 
распространение и на территории македонского избрка. Кроме того 
учитвиваетси факт, что в памитниках македонского извка он не встре- 
чаетси. На основании всего зтого автор статри в глаголе бара видит 
сходство с турецким глаголом ала-так, которому в семантическом 
отношении он почти вцолне соответствует. В конце статви помешена 
карта Македонии, на которои отмечено распространение глаголов, 
вегражакуцих понатие дизчегеге. 
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Вогшјак Мазѓеу 
ФАТХТЕ-ВЕЏУЕ СОМКТВЕ 5ТЕХОНАТ, 


Бап5 Ја Јоприе НЦаноп де соттепкајтез ек "еде 5гепднаЦеп5 Чи 
ХТХе згесје Је5 деих агнсје5 дие Фашке-Веиче а риБ16(5 дап5 Је Мопиеиг 
иптегте! де5 2 ек 9 јапујег 18541) Неппепе ипе рјасе гошге рагнсиЦцеге. П5 опе, 
еп еЌеќ цпе доцБје ппрогкансе: 4"аБога рагсе ди"И5 тагдиепе ја ргепиеге 
гепсопие де Фгепдна! ауес Ја ргапде спидце?), ек, епзине, рагсе дие стан 
раг 5аше-Веиуе, Ге се|ерге 1ипајчке, цие сеќе гепсопите 5"е5Е орегбе. Кепсоп- 
ше ќагате ек, Пеја5! реи Пеигецне. 


Се феих агцојев, оп Је 5аН, пе зопе раз де се5 Доситепк5 Шкегајге5 
ге51ќ5 а Готрге, ес регвоппе п"а оцрЦе Те јиретепе пекетепе перацЃ дие 
5ашке-Веиче а рот зиг Фгепана! готапсјег. 51 поца геуепол5 аијоига"Ии 
5иг се фоситепЕ ипрегзајетепе соппи, се п"е5Е ра5 рог Ге дјсиѓег оц роцг 
| оррозег ипе ориштоп даИЕЕтепте бе Гоецугте згепднајение. Се зегаќ 1а 
чле аНаје офецне. Се дце поцз пои ргоровопз де Ѓаше дал |е5 Црпе5 диј 
вимето, стезЕ д"евваует де геропате а Ја диезНоп де зато роигдио! Те ји- 
ретепЕ де 5ашке-Веиуе 5иг 5гтепдна! етац перане. 


ЕД 
ЕЗ Ж 

Сеќе дие5Ноп 5"е5Е розѓе дери Ја геуејаНоп 4"ип ќехѓе де Магсеј 
Ргои5е БОап5 зоп Сопѓте Фаѓјтѓе-Веиџе3), Ѓашецт бе 4 Ја гесдегсне ди ѓетр5 
реди з"езс репсне зигкоцЕ иг Је5 гајоп5 ди ауаѓтепе 5и5ене Је јиретепе 
перанЕ де Бајпке-Веиуе 5иг Је5 бстјуајтз е 5оп ќродие. А ргороз де 5гепдна!, 
Ргоц5С а бе је ргепцег 4 ассизег ајтге-Веиуе Ч"ауој јирб еп 5ѓгепдна! поп 
ра5 Геснуаш диш а ргочше Је Коцее ег ѓе Мот ек Ја Сиаттеизе де Рате, 
тај РВотте ќе! ди"! Га и ѓоц5 Јез јошт5. Се Ѓајзапе, Бајште-Веиуе апгац 
тесоппи, ац дие де Ргоц5Е, „ди“ип Куге е5Е Те ргодии а?ип аиџке тој дие 
сеји! дие пои5 тапјеѓоп5 Дап5 поз Парииде5, бап5 Та 5осј6ке, Дап5 по5 


ту Те беих агнеје5 опе 6к6 геспеШј5 дапа је5 Саизене5 ди Гинат, 1. ТХ, Раг5, Оагрцег 
ек дапа Јег Стападу естуата Јнапсањ, ац 1.Т де Котапстењ, Ра, Оагцег, 1927. 

гу 51 Гоп Ѓѓак ехсерноп де Гагнаје де Вајгас, ририе дап5 за Кеуие рашѓетне ди 25 
зерѓетрге 1840, пе зе зопк оссирез де 5кепдна! јиваце 18 дие де5 стнаџе5 де деихтете, 
уоше де шојете огате. , 

5) Ргоц5ј, М. Сонте Бајтге-Веиуе, зиѓИ Че Конуеаих Мејѓапвез. Ратј5, ОаШтата, 
1954. 
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ме“. БЕ Ргоимк а ајошег: ,„Еп дио! Је Ѓак д"ахот биб Ѓатт Че 5гепаднај 
регтек-И де Ге пцеих јирег? Ге тот ди! ргодик Је5 оеиуге5 е5Е оЌиздие роиг 
5е5 сатагадез раг ГЃаике, ди! реис ене (ге5 јпѓвнецг ац тој ехецеиг де 
Беаисоир де веп5. . 4). 

Арге5 Ргоиз, Апдте Мајкаих а гер, Чап5 Јез Иоѓх ди 5Иепсе, Је5 
тетез ассизаќова сопие 5ајпке-Веиуе, еп Фњапс: „Та спидие де 5(епадна! 
рас Фашце-Веиуе герозе 5иг Је зепИтепЕ 5ијуапк: Рај Бјеп соппи М. Веује. 
Уоц5 пе те ѓегех ра5 стојте цие се рјајзапип а бен Че спеб-д"оеиуге. Кезѓајт 
4 ваџојт 51 14 Слаттеизе ама бке сте раг М. Веу|е, оџ раг Чкепава!... 
Гогодие М. Веу|е гепсопштан Фајќе-Веиче, И уошан Ратцбег, Ритиег ои 
је зедијте. Гогодие Фкепднај ќстуак је Коцве ег ѓе Хот, цеп де рагец: 
И ичегдњан а М. Веуј|е ќоце се ди! п"аррашепаќ раз ац теШеиг де зоп 
јпќејеепсе ес де за зепојфрике. П Те Питаје"5). 


Те деих ќејуат, оп Је хо, Ѓопе ипе а1Ибтепсе Бјеп пеце епце 
скепаНа! аџкецг де беих ои кгојз спеб-а?оецуге ек Џ(епдна!, ои Веује роцг 
Рарреѓет де зоп угај пот, Потте де снајг еѓ 9"05, ујуапЕ рагт |е5 Потитев 
ек Јеиг Ѓањанк ипе сегкаше ттргевнтоп. Еп теајјќе, Та теетоде дие Ргои5 
ес Мајаих опе арридиќе роџг јирег Гагисте фе Фајпке-Веиуе 5иг 5гепдна! 
е5ј Ја тлефоде реуспапаННдие, ди! ране де Га сопујсноп ди"! у а ип дбсајаре 
јпеопкезкарје епкге се дие пои уоуопа д?ип Ботте еѓ се ди! е5ќ за паѓиге 
Гопдатепкаје ипрегсерније роиг зоп епкоцгаре. „Је е5Е ца аште", Чет 
Тез реуснапајмке5 ек поц5 аббгтепт ди! у а гошс ип топде епиге Је Випрацд 
ацкеит дев Шиттаноте ес Је Визраца соттегсапс би Наггагв). Моц5 пе 
уошоп5 ра5 дјвситет је! Ја тешоде рзуспапајуицие ди! е5Е Ф"аШеиг агнубе 
а фе5 гезшкат дие Роп пе заигај зои5-е5Штегт. Мај5 И поц5 зетрје ди оп 
рошггаќ сопќезег ЃаГитацоп де5 деих Шизие5 бецуајт5 5е|оп ЈадиеЦЏе 
Фајпе-Веиче јивеаќс та! гепдна! рагсе дие је Типдке ауат еп уце Гпотте 
ди"! ауан соппи ес поп ра5 Геспуатт. 

сашцке-Веиуе а-СИ Ч"аШеиго 616 рагт сеих ди! опк ри Бјеп соппанНге 
челна), сотте ГаНитепе Ргоизе ес Мајгаих? Га геропве пе заџган пиПе- 
тепк ќие розјјуе. Оп зак диипе Ѓоњ 5ајтке-Веиуе а гепсопиге 5ѓепднај 
снег Мецчтќе, еп 1830, оџ Ујског Ниро бкај бвајетепе ргезепк. Ге Ѓак ек 
тејаќе раг Фајтте-Веиче Чап5 Ја Јецте ди? а адгте5бе а АЈБен СоШепоп 
Те 29 јишек 18697) ес раг Фгепдиа! Гиј-тетев). Уоја се дие ди ргестетепе 
5ашке-Вецуе: 

„Је пе Га! раз гепсопке (ге5 зоцуепи, тај5 јат си Рреиг појде 
де раззег спех Мегитбе цпе 5оџќе епете (уег5 1829 ои 1830), ауес 
Хеког Ниво ци" гепсопигај рошг (а ргепцеге Гор". 
чјердна! де зоп сбке сопбите Је Ебтотепаре Че 5ајпке-Вецуе еп поѓапе 

дапз зез раргењ: „„М. Фке-Веиуе 26 јг 30, де 9 Кецгез а 2 1/2 спег СЈага?) 
ачес Соки", 


“) Сотте Бајте-Веиуе, рр. 136--137. 

5) Маџаих, А. Гез Иоѓс ди Џиенсе. Рајт, Оајепе де Ја Раде, 1951, р. 341. 

5) СЕ. ОС. Мзенаицд: Јигеодиснот а ипе 5степсе фе Та И Геташее, Текатари!, 1950, р. 63, 

") бајрке-Веиуе: Сотезропдапсе, 4. Сајтапп-Геуу, Т. ЦП, рр. 378--379, 

5) Фкепдна!: Лејанрез Шшнтез еѓ Макетаја, Ра, Оп, ѓ. П. р. 109, 

5) 5тепдна! арреѓај Менќе ди пот Че Сјага, Фаргез је шие дие сејиј-е! ауац 
допле а зе5 рјесез е (Шбаке: Тиедне де Стага Саги!. 
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„Је пе Гај раз гепсопше кгез зоџуепе"! Сеце абјгтаноп де Фашке- 
Веиуе заџке аих уеих ек еПИе ргоиуе дие пое Јипате п"ауај ра5 воцуепе 
Госсашоп д"ешајег бе ри рге5 Фсепана! ќе! ди?! зе топегајн дап5 Ге5 соп- 
(асб5 ачес 5е5 атцј5 ек сатагаде5. И з"епзицај допс дие Ѓоритоп дие Башце- 
Веиуе зе Ѓајај де Фкелана! пе роиуатс риеге есте је Ги де гејацоп5 1пИте5 
ес зијује5, ајто! дие Габитепе Ргоизе ес Мајгаих. П Је соппај5а дарге5 
се дие дјвајепЕ фе Фгепана! Те5 веп5 аџкоиг фи С/обе, ои сеих де5 за|оп5 ди" ЦП 
(тедиеркај, ои тете епсоге Ч"арге5 Ге5 агНоје5 ек Те5 5оџуепјго ди"опЕ Гај65 
раганге Мегптќе, Етету, ес Ф"аштез, ес поп ра5 Ч"ип сопкасе Чагест. 


Оап5 ип агцае рибЦе дапз а Њеуие фев зсгепсез Китатез 505 |е 
пие де Фајне-Вецуе јиге Че ѓепава! ег де Ваидејшјтето), Сегат4 Апѓоше е 
Сјаиде Распој5 зе 5опЕ 1азриеа де5 зиввезНноп5 де Ргои5Е еј де Мајгаих ес зе 
зопе аррцдиб5 а ргоичег дие Фајоѓе-Веиуе јиреајќ поп раз Ѓесцуајт тај5 
Ѓрогте еп Фгердна!, ес диауапе Че ГВотштте ипе таџуаје оршјоп, Па 
роче ип јиретепк перацЕ 5иг Рестуајт аи551. Сеа зиррове, бјеп паѓигеПе- 
шепи дие Фаше-Веиуе п"а еи ацсип 5оџе! де сотргепдге ои де кАсрег де 
сотргепдте Роецуге готапездие Че 5гепдна!. 


ЕЗ 
ЕЗ ЕЗ 
Ршадие, сопте пои РЃазвигепе Те5 спидие5 де 5ашке-Вецуе тепи- 
оппе5 с1-Де55и5, сте5Е еп рагќапе Че ГПотте аче Је се!ебге Типадјоке а рог 
5оп јигетепк перанЕ зиг Гашецг Чи Коиве, хоуоп5 51 еп еЌес 5оп оришоп 
де Гротте а ете аџ55/ тацуајве ди"оп уоцадтан поц5 је Ѓатге сгојте. Ргепоп5 
Чопс Ге ќехте де5 агнејез де Фајпке-Вецуе ди! пои“ 1п5игшгоне 18-Де55 5. 


Тоџе дабот Фаште-Веиуе ок еп Фкепдна! ип тејапре Чи ХУШе 
ес ди ХТХе згесјев, 501 Чи готапиоте ес де Гери риПозориие, се ди! 
О"аШеига ес рагЃаќетепЕ мгат. 

„Се готапидие ауапсе, ќеги Фајте-Веиуе, а сеѓа де рагисиЦег, 
дене еп сопсгадјсноп еќ еп По5ИЦЕ6 ауес Та гепајбапсе Нибтајтге еј спге- 
Чеппе де СПаѓеаиБиапа ес ауес ГеМоте зришиаЦце Че Мте де 5каеј: И 
ргоседе ди риг ек дес ак-Нишете заесје"). 

Серепдапе, Башке-Веиче гергосве а 5ѓепдна! де п"ауојг ра5 зи сопсГ- 
Цег се ди"! а Бегке ди зтесје ра556 ачес Је5 Гепдапсе5 поиуеПез де 5оп бродие 
ек Ѓассизе Фауот т15 дбап5 5оп Ко5Шие а сеПе5-51 Беаисоцр 4"аНескаЦоп. 
ЦП 4 покаттепе: 

„Ди тотепе оцџ П саизај је гаеих ретпките, тичјие; оп Наудп Ге 
сопдијај а МИкоп; оп 1 тепа де гескег ауес зепитепе де Беаих уег5 де 
Бацпѓе ои де Реџагдие, бои Ч"ип соцр И зе гама ек тека а зоп спареаи 
ипе решќе сосагде 4"итриеке. П роц55ац сеќе 5шпршагце јизди?а Та решете. 
Чоп еври ес зоп соеиг уа|ајепЕ пјеих дие се!а""?). 


Веѓепоп5 Га дегојете рртабе Де сеце сцацоп, саг еПе зирвете деја 
ГЃорицоп дие Фашке-Веиче зе Ѓајван, 5топ де Фкепадна! бета, Чи тојшт5 
Че Гротте. „оп езрти ек зоп соеиг уајајепЕ пјеих дие сеја"", -- беше опе 


1) Кеуце фе5 зстепсез Китатез, Ѓа5с. 85, јапу.-тат5 1957, рр. 7-34. 
пу 5аше-Веиче: Саизетез ди Гинат, (ТХ, р. 304. 
1) рид. рр. 304-305. 
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Фајшке-Веџуе ек сеа пе реџе Ѓаке зиррозег дие 4Ч"ехсеПепѓе5 диа!Не5 паки- 
геПе5 5"оррозапе, ац гергек Че поке спидие, ац Ѓаснсе ес а Гасдиј5 Чопе ипе 
де тапезѓацопз зегат ргеењетелс сеќе тпартекќ зиррозѓбе аНјспбе е 
аЌестбе. 

Оџеје5 зопе дбопс, зеѓоп ашке-Вецуе, Је5 диаше5 рипииуев де 5геепа- 
Па, зе Боппез диај65. Есоџѓоп5-Је рапет: 

„Рагѓаќетенк Поппеќке Потте 4"Поппецг дап5 5оп ргоседе ек 5е5 
асцоп5" -- бег Фашѓе-Веиуе а ип епдгон де 5оп еде зиг Џ5гтепдна!"3). 
„Веу|е ауак аи Ѓопд ипе дгоциге ек ипе 5бгегб Дап5 5е5 гарроге5 шаИте5 ди" 
пе Ѓашк јатај5 оирЦег бе соппаќте“, -- аНите-СИ аШеиго). „(бтепдтат) 


скај Је р!1и5 оБНреапе дез Воттез"" -- десјаге-Г-И епсоге"5). 
Уоца роцг РВотте дапз 5е5 гаррот(5 аџес Те5 ашие5. 


„Ноште д"езрик ек Де уга! воде?15) -- вети 5ајпе-Вецуе ек П ајоце 
дие тепаа! „зепкат 51 Бтеп Ге вгапд ек Те 5ирНте 505 Ја соироје де 5аше- 
Раегге"7). Оц епсоге: „,1 гетепајдиан Та рат екегпеЦе де5 зепитепѓ5 дбуоие5, 
дев БеПез спозе5 гериќбе5 штиШе5“"8). -- Хоџа роицг Ге „обе де 5тепднај, роиг 
за сопсерцоп ќЈеубе де Рагк ек роиг ГепШоизјате дие роицуатк шт шпорет 
ипе осиуге д"агт. 

Епба ип џошете роше гејацЕ коијоиго а !а паќиге де Фѓепдна!. 
Веу|е ќкац џип Потте зепоБје, гереѓе Баште-Вецуе"9), арге5 Је5 аикге5 соттеп- 
Таѓеито де Фтепдна! ди ГЃауак деуапсе. Оц епсоте: „П а де5 бсјајг5 де зеп5ј- 
Бишке пакгеЏе ек Д"аНепадиозетене зшпсете“?о), „Гери Че ВеуГе. . . 5е јоце 
еп заШез чуе, еп арегсиз Нага, Пеигеих ек ват5, ек еп рашапе де5 ано, 
де Јецг спагте 5иг Гитартацоп, ес бе Јеиг атуште шНПиепсе роиг Ја Гецсце 
де5 4дејсаќ, И Јај5е епкгеуотг је пе 5а15 диот де боих еќ де Ггепадге дап5 5е5 
зепИтепв, ои би тојп5 Гесја 4"ипе тејапсоЦе гаргде"?). 


Оџе пои5 топепе Је5 ауеих де 5ајше-Вецуе дие поџ5 уепоп5 де 
сег зшоп ди! соппај5ан кге5 Бјеп Јез диајќе5 1пдириарје5 де 5тепадна!, 
5оп „тог" а и ди а ргодии де5 раре5 диј 5а15/55епе Је Јескеиг ек капрозепе 


18) ТБЧ., р. 330. 

чу Ти. р. 341. 

пДраир: 9238 

18) ТБј4., р. 322. 

17) ЈБц., р. 324. 

з8) ЈБН4., рр. 320-321. Башке-Веиуе репзе јс! 4 сене решке Бгоспиге тиишиее Дип 
поцуеаи сотрјѓот сопте Ге Јпадизтнјеј5 оп Фкепдра! деѓепдак Та Шшкегаште де Га зегуќиде а 
ЈапдиеНе уошајепе Ја 5оцтенте 4"ип сбке ја Боцгвеојје Ппапсјеге ек ШтдизитеЛе ек, де 
Ѓаиеге, Ге5 5остај5кез-икортоќкев ди! сгоуајепе паѓуетепк дие !е5 1пдизије!5 екатепт таАјаие5 
а регег Је5 аНашез Киташте5 ес дие Та Шкегаќиге деуан еПе ац55/ зегут а ја ргораваноп 
Че Јецго 1е5. 

1) ЈБи4., р. 305. 11 Ѓаик ргесјнег јет дие роцг Га р|ираге Је5 јиретепк5 де 5ајпке-Веиуе 
зиг РВотте диекан Фгепдна! зијуајепе де рге5 Те5 (Етојепаре5 де сеих ди! ауајепЕ соппи 
Гашеиг Ди Коиге (Мептее, р. ех., опе Га Бгосциге апопуте риБИќе еп 1850 5015 Је Шкте 
Че Н. В. пе роцуаќ ра5 ескарег а ГЃоеп угеПепе фе 5ајтге-Вецуе, ои Агпош!/4 Егету допе 
Је5 Фоцуени апесаондиез зик 5ѓепана! ауалеп! раги дап5 Ја Ќеџие ѓе Ра ди 1 ег зерѓетрге 
1853. Аи Ѓопд 5ајпее-Веиуе у е5! ПАеје а за теШоче 4"Тпуе5НнраНоп допе ип де е1етепб5 
Бу Ејено ека Та доситепѓаНоп ргеајаБје 5иг ќоџЕ се ди! роџуаќ ауојт так а ЃоБбјеќ 
ешаје. 

зо) ШЕја., р: 323. 

"у ТЕ, р. 
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еп и без етоНоп5 јп5оиреопибе5. Сеге5, Баше-Веиуе а уи ац55! еп Фѓепаднај 
цп ацее Потте, ип Вотте диш, раг реиг 4"еке дире, саснај |е теШецг де 
зоп сагаскеге, за 5епоарИне 5игкоц, 5оџ5 ипе бсогсе де Јерегеќко, а"шзепатБј- 
Це, дигоше регрешеЦе ек Че рагадохе5. Мај5 сеа пе Ѓетреснац ра Че 
чо се ди! зе саснаќ 5015 сеце есогсе. 51 Фајпге-Веиуе соппај55а1, е: тете 
гесопрпај55ан, |е5 диа!е5 ргоЃопде5 де Фгепднај!, роиуан-и рочег ип јире- 
тепе сакбвотдистетт перацЕ зиг Фгепдна! готапстег Ѓопде ипјдиетепЕ зиг 
Гаике ппаре, сеЦе-с! перацуе, ди"И зе Ѓајак де Рацтеиг би Коиге? П поиц5 
зетбје дие поп. Ге јиветепе де 5ајше-Вецуе 5иг 1е5 готап5 де Бтепдна! па 
цеп а Ѓаше атес Ѓорјијоп ди?! зе ѓајан де "потте. Веп ац сопкгајте, Рпотте 
ес Ѓоецуге, Бајшке-Веиуе Те5 јиреаќ 4"арге5 ип аџге сткеге: сеји! де Јеиг уа- 
Јецг ек де Јецг сагаскеге тогаих. 

Те гехе де 5ајште-Веиуе реиЕ пои јштокгијте бра|јетепе Га-де55и5. 

Хоџа се дие 4И Бајпке-Веиуе 4"Оскауе, је Кего5 4" Агтансе: 


„оп Осќауе, јеште Потте тебе, Бјазе, еппиуе, Ч"ип езри 
зирецеиг, пои5 ЧИ-оп, тат сарпејеих, јпсарабје ек пе заснапе дие 
Ѓаџше 5ошѓЕнг сеих допе Ш зе Ѓајк аштег, пе гец55И ди ее одјеих ес 
Шпранепкате роиг Ге Тестеиг""?2). 

ЕС 5иг је пиШеи дие Ф(едпНа! 5екај ргоро5б бе рештате дап5 
Аттансе: 

„Је5 зајоп5 дие ГЃацкеиг ауајк еп ие п"у 5опЕ раз реш ауес 
уегие, раг Та гајоп е 5итрје дие Веу|е пе Те соппај55ајс раз... 
Веу|е, ди! угуац дапз Је5 зајоп5 снагтатлк5, ПИегаше5 ек ацте, а Чопс 
раче де сеих ди БаштеОегтајт сотте оп ра!е 4"ип рау5 Шсоппи 
оџ Ѓоп зе Приге бе топ5ие5""29). 

Те регзоппаре5 зесопдајге5 поп р|и5 пе опе ра5, Де Ѓауј5 Че Фашке- 
Веиче, геззетРјапк5 ес 1 роце ат! 50п јиветепе 4"епзетрРје 5иг Чиутансе: 

„/.../; ек се готап, бптртандие раг Те Ѓопи ек зап5 убие дап5 Је5 

декац5, паппопсајс пиПе јпуепбоп ес пи! репје“?4). 

П е еуепе дие Ѓа рат Че убгие цие гепѓегте Те Цуге де Фгепдна! 
ес РеНек тога! ди"! ргодик зиг Те Јестеис е5Е Ге зец! сгкеге ди 501 а Та Базе 
ди јаретевт де 5ајпте-Вецуе. Џгепднај, 4"аШеиг5 пе уошјаќ ра5 цие 5оп Цуге 
Гасјире аикетент. Та хегке ди Пуге, секац Ѓа оп ргепцег 5оцст. Серепдапк, 
Пу а цае аЕЌегепсе Ѓопбатепкаје епие се ди "екан (а уепке роиг Ти ек се 
ди"еПе зетБ!ан ене роиг ајте-Вецуе. 

Је Коцге ег ѓе Хот ека Спантеизе де Рагтте п"опу ра5 616 поп р!и5 
јаве раг Фашне-Веиуе д"арге5 дфе5 сгпиеге5 аШегепк. Оцотдие Је спндие 
5ојС оБјоќ де гесоппацте дие Ге Коиге е5Е „ди тот ип готап ди а де 
ГЃасноп" ек дие ЈиЦеп 5оге! би 4Ериќ ди готап „регзоппИте ачес а55е7 де 
мегце"" секе јецпеззе диј, ауале де "икнисноп, тај рацуге, уецк „Ѓате 5оп 
спетш", Гепзетрје де Ѓоцугаре ек ди сагаскеге ди јеипе ргоѓавопјоте пе 
је гериќе ра5 тот раг се ди "П а, езШте-Е-П, бе Ѓаих ек д"иатога!. ЈаЦеп 
е5Е роиг Ја „ип рене топзие одјеих, итрозојбје, зсејетак ди гезетоје а 
иа Ворезрјегге јеѓќ ап Га ује стуПе ес ап "тијеце Чотезндие"". Г "епзетбје 


га) и. р. 327. 
га) Јј4., рр. 327-328. 
га) Трјд., р. 328 
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де Ѓоџугаре ацгај тапдие Је Бис дие 5гепдна! зе ргорозај, зауојт (а рејп- 
(ите Падеје де ста55е5 ек де5 рагн5 4"ауапе 1830: „Ге каМеаи де5 рагн5 ек 
де сарајез Ди ќетр5, бег 5ајште-Вецуе, дие Гацѓеиг а уоши решаге, тападце 
ач55ј Че сее 5ите ек Де сене тодеганоп дап5 Ге 4Еуе|орретепе ди! рецуеп 
5ешШе5 доппег 14бе 4"ип угај гаБјеаи де тоеиго"". 


ЕК уојсј ташцепапе диејдиез јиветепњ иг Ја Сиагтеизе фе Рагте 
еј, еп рагисиЦцег, 5иг Еабисе де! Сропро: „Та тогаје каЦеппе, бопе Веу|е 
аБиве ип рец, е5к 4есјаетепе ктор Још де ја пбеге"“. Ек аШеиго: 


„ЦП а ѓа де Еарисе ип КаЦеп де риг запр, ќе! да! Ге сопсон, 
дезипе зап5 уосаноп а деуепи агспеуќдие, БјептбЕ соадјитеиг, тедјо- 
стетепе ес тоПетепе зрикие!, Шегип, Ѓањее, (дене, оп реце дие), 
соцгапе спадие танп а Та сраззе Чи БопПецг ес Чи рј|ањи, атоигеих 
Ч"ипе Мацена, сотедјеппе Че сатрарпе, 5"аШнснапЕ ауес еПе зап5 
Бопѓе, 5ап5 брагд5 роиг Шш-тете ес роцг зоп еѓаќ, зап5 децсаќезбе 
роиг за ЃатШе ег роиг 5а ѓапке ди! Ѓајтте кор. . .; тај се дие ЕаБнсе 
е5. ес раган еке дап5 ргездие ќоџе Ге готап, тајвге зоп ујваре еќ за 
ЈоЦе ќоцгпиге, е5Е ЃогЕ Тајд, ЃогЕ рак, Ѓоге ушрате; Ц пе зе сопдије 
пиИе рат сотте ип Коште, тај5 сотте ип апита! Цуге 4 без арре- 
Не, оц ша епѓапе Пбегна ди! 5шЕ 5е5 сарисе5. Жисипе тогаѓе, аисин 
ритсре а потнеиг. .."?) (воцЦере В. КЧ.). 
5ајте-Веиуе, оп еп аррегсоќ Беп, јиее Та тогаје де ФЧтепара!, 

И ек Ѓоге ехриске Јогзди"И бене дие ЕаБисе п"а аџсипе тогаје ес аисип 
рипере, дие Фѓепдна! „п"ауај раз, еп естеане а тате штезиге тогаје 
чие поцз; (ди) И уоуац де Груроспоте 14 оп И п"у а до"оп зепитепе де соп- 
хепапсе Јбејите еќ ипе оБзегуацоп де Ја паѓите гајоппаБје ек Поппеке, ќеЏе 
дие поц5 Ја уошјопз гекоцуег тете а тгауег Јез раз5ора"“). Сес! поиз 
сопНгте дис Ѓашеиг дез Саизете5 ди ипат пе јиреан раз Фгепдиај еп Шиј- 
тете ек 4" арге5 Гипргезаоп ди" (ит) Ѓан. сотте уешепе пои5 Ѓаје стојге 
О. Апѓоте ек С. Репој5?7). И је јиреај, зап5 ацсип доиќе, Ч"аргез Ге сопѓепи 
тога! де зе5 оецугез. 51 5ајте-Вецуе п"а допс аргеске а 5а јизѓе хајеиг "Вотте 
ди"еќај: 5тепдна! ес 51 оп јивретепе гејаНЕѓ 4 зе5 оецугез е5Е зеуеге, Бгига! 
тете"?8), се5к дие Ја тогаје дие поке Јипдке деѓепдан Чдап5 Ге сооппе5 
Чи Мопќеиг ипѓегче!, јоцгпа! оПјсте! Ди Фесопд Етрие, пекан виеге сеПе 
де 5тепдра! ек де зе5 регвоппаре5. Сеја п"а неп Фекоппапе 51 Гоп а еп уце 
дие Гапстеп геуотицоппанте еп тацеге де Циегагиге ек Де роцние диета 
5ајпте-Веиуе ауаќ 5иБ! ипе ќуојиНоп ди! ГЃа гарргосне, арге5 Ја Вехоијоп 
де 1848, де Ја дгоќе сја5адие. Ге Боп соппајњеиг де Башке-Веите, О. МЕ 
спаие а шез Бјеп ЧеНот Гашкиде дие покге Јипајчте ргепан а Геродие оп Џ 
естуаќ 5оп еииде 5иг Фкепдна!. Уоја покаттепе се дие 4 О. Мјепаце: 


„Бе р!из еп р|и5 опе, Фашке-Веиуе гепопсе 4 ја Ѓопсцоп Ди 
спидие геПе ди"! Рауан деппе а зе5 дериќ5: П ек Бјеп р!ибе цп 
ргоѓеззецт, ауес ќоџЕ се дие се пот сотроте де гезресе де ја герје 
ес Че Та пгадтноп ди убе 4 гепоцег; се 5опе Је5 јдбе 4"огдте, де дќ- 


25) ЈБт4., рр. 333-334. 
25) ГБи4., р. 

27) Ор. си. р. 23. 

28) ТБј4., р. 17. 
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сепсе, Де сопуепапсе еќ Де тогајќе зосјаје5 ди"И 5"еПНогсе де герапаге: 
рогќе-раготе д"аБог4 фе сецх ди! непо ес Ѓауогепе Ја гезцсицоп 
роцИдие ес зосјаје, ри рогте-рагоје ек ргездие Ѓопсноппаше ди 
рвоиуегпетепЕ (Штреца!"“9). 


Сесј 5е ра55е фе соттоепќкајез. Оп реце Ѓоге Бјеп сотргепадге ајог5 
Гапшпозце де 5ашке-Веиуе роиг 1е5 готап5 де ФуераВа! еѓ роиг Фкепдна1 
естуаш. Секе апшто5ке пе роиуан ра5 бие дјекбе раг (Че дие Фајпге- 
Веиуе е Ќашњак де Гротте, ди" пе роцуајс раз Ч"аШеиг Бјеп соппаќге 
пе ЃауапЕ гепсопегб дие (ге5 гагетепи, тај5 рјикбе раг зоп 4ези де деГепаге 
ја тогаје 4"ипе 5осјеке 155ие де (гоивјев стуј15 де 1848---1849. 


ОДНОСОТ НА СЕНТ-БЕВ КОН СТЕНДАЛ 
РЕЗИМЕ 


Авторот на предните редови ги разгледува двете статии што 
познатиот француски критичар од ХГК век, Сент-Бев, ги посветил на 
Стендал во „Мопцеиг ипкегче!"" од 2 и 9 јануари 1854 година. Во ана- 
лизата што ја врши, авторот го задржува своето внимание главно на 
причините што го условиле вонредно оштриот и крајно негаторски суд 
на Сент-Бев по однос на литерарното творештво на Сетндал. 


Во последно време се искажа мислење дека негативниот став на 
Сент-Бев кон Стендал се објаснува со тоа што критичарот, донесувајќи 
свој суд, го имал пред очи човекот Стендал за кој имал лошо мислење 
а не писателот Стендал. Ова мислење беше најпрво искажано од Марсел 
Пруст (во Соште Џатте-Веике) а потоа беше преземено од Андре Малро 
(во Ге хогх аи 5ЏИепсе) и од литерарните историчари Жерар Антоан и 
Клод Пишоа (во Фаѓиѓе-Вецуе јиве ае Фѓенара! ет де Вацаејште објавен 
во КЌеџие е 5степсез Китатез, јан.-март 1957). Меѓутоа, авторот на 
статијава, тргнувајќи од анализата на текстот на Сент-Бев, докажува 
дека причините за негативниот став на последниов кон Стендал треба 
да се барат во фактот што во последните години на својата критичарска 
дејност познатиот „Јипадѓе“" се откажал од своите поранешни позиции 
и застанал на позициите на официјалниот морал чиишто принципи ги 
брани во колоните нег „Мшиецг ишуегзеР", службен весник на Втората 
империја. Со оглед на тоа дека морапот на Стендал бил во дијаметрална 
спротивност со моралот што Сент-Бев го бранел, не е чудо што целото 
негово романсиерско дело било негативно оценето од негсвиот критичар. 


59) О. Мјенаце: 5аѓиге-Вецуе. Рак5, Наснеце, Со!. „Тез Огапд5 еспуато Капоај5" 
рр: 152-153, 


Миа Јике-фипје 
СТАЈВА КАО РЈЕФМСКГ РОЈАМ Т ПАЈОТКАСЈА 


Ораѓапја о розѓапки 1 рпијепј пика о еј|агК 1 роргакат ќета 
и рјезпјјуи епрдезКе гепезапе 


Вајес „еГагБа“, ако зе гадј о рје5ајки, тоѓе рорпиии ме гпабепја. 
Тот зе пјеб! 5Гилито ц Кои! Када геПто огласи иродпо дјејочапје шепот 
роуегапа воуога 1 пјероу цешаКк па 51иѓаоса 11 Скаоса 5ѓо ра иггокија Слу. 
„тије“, а пе зетапнек игогст рјезијбке зигиккиге ајеја. Када зе гадт о 
рјезоќкуи епрјезке гепезапзе, гјес „рЈагБа“" тоѓе ил бо јо5 ргецген Чуојаки 
Шови. Џ ргуот геди ќа зе пјес тоѓе одпо5ји па Рја2би и Копкгетот орга- 
шепот зии, Каба је воуог о одпозипа ејатБе 1 рјеаајуа Као дуји 
итјешозН Које 5и род пнепот геѓотка 1 тика БИе дто ЗКој5ков сигп- 
сшШит-а. Та пјес тоѓе (акодег гпабји озјеѓаје 1 т15Ц рјезика о рЈагБ! како 
Та је оп ипо 1 5борто и сјејпи зуојева дјеѓа 1 Како зи ро5кац Чјеот здејпе 1 
етонупе ргаде затор ајеѓа. 

Сјагра и зуот Копкгетот гпаѓепји, када зе гјес одпом! па ироџеби 
Џидзкора еја5а 1 еТагваја, изКо је роуегапа и гапо бјидогоко доба 5 гагуојет 
Шоѓе Шоке рјевше (рорцеуке, зопв), Која је, Како је орбепко рогпаќо, БНа 
када 1 5Еуагапа да је рјеуа Цидак еј/а5 1 рган ојагра!о7), објСпо Гишја?). 
Мпоре оподобпе рјевтатшсе род пачјочтта „Фопр5 апд 5опнеќ", „5опрЗ 
апд Аџш5", „ДА ВооК оГ Вајењез" 4. бие зи гБрике кекзкоуа зазѓамЦјепј па 
роќоуе рогпаќе парјеуе Хко ЈП је рјеуас рјеуао 1 пајбе5бе ргано па икпјт. 
Меке од како рјевата зачкауШ за еЈагбето! од гапаќа, кој! 5и зе Беа! 
га в|агбепи гагопофи дуога 1 уеЦкаќКор тивка. Гиоке рјезте, од КојШт 
дапаз пеке снато ро апќојорјата, рјеуаЦ зи ил ргашји ејаграја 1 ро ја- 
дого Каганаита, а пајагиио ЈА гагавиќје и Котадјта Кој! 5и Доја2ШЦ па 


1) Уега еаграто-цјес, ргета пеорѓакоотњиќкот рошпапји Које ргогипа гепезапаи 
шивао, БИа је ограпека; зат пуцк ејаграја Бел. „Горо5“-а 5Еуага пезаугепи рГалри. Ујего- 
уапје да зи роегјја 1 е!а2Ба јебпа сјејта коа Микопа је ќакодег озпоупо: опо је до пјевоуа 
орѓев рорједа па 5ујјек. 


гу О ргефпо5Н Шиоје Као ргашје Цидзкот јази воо! зе и СазцеПопеоуи ГПуо- 
гјапши (ријеход 5и Тнотава Нору-а год. 1561): „... геснацу рјезте иг Тишји пу 5е 
Си! цроДОИг перо јкој! Чгиет еТагбеп! паст, јег Чодаје пјесита коцки Јјарко5Е 1 5пари 
да је ко ргауо бидо". (Са5НеЦопе, ТВе ВооКк оѓ Фе СоцгЦег, 5и. 101, ј7дапје Еуегутар?5 
Топдоп). 
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рогогиси, ра БШ ќо шкенидт Ш гапија бјидотка котедија (арг. Ји5ку Јихеп- 
115, ОСаттег Оигеоп"5 Меедје, Тие Мем ТиѓеПиде оГ ЗУјсез 18), Ш го БПе 
Итвко-готапиете Котедцје Г.уѓу-а, РееГ-а 1 Отееп-а 1 5ракезреагеоче Чгате. 
Т па јакорјацзкој рогогпје! и карефјата Миерзгета ј Еогда Као ! и Веп 
Јоп5опоуша (гу. роеѓ5кит 5ангата 1 котедјата гадпја зе па баз гацојамја 
да ејитас оѓрјеуа (аКоуи Штки рјезти иг ргашји шонитепка. Џ јакорјап- 
5кој „таКГ" Копаспо зе је пјеќ роШолја ејагБј, а 5 дгире 5угапе Пгка зе је 
итјешиека рјезта розширпо одјеШа од рјагре, да и пјој пјеќ розѓапе зато- 
5ѓајап позјас етонупов задглаја. 

Џг зрајапје вјагБе за пјебји и рорјеуката и Цгеке зугне, Да зе гадо- 
уојј Џара 5Јиѓајаса га рјезти, гепезапзп! кагацѓиј р15е! 5иже зе ејагБот 
1 и бо Чгатањке зугне. Џ бјидогко-5јиатоит Кагајќаит Котаднта ц7 
ириѓе (5ѓаве дјгесНоп5) Као 5ѓо зи ќо „цгБипа““ (ајагит:), „БиБпјеу! ц да- 
Џи", „5уеќапе цибЏје", „оГија зе бије 17 дајте“, „гуопо?" 164. пајаттто | 
па ириќе „тиче?, „5оН тије", г габа ојагра розѓаје ротоќпо згедакуо дта- 
таигтапја дапе 5иџасце, безо да рорган кепикгак гануја 1 секапја, Шада и 
гаКоуи (теписки падорип! 1 ројаќа озјеќајпо 5капје гггаќепо воуогот 1 „итот. 
Ттато га оуо Бгојша ритпјега, а једап од оп кој! зе пајрпје угаќаји ц 
5јебапје је5! ириќа „ејагба"" и једпот од пајрокге5иијт ќазоча и 5Пакезреа- 
теоуој дгатј, а го је риот 5 Геагот, Когдецјот 1 Шеспкот (КгаГј Теаг, 
са ТУ. ригог 7). Ти зе ејагБа ројамјије као пека рага/еја Ш ргашја ѓепи 
Когдепуте ЦЏирауј, ѓе као да рјезојк ѓеН 1атиќепор 1 Боштор згагора Кгајја 
вјагБот ора да ти опа, иг Џирау Кбецои, Биде тејет рогетесепи ити 
1 иатибепи згсц. Јег, да 5е (аКпето једпор од гепезапопн хјегоуапја о еја2Б! 
о којшта бе казпје Би! воуога, џујетепје да ровгодла ејагра ЦЏекоуко ајешије 
па рогетеќбепи рени Био је орбепио. Као ко је очдје ејагра и 517! Чгате, 
како 5и 1 тпове Џтке, Које рјеуаји ргоѓавопји (прг. Оѓебја 1 Оездетопа), 
и 517 Чгате 1 Шарјспор (гепиќка. Сјагра је и оуакомчт 5ЈиСајеушта ше- 
егајот Чјо дгатаке 5ииккиге ајеја, а пје ШаКН иктаз. 

5ташај 5то ротеБпјт цуодпо родзјени па пегот гаБЏеѓепе ројауе 
оуора угетепа. Џ јајавапји Које зНјед! пебе зе воуони пш о уегј Шнка- 
рГагра, пи о цроќгер! ејагБе Као Копкгетор згебоња и ви рјезичња 
ц гепезапчто дора. 

Кицјес „Рјагба“ Као ројат 5 одгефепјт роргашјит ќетата и једпој 
Чгирој и1о71 1 за Чгирабјит задглајпиа Бјавот шаг! и рјезијско Суо гепе- 
5апопора 5(уагапја: Ш Као копсерг гБор, зате зебе, Ш и 51251 роењке сјеПпе 
Као 5Цка (таре), изрогедБа 1 теѓаЃога када сера да оријел! 1 озујеШ Чгиој 
какау ројат Као 5о 5и ЦЏирау, Цероѓа 1 озќаН иггоќије игуќепов 1 јакор 
озјесапја. 

Охчадје бе БИН воуота о вјагБј 1 (етата које 5и бе окирие око гора 
ројта, а пајагјто 1Ш ипикаг затов рјезпќкуа, ваје 5и ќе ќете розкаје ригпаќа 
вгаба Којот газроѓаѓи рјезијеј гепезапве. Ртитјетј ќе Цизијтан Како оти 
пјес 1 ргедод7Би ипоз! и зуоје 5буагапје гепезапзп! рје5ик 1 Какуш зе чје- 
гоуапја о родијеНи рјагбе 1 пјепој тоќ! оп 4Е/, а гапуатот и ргоШове и 
Кганит ѓе зе сата рикаган родијеНо 1 гагуој НИ ујегоуапја 1 (ета 540 
5Јиѓе да 5е Цизијга ибјпак ејагБе, 
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Медбинт, п! воге Кгако обијеѓеп! а орбепко рогпан пауод! о тег 
1 одпози јагБе 1 Нике и Цидотко дора пије5и јгејеуапии! га 5Ијеесе таја- 
оапје: ор! шкагији па о5јеШјуо5Е 1 орби рпјеп!јгуо5Е Тадапјер бочјека па 
вјагБепе ицеке, ра (ако оБјачијији 1 рејшеКи 5ргетпо5Е рјезојка да зуоје 
ген иегебокоќ! па „тари Као ароиаксји 1 да 17 дгирт родгисја ратан 
ј џ зуоји штјекто5Е ргепебе пека теѓаПајка ујегоуапја о вја2б1 1 пједти 
роднјеЧи, ѓе да јој ридадпе падпагаупе аштфиќе 1 пиоиепи то пад бо- 
чјекоуот Чиѓот. 

Маби Како гепезапзиј рјезиѓет Епеје5Ке гикији вгадбот Која зе је 
„На око ројта „ве!агБа"" одаје да је опа га пјш адтѓајпо Боваќ ројат тарјС- 
пора гпаѓаја за 5иоКот теќаНаСкот 1 етоцупот задгитот 1 да јгује 
1 једпор орбера рорѓеда па 5ујјек 1 5игикиги зуетига. Око гова ројта окирѓо 
зе је пј7 Чгиејн ројтоуа 1 51Ка Које гпатто Чјејији па пјШоуи так. СЛагба 
је га пј перезка Нагтопца, рјезта 5Ѓега, опа је, Као 1 Џирау, Седо зуешига 
1 зуетикова 5Када. Опа је, Као 1 Џирау, рокгеќас зуера 1 и зуепиги 1 па 
паќет 5ујеќи 1 зуе јој 5е рокогауа Као 15Иоди зуетичке Пагтопце. Г5ѓо- 
дорио паб Којип зе рјезаќс 5121 ројтот „ејагБа"" одаје иујегепје да је 
Багтопја ејагбе т15иСпа пара Која розједије зуеоринуаши тос пад 
Цидкит дЧизата 1 озјенита. 


Ми. Низиасја 12 еЦгареѓапеНи рјешеки ајеја ргиѓа докага га 
оџакоуо китаѓепје гпјеќ! „ејагБа“. Тако ла ритјег 5и Риир 51 пеу и ргуој 
Не! Аткадје (еод. 1598), Која росипје „Фитпја4 Ц Коти је тига оуе па- 
пијепја гуике", орјеуауајиќ! ро оБтсаји Џибаутјка реџагкоке зуе ЧЦјеоуе 
цјеѓа зуоје одаргапксе, Нјеѓа које га чебтли еПлареќап5ки Ппбага гадојепт 
пеорѓатотјтатот пе Чгиро џеб гетај5К! одтаг ЈЧеје Џероѓе, уецба пјелјте 
изле, вгидј, пове Н4., а Када 5Н7е до пјелта ејаза оп рјеуа Ча зКјад кора 
ојава „оНта (ЧјеН) бин од озјенја"" („50ц! Кот зепзе5 зипдег5"), (. гоЦко 
ра гапо5! да ва гјеќача Цеје5пја озјеќа 1 ргепоч1 и Безцејезпо Бјаќепчѓуо. 

151 рјезиК и зуојој ропуаЦ роегј! „Ап Аро|орге Ѓог Роешје" (вод. 
1595) орѓије пејггаупо ќакоуа зѓапја дипа, а 12 пекоЦко зе тјезка и ѓој 
гаергам уЕ Какоуи је Шори патјепјо еја7Б! Као решиекот Чолијаји. 
ИО једпот оШотки ароѓорцје") роуоцј о 5тј5и 1 упједпози шкејексиатти 
акЧупо50 1 штјешибков, Доли јауапја, Кој 5угна, ро пјевоуи гаКјистуапји, 
тога БИ да па „роуеди 1 родјепи ртета пајуебет заугепјуи Које 5и 
зрозорле дозевпин паѓе розгпше диѓе, 5ќо Ш је пјШоуа гетајјзка одјеѓа 
чета тапје заугепита (таде уоге)". Ооџогебј даје о рииаспој тоб 
пацке 1 итјето5Н, оп зротјаје „ап адтигарје деНенЕ?, дкупт иинак кој! је 
пеке риуикао џјагрт. Хант пазамја да оте, једпа 1 дгива (еја7Ба 1 паќета- 
цка) „кпаји једпи зугпи да уоде до гпапја, а риќет 5рогпаје да игдјепи дип 
1 катијсе Цјеја ба Џ1 зе паиијо Боѓапокуа 5уојева рика“. Ти је оска пео- 
рѓакоптиска родјеја па 5ујјек здеја „ргауе 5куагпозН"", 1 зубјек (лу. (ан раје 
зе одтагије ќа ма зкагпо5, Које регсереји 5ргебачаји ојен, ок 4ип 
чет да је пагте 1 да јој зе риониј. ОТагра је даКје, теби о5ѓајт, ротоспо 
згедањо, пеќко ѓо ојакфача риошр и (и зкуагпо5Е СИН „Јеја““, 1 ќо еЦии- 


з) 5и РАШр Фапеу: Реѓепсе оЃ Роезу, 51. 11, Шотак У. (ЕпеЦн Тегаќиге Бепе5, 
МасгаШап, 1943). 


20 Годишен зборник 
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штајибт озјеНја Која 5уојша Џигогпиа даќата ргјебе уиалопагпи 5рогпаји ј 
Копѓетрласји пајуфе ј5ипе. Џјлеу и пауедепот Шотки даје „а ргозе 
5ѓатетепе", рикаѓ и ргог! опор гапиајепор ројинбкор зкапја Које и гагијт 
хатјатката Као 1 и гагпе рјезиќке зугне ецгаБеќап5к Шнеан згедвкита 
5уоје иттешто5И рикагији Као розЦедтси дјејочапја ејагре. 

Тако Твотаз Сатрјоп и Ццеј „Ка тога“ киб"" (вод. 1601) воуон 
о рјагБј која 1 „ракао тоѓе вапин" (ајигја па ЃаБиши о Отѓеји). раке 
"Гага је опа Која гапо5! Фиѓи, одуаја је од Нјеја, омјоБада од кап, од 
иЦјесаја озјеќа. 1 кизпја рин 5 пјехиит пет роѓидата 1 з5иазНнта 1 и капи 
ргепо5/ и ује зуеге, и 5ујјес СИН Јеја 1 падгетајзкор Бјаѓепоњуа. Опа 
дјејије 1 па тткуи ќуат 1 робјебије 2/0. Тко пије родјоѓап пјелјти ибјесаји, 
ро пиаЦепји рје5ијка. ѓај је и 5уојој киро5и з5Кјиѓел 12 5К1ада 1 роуегапо5н 
мн Биба за 5уепијгот, ќе Код пјера ргемабачаји Бгигајп! еетепН опора 
5ко је зјуогепо па пјѓој Цје5клој и Ијегатијезкот рогетки Биба“). 

Код чест 1 тапјШ рјезика Кгог (П гадја дезеНјеѓа. Хезпаезтор, 
5којјеѓба 1 казпцје, иг птепјси „вјагБа““ јауја зе воѓоуо и ргачНи ејаво! „га- 
БИ" (орој!Ц, ргемјадан), „гаута е Питап зепве5"" (омјадан Цидонт син- 
Па, отатии ѓиша).. „гауи Ше Шоцеве" (омјадан тија) -- (батце! 
Оапе!, Каспагд Вагпбеј4, ЕЧтипд 5репзег. 5и Јона Гаучје5, Негнск, Огудеп 
еќс.); Ш зе о рја7Б! хе, како зто уајец Код апеу-а, ѓа тоѓе ,.50Ш! Пот 
5еп5е5 5ипдег", „5ош1 Бегеаче"" (Брепзег), то је гпабајпо га пеорѓакопјнек 
КопсерЕ гјагбе. 

Ха тепезапзпе рје5ијке ејагба је от гора „Пеауешу Нагтопу" 
(перезка Пагтопја), .Ше. тизчјс оЃ Ше 5рпогез"5), „Ше Кеу мис разојоп 
шохе" (Кјис Кој рокгебе озјеѓапје). 

Ргје перо рго5Цједито (гавот ајигија 5ИКка 1 теќаЃога Зѓо Ш је рјезијк 
гепезапве пргадјо и зуоје дје/о а сгрјо И је 12 вгафе окирЦеп иг ројат ојагра, 
110211 Брто зашти ки ртаби раје је паѓагито уќе тапје сјејоуни 1 рјезиек 
пергегафепи. Ха оуо пека пат роз/иѓе Шј тјезѓа 17 зиугетепе Кпјјеупо5И, 
Чуа и ргог 1 једпо и 5Наоујта, Која тоѓето пагуан кгашчт каканта о 
еја7Б1 1 пекот угекот „ аиз тизјеае"", Си је задтѓај дјеотиепо Бто одгедбеп 
иадејот а сгрЦеп је 17 ора иуода гепезапзпт Кпјгва Које зи зе 5иисно 
БачЦе в|агБот. 

Једпа зе (аКоуа „ронуаја еја26Г" пајаг1 и роршагпот Чјеји и рго21, 
Сазнецопе-оуц Оуогјапјпив), које је, Како је рогпаќо, и Епеје5кој Копсет 
Тбор 5коЦеба и Норуеуи ријеуоди (ргуо јгдапје 1561) доѓека!о пекоЦко 
јгдапја. Џ ргуој Која! бора. Ајјајора Сопѓе Годоутсо 4! Сапозза?), роБијајибј 
КугЧпји Оазрага РаЏаутеј да је рјагра гаБауа га ѓепе а пје дозгојпа тиѓа 
гашотка, Бгап! „Габи оуако: „ Метојќе ѓаКо гоуоци. Јег би ја гарачи и 
дерејо тоге ропуаје ејагрј 1 богуац учат и ратек да зе родзјенто Коцко 
5и је цујек Џидј и фаупат даптта чена 1 4глај зуенпјот: гант Како зи 
пајтидтј Погоб зтакан да је 5ујек ггргачНа ејагБа 1 да зе переза ц ро- 


“) А. О. Тоуејоу: Тпе Отеак СНајп оѓ Вештв (Сатргве, Ма55. 1936); Е. М. ТШуага: 
ТВве ЕЦгареШап У/оп4 Руеште (Топдоп, 1943). 

") О родпјеНи Копсерќа „Ше тије оЃ е зрпегез"" 1 „цеауенку Пагтопу" као 1 
пјевочој рјезикќкој ргипјеп! гоуот зе Казпјје. 

в) учат БШеѓки 2. 

") 5. 75---77 Еуегушап"5 јгдапја, 
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Кгеќи ејазе тИогуиспо (5куагаји тејодтји), а паѓа 5е Чија, јег јој је росе!о 
1510, фе и мое ј (геКо БЕ зе) рЈагбот орпауЦа (оѓтуЦије) зата од ебе 
змоји тоќ 1 Чјеосиогпо5ќ, -- Одаце Кпјее воуоге Како је АЈекапдгта ѓако 
Језкоко игридиа рјезта да је (па пек! паста) ргобу зуоје уоје тогао ичац 
од вогре 1 ројецјец да 5е таѓ! огиија, а Казије, када је ејагБеојК рготјепто 
когак (кат) 1 парјеу, оп 5е орек рипито 1 озкачтуќт огиѓје угацо зе Фги5куи 
1 гарам. -- А гебј би чат 1 бо да је огБијај окгат и дајеко роодтакит 
родиата ибјо зушан иг Нагќи. Т зјебат бе Како зат скао да зи Рјаѓоп 1 
Ацџоте! ѓеЦен да довго одвојеп! тиѓ Биде какодег 1 рТагбеп; да 5и тугаш, 
јо 5 рипит ргаџот, како је ицесај (пара) о|агБе Код паз од уеЦкор гпабепја 
ј како гров тпорј гагјова (које Б! ргедиво Био паргајан) (еба да зе боујеК 
и пјој одраја од дјенпјосиа, 1 То пе зато Бор рог тејодја Које оп Сије, 
перо ѓа опа и пата ри5Н4 Фоуојпо дибок Когпјеп 1 паз пауод! да и зуот 
ропаќапји зуе уѓќе 5уједито дорго 1 да зе памкауато рнапјан иг уши, 
ќо диќи Су зроворијот да 5рогпа згеби, опако Као 560 Цеѓочјеѓба “и 
цјејо злаѓајиа, а пе бато Ча БО вјагбеп пе вКоди и вгадапзКот уоѓи 
ј ганцекит роШуанта, перо је 1 (и од уечке рото! 1 Шкигр је и 5уојит 
згора гакотјта дорино РЈагБи. Џ Кпјвата ре Ча зи Гакедетопст, 
Кој би БШ зтјеН гаќоќеј, као 1 Кгебап! штаН Нагѓе 1 ејаграја пјелпор гуика: 
тапоре 5јајпе уојуофе 5ѓашпе (као Ерапцпопда) ргедауаје 5и зе ејагр а 
Кој: га пји пије5и таи (као ТепикоНе) гБов гора зи га пјита гаозкајај. --- 
гаг пјеме Скан како је ЧоБг зкат Кагоп, Кој! је АрЏеја и пајтјадбип Чапита 
од Којјечке 1 дојкије одвајао, 5уова ибепка пајрије ирино и рагби? 
Мцјезќе Н бин како је тиди искејј ѓецо да гике Које бе једпов Чапа ргојце- 
чан шојапзКи Кгу Биди Сезѓо гаигеќе ргебииќ ро Ба... Метојѓе пазет 
дуогјапјаи изкгани зјагби, која Џидекс Чиѓе пе зато Мо сиг БЏиркит 1 
риопит перо ѓезго 1 Дгује гујеп Кгоц, док га змакора Кој! и пјој пе паја71 
инка тоѓето 5 роигдапјет изкугаиј да ти пје 5уе и геди (да шје игаупо- 
теѓепе диѓе). Роеједајте Какоча јој је тое, кад је и даупјшт угетепита (ако 
оќатаја при ќе је риуоЦеја да је боујек гајаве 1 а ра опа поз! ро Бигпоте 
тоги). Моѓето уијен Како 5е пјоте 5иѓе џ 5уент Нгаточита да бора 
руаѓе 1 Мате, а гпак је коцка јој је упједпо5Е бо је оп рита 1 ЧО пат 
је пји Чао да пат Ба! 1 ојакфауа те5ка (гид 1 Бири". 

лацт е и јаќот дјеш и ронуаји рјагб! зрошшји рјезте гаќага, 
тогпага, ргеја, рикаќка 1 зиѓапја и Гапстта, којпла оп! ојакхауаји зуоје 
пароге  тике, Као 1 израуапке, Које дјеси гапове и зап. Ма једаот зе Чгирот 
тпје5ни и ј5ќот дјеи зротције 1 Џекоуќо дјетоуапје о|агБе Која зраѓауа од 
иједа кагапкејед). 

О оуоте воуоги пафгојепа зи воѓоуо 5уа ц Кпјјиеупози орсепцко 
рогпаќа „ехетрја"“ о Чјеоуапји вјагБе па боујека а дјеопиепо бе родида- 
гаји 5 рјевтот „Ниппа и ројуајц рЈагре" (Нутпе ш Рхаузе оѓ Мичске) 
од И Јорпа Рамева (1569-1622), Која је БИа орјаујепа и ОРачвопоуој 
рјезтатеј Роебка гарзобјја (Роецса! Внарводу) воде 1602. Рјезијк ки 
кугда да је рЈагБа мЈадаг (топагн) згса, ронуаје упједпа јег 5Јам! Бора, иродпа 
јег и пјој 1 Жуобпје иикаји (5гада 5Нједе разигоуи Кеш, пре зи и једпот 


в) Ајџгја па риби о Ацопи. 
") Стигапо дјејо 5и. 24, 


20“ 
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ајеквапдијекот пБпјаки ггуцИе 17 уоде да ија 5ишкц), копопа јег 5иитије 
чгафби игБигкапи фиќи (5иѓај АЈекзапдта). Негој! Сегпи да пјШоуа аје/а 
рје5ик орјеуа иг Баши (5аге ѓко Ш АЛекоапдаг од ган топ па АрИејеуц 
вгори), а ејагба БЈаѓј 1 гагрор! Бцре“). Алцекн рјезојст воуоге Како је 
рјагра кгоШа гмијец!), рокгеќаја Катепје 1 егадЏа ргадоуе (АтНоп је 5уц- 
Кот заргадјто гјдоче Тебе). Ејид! којппа о|агра пе род! ру 5и од Катепја 
1 окгикри од гијет?). Карид па зашти рјеуа да рокаѓе како 5е 1 ши 
гадије ејагра. 

Оче дије „ронуате ејагБР" звсгрие Би воќоуо зуи Копуепсјопајпи 
јетанки, који очдје тоѓето пафорипши јоќ ргипјегот 17 БЈБије. едје рам 
ојагБот Пјеќ! Боши Чиѓи чашоуи?), опако Као ѓко је ргета Кјазјбпој (га- 
Феј Езкшар ејагбот 12Ијебо штоБојта боујека. 


Мај каккак о ојагвј лајаг! зе 1 и Р1о51 који је га „Јавкорадзки еКори"" 
Џрепветоуа „,Разигкова Кајепдата"" (вод. 1579) парњао Е. К., ваје рас 
парошјоје да зи „пек 5гап Гјогоб 1 ќ0 опј уПо тиди, као чо зи БИ Раѓо 
1 Риавога, зтакаЦ да је Чива 5оѓела од пеков зиејавја (а сегкаште нагтопте) 
1 еТагбетти Бгојеуа?" 1 2Бов кора је рофјоѓпа ибјесаји ејагре. Оаје Е. К. 
пауод! ерјгоди АЈеквапдта УеПкора и рофрипози. 


Охчит БЕ БИа Кгакко рикагапа опа тјеѓа и Кајеупо5Н ри Копси 
ќезпаезкора зкојеба која 1гаупо 1 15КЦјибтуо воуоте 0 гага раје 5и пахедеп! 
риојен дјејоуапја „оуогетпе“ ојагБе. Оуа 15(а тје5ќа павочје5бији 1 ро- 
5којапје једпе гире угоѓе рјагре, „вуетиоке“, „Боѓапке““ рЈагБе перп- 
5шрпе паѓиа озјецита, која је га гепезап5пе ргаќопјеќе БИа геајпо5Е а би! 
те (апак 1 5ѓаБи одјеКк ојагра шосгитенаќа 1 Џидекова ојаза. „Хетај5ка“ 
ојагра као 17дапак „5уетизке“ дјелије ако тоѓбпо па ЦЏид5ки реши, јег је 
Цидзка дија 5суогепа апајоело 1 ргета 15ќога паќеји Пагтопје Као 1 зуерие 
ј ејагра која 12 пјера ргој5цјеќе. 

Јатез Никоп и бјапки „„Меке епрјезке рјезте и робуаји гја- 
гре"), воџогебј о Шизигабупит ритјешта Кој: шаге и оуакоуе „Јаиде5 
тлимјсае“, оргагјаѓе пјПоуо родијеНо 1 ирогогије па ќо да је уебта оуШ 


1) Као Пизиасја оуора и ејгареќапчкој кпјеупо5Н тоѓе рози рештјег, Кој 
Казпоје обгабијето, 17 5Накезреаге-а (Нерик УШ еп 3) вдје Чуогјапка рје5таот о Огѓејц 
гагрош! кгајсте Биве. Н 

шу 5ракезреаге: „,Млеѓаќкн Шроуас", Са У, ригог 1. Гогепго џ росекси рогпаќор 
оШотка о рат воуотј о разкаита, кој! па чјиќајтт гик (гибје, иа ојагба ќакпе 
пиноче и“, 


12) Јос. ск. пекоНко 5ННоуа Чаје 1о 5е ј5(о пиијепје обгагије 1 код 5накезреагеа. 
13) Дјигјја па ото Код 5Вакезреагеа: Вага И, ча У, ри. 5, 54 62. 
1 Јате5 Никоп (СогпеП Џпју.): „Боте Епецен Роета (а Ргаје оЕ Мик“. Епви5Н 


Мфсеналу, 2, Воте 1951. Мек! родас! џ оуој гадиј! озјапјаји зе па гааѓегја! ц пауеде- 
поте Сапкци. 
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„ехетр!а"" кој рикалији то ејагБе Дориа 5уој робеши оБИК и „иходита“" 
ригиќакка 1 и4иБепјка ејагре Како! 5и БШ и џрокевт и 5Којата „ате5 
јрегаје5? и пејепјенеко Дора, када је еГагба 1 Као (еогењка паика гаигипаја 
једпо од пајуаѓајт тема. О розапки 1 ечошејј теѓаПаскор Копсерка 
„Боѓавзка вјагБа"" Би бе Казпцје воуота. Мап Сагрепѓег и бапки „Брепег 
1 Типоќеј: тигека ејоза о Е. К.-еуој „1о5Е"15) воуоц о зичгетешт шиуошта 
и 5ишедој еѓагрепој Шкегаќит одаКМе је епрјезка гепевапва торја стри 
паротепиќе ќете 1 зиј5И. Видцај да зицбоји 1 ќепојеи шаката о ејахри ш 
иа7Бепјка пе и Епвјевкој Био рије Копса Безпае5кор 5ојеба, оп пабгаја 
Као ториќе јгуоге пеѓко гапје Као 1 5цугетепе рекибијке зјагбт (гтедби 
1492 3 1558) Којг зи парјапј и Кади (Оаѓоц: Твеопса шичјеа, 1492, Ото- 
зеГо Јаѓцво: ТШанкитопе Нагтоптсте, 1558), ц Етапсивкој (дјеѓа о ејаго! 
ипиќаг рокгеќа Рлеѓаде), вдје Као 1 и Пејепшнекит газргамата гора Цра 
таѓетанекиа обгагларапјита 1 јенојеит ириќата ргеШод; Као цуодпо 
роеѓамје орб! рика7 роднјеНа вјагбе 1 пјегше одројпе шоре 5а паротепи- 
Шт еќегеонраџа ратјепта пјега иЦесаја па сохјека. Џпаќос педозкажки 
охакочи дјеа па епрје5кот, апабга рјевифеуа 12 копса бе5пае5тора 5коЦеса 
рокагије да 5и еје о оја7Б! 1 роргаќте (ете Бие рогпаќе Џидита од Којве 
те да зи ја рјезијс! еПлареќапокор Дора роќрипо и5уојшШ. 

Као ргичјег га ото пека рози! рјезиска шнегргеќасја „Боѓапзке“ 
вјагре па Која пацагјто и рјеви „Огкека: Ши зрјеу о рези"“), који је 
парјао чеќ вротепии 51г Јовр Рачјез. Апанга Скауа зрјеуа рокагије орев, 
1 гоаќепје ројта еГагбе 1 пјеле шоре и 5ујјеши Као 1 уеги (ов ројта за гепе- 
запепот Колсерејот Ковтоза. То је зкир паѓгога Кој! зи о5каќ Сугоѓо 
цсабепј и бипоуе Кгоѓ бНауо оуо гагдорцје зуе бо рорједе (лу. „Коуе паике" 
(Тре Мем 5сјепсе) Чаеко и зедатпаечот згојеби. Охуаје бе 5е пахе5и 
Као Цибигаскја зато једпа 5ЕгоЃа 17 кор 5рјеча. 


Апд ои, змеес пизјс, дапсјтте"5 опѓу Це, 
"не еаг зоје Паррие55, Ше ац"5 БезЕ зреесн, 
Т одезкопе оГ ѓеПожзијр, спаггајте год оГ ие, 
"Тие зоќ тјта?5 рагадбе, Сте СК типа“5 јеесн 


ХАЛИ тЕјпе ом коприе ои (гее5 апд згопе5 сап ќеасН 
Тра чеп Ше аи дот дапсе Нег Нпезе теазиге, 
Ткеп ои ац Богп, (е Оод"5 апд теп"5 5усек руеазиге.!") 


ОП зака еѓагро, бато Ч во 2оќ реви даје5, 

једјпа згесо ина, пајро!ј: јеглсе етега, 

Ка 54071 уодијо гујегдо, багорпа рансо зригкејко гагдога, 
таји га пјеѓпи Чиѓи, Боова дина мааги, 


Ц воуогота зуојшт 1 катеп 1 Чгуо тоѓеќ роџек, 

4а опда кад ггасој зе ргозкон галјргаји и 5Уот пајсвсет пети, 

ц када бе габа“, Бора 1 ид! Ц пајбјада гадо5и. 

"ту „Фрепзег ап Типофец5: а Мијеа! С1о55 оп Е. К."5 О1085", РМГА, Пес. 1952. 
ој. 1ХХЕ, Ме 5. 

1") КаѓајовЕ пјезат Шпаја решке ргоскан Е. М. ТШуагдоуо јадапје оуов, зрјеуа 
(Огснемта: А. Роет оѓ Бапств Бу 5и Јопп ПОаче5, едкед Бу Е. М. ТШуагд, Снаѓо ќ, 
Мујпдиз), ваје зе игедијк 1 рас ро буој ринај и цуоди 1 Котепкацта рам 15Нта ргедтеќот 
Као ќко ќо оп гади и зуојиа г7Дапјипа тапја Миопоут рјезата. 

1") Саитапо ргета НеБе!, Нидзоп еќс.: Тидог Роеку ап Ргозе (Аррѓеќоп Сепсигу 
Стоп, 5. 342, 5ЧНоч! 316---322). 
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О оуој зиоП пииб! аџзбиќе „РЈагре"" рјеп!к пата је заѓео роѓоуо 5уе 
ќо је очај ројат 5адтѓауао га гепеап5и, зато је га снаа 5игоѓа тпоро од 
буор зпаѓепја јгеиБЏа га 5иугетепор смаоса јег 5и пеке пјеќт и пјој ротје- 
ге зуој задглај и дапаќпјет једки 1 гРиБИе од које азосцанупе упједпо5и, 
Кога је БЏа иујеѓоуапа оједапјита 1 етоНулит ропиапјита опора угетепа. 
СТагра је очаје гот Шта Кој ргоќипа зуц гуаг, опа је Кгеануп! ејетепаќ 
1 овпоуа је Која одгаќауа 5гефеп! 5етигејкн рогедак КаКо 5и ра 5рекшацупо 
јгргади ковбапок ПогоП згедијера мјека а и рјезајбкој мат мито 1 гогпо 
рнкагао ГБапе. Опа је јакофег опа Која 5буага Фивоупи Кагтопци 1 51ка 
те гајвкор Бјаѓепоема диѓе. ОЛагри 5и 1 гајвко Бјаѓепоњо игајатпо роуегац 
10ќ 5гедпјочјекочпи Кпјбеупјет. Опа је како озќата пајгуј 1 пајјггаѓајпии 
утро! гајке гадо5н, а обуегашто какодег је зрадаја ци Хетајјзке гајете, 
Уепецпе уткоче Цирамј, Кајке репуоје, 5уа опа Жупа ушепја и Којита зе 
одтајачаја Цидока ќеѓпја га педозедлот 5гебот 1 Кероѓот. Џ ќа је учфепја 
рјезијк иходјо Скаоса Кгоѓ Кари „па“, ајеропј5Ки Кпјѓеупи Копуепеји 


БА 


Којот зе ро5/и2е пајуеќ! зкуатаост Цероќе и зтедијет ујеКи, Као 50 5и 
перогпац аикотј готапсе о ДЛекзапаги, раас Реап-е, као 1 СПацсег, Којера 
сјепе еНларетап5к! рјезотст а и пет 5аапта па5једије 5репзег. 

Тако је „Фе 50 шапд"5 рагадје"" задгѓајпо Борацј ашБиќ га ејагби 
ј рочегап је 5 гаглонкјит азосјасјата га рје5ијка, јег пје бато Мрегро- 
Нера 5Нка оагбепор иѓика Како Бт је Чапаќпј! Скајас 5руано 1 како Би зкуагпи 
ојагБи озјено. Лапцбао о „Рагафње“, „Еатију Ратадње“ (Вај, Хетајк! 
гај) 12 гапцјер рје5икуа Биа је габа и еНгареќапеко упјете јо5 5ијеѓа, јег је 
гаптацје га дјеја згуогепа и Копуепајј! „5па“ пе зато паддујето згедпј 
мјек. перо је јов рога5/о Како је рога5/о гапитапје га Когтојорци. Тако 
је Копоѓацупа угједпо5( пјесј „рагадње“, дуЦа 1 рипца, Бидна снау 5Јоѓет 
па 5Цка 1 озјебаја, а до Дапаз гокота угетепа пјегја зе је задглај г5ргагино. 
„Тке чек гпашта?5 јеесн"" зе одпоз! па чјегоуапје Ча рЈагБа тоѓе Пјебши роге- 
гаекоје дија 1 Физеупе Боје5и. Аиаје па ќакоуо ујегоуапје 5и бе5ѓе 1 и роегцј! 
ј и Дгатиј пе зато и ќезпаекот перо 1 и 5едатапае5от огоЦеби 1 дЧаЦе. Џ 
5Нједебѓет зии сШтапе рје5те је а|игја па Јерепди О Отѓеји Која 517 
рјезојсита Ча Пизицтаји тое гагре, а о (от бе БИ воуога Казије. 


Мек ашрив које гепезапзиј рје5ијК рпдаје РЈа751 1 гјесијк Која 
окгиѓије пјежја ројат 1 дјејоуапје („гама Се зепзе5 екс.) родвјеѓаји па 
паќја како рје5ојк епрје5ке готапике рјеуа о „ригод“? 1 пједаи дјејоуапји 
па ќочјека. роКе рјагра рје5ајка пеорѓакопјии ририѓача 1 цуод! и зуцек 
мјќе падозјеште 5буатпо5И, „ригода“, како је рошнаји готапнац, јта прг. 
код Чогуњота ќо зуој5ето да ќоујеки даде „Се ујејопату ромег", тос 
чаје „ко вее јако (пе Кеатк оЃ Сеа“, да „мај згсе вриан“, Би бочјека 1 7/- 
чоќа 1 Да ти зе зеуагпо5Е икаќе оразјапа зујеПот 15Нпе 1 Цероте. 

То пје јеаша ста и рјевијбуи уеШит епрје5кја готапиѓата Која 
икалије па пјоуи згодпоЕ 5 ецлабеќапсита. Т зата Копсерк етагре 5 роргашшт 
риијечта пјелшта иетка па боујека, роѓоуо 158 Как ра је рограчаја 
тепезапна, ргежујеу“! 5боЦеѓа 1 17јепи рорједа па зуеши 1 па боујека ореќ 
зе јамја и дије рјезте МУ. Могчзмотка које 5е Кјибко Баче рГагБота. 
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Ргуа, „Мос гјагБе"!8), поз! пазијебепт паз/оу 1 рјема о јпКагпасиј рјеуаса 
Огѓеја, Којг е зада ројамЦјије Као 5Цјер! иибиј рјеуас 1 5уојот рјезтот па 
иепикак гапо5ј 1 орбија ргојагпке вгадеке итсе опграу5ј ТН од зуардавпјсе, 
ј ргепоз! Ши зкапје гапова 1 БЈаѓепокуа. Отива рјезта, „О то! гуцка""9), 
Која какодег 5Цјед! „Јаиде5 тизјсае", гепезапопе ропуаје ејагбе, једпа је 
од гадојја рјезата епрје5ке Пике и Којој зе паба ќета гагтадије родгорпо 
1 орѓигпо а задтѓауа вотоуо зуе (гадјстопајпе ејетепѓе ѓете. Мединт, оџа 
рјезта шје одгаг пеков јпеерттапов ХИогаоиоттоуа рјезијСкор ујегоуапја 
ј дје|ије ујќе Као „роецса! ехегсње“". Џпиќагпја (5Ипзка уела 1 54Спо51 5ѓауоуа 
гепезапзпор 1 готаписпов рјезијКа пе 1е71 и Ќогтајпој 51Спо5Н ќета. Ргетда 
је рјевик зтао уњоко пиајепје о рјеоти „,О то! гуџка", п! (и као пј и 
рјезии „Моќ ејагре"" пе цера ца71Ц опи рјезојсКи зрогпаји гипиСкор, једјп- 
5куа, која рочегије зе чо 1 5Богепо па оуоте зубјек 5 папзсепдепкат- 
пит зМадот зеепита ќо је задти! Могдзуогтоуа роеѓка мија. Та рје5ијска 
5рогпаја 1 зује5к рохегапо5Ц 1 једја5куа 5уева 5Еуогепор 5ЦСпа је опоте 510 
кој и рогадји! Ѓогтије „РЈагра 5Ѓега"" Код гепезаппШ пеор|аќопцака 1 јамја 
зе Као Бијезак Кој! одјеча Цероѓот пајориепиј риот и Хогажотточт 
рјевтата. Птаешацупа јшНтпа уега 5 „ргигодот“"“ „ирада“" („Гипе5“) 
рјезајккоуи дии 1 5ргета је фа шпЕшЦупо 5рогпа вуоје јејаокуо 5а 5уепигот, 
5Цепо Као Чко „РЈагра“" рпргета 1 уод! гепезапепор рје5ика ргета регсер- 
сцјЕ (лу. „Уе 5Суагпо5и". 

Ртетда зе и пекиа роједтовИита родидага 5 МогдлогШочт еје- 
дапјита, Сојепдреоу зчкау тапје је једпозкачап. Очај, зоѓепијт рјезпио 
Када је и паропи гапоза, и рје5т! „Роцѓкепо5Е: Ода"" (Оејесноп: Ап Оде 
1802) цроџер/јача „ејагБи"? Као једпи од теќаЃога и Котрјекдот реки 
5Цка 1 ројтоуа, којшта ѓеЦ озујеШИ опи шорџасци 1 тоб и пата вапшта 
Која бе ргеоргаги га па5 ште! 5ујек Белагаго 1 51 објка 1 Којг бе Би 
„ЦРВР? бујебо 1 „еогу“" ии, ќе пат рокаган гепји Кгоѓ Бјебкауи Коргепи, 
„а Ешг Јиттоиа сјоцд"", Кгазп! 5јајпј објак. 


АР! пот Ше 5оџ! ЦчејЕ тизЕ Шеге Бе зепе 
А зуеес апд роѓепк уојсе, оѓ 15 оп Бит, 
ОР ај змеек зоипд5 Фе Це апд ејетепи! 


О риге оГѓ Неаги! (пои пеед"5г пок азКк оЃ те 
ХУрас 5 5(гопр, пиче та е 5о0ш! тау Бе! 
ХУрањ ап мНегет 1С ош ехјоќ, 

"ТЕ Цен, КЕ могу, (От Ѓаиг Јипапоц5 т15, 
ТЕ Беаицѓи! апд Беашу-такјта ромег. 


Јоу, укоц5 Гаду! Јоу ае пеуег ма реп 

5ауе то е риге, апд шт Фе ригек Поцг, 

ТаЃе апд 1лѓе"5 ебНиепсе, сјоид ас опсе апд зНожег 
Јоу, Гаду! 15 Се зриц апд Фе рожег, 

мУмен меддте Маите (0 из ргуе5 шт Чожег, 

А печ еагШ апд печи Неауеп, 

Опдгеате оГ Бу Фе зепоиа! апд (е ргоцд -- 

Јоу 15 Фе змееќ уојсе, Јоу Ше Јипцпоиа сТоид -- 


18) Тре Роецса! Миогка оѓ МУ. Могмлонт, ед. Е. Че ејпсоци, уо!. П (ОхЃогд), 
Рочег об Миче, 51. 217. 


зу ши. Оп Ше Рочмег оѓ Зоцпд, зи. 323. 


мени. 
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Хуе Ш оџштејуе5 гејојсе! 

Апд Кепсе Пом аП Шак спагт5 ог еаг ог 5РНЕ, 
АП те|одје5 Фе еспоез оѓ ак уоке, 

АЈ сојоцг5 а 5иѓЃичјоп от Шаек ПРНЕ. 


ОБ! 12 бате дие тога да роѓеѓе 
5Јадак 1 тоѓап Р1а5, гаѓеќ и затоте зеБ!, 
ЈуоЕ1 роѓејо зуаков гуцспора в!а5а. 


О Ц Чкова згса! тепе Н пе сгеба5 ркаќ 

мо Би ка 5И1па ејагра и диѓ! игторја БИ! 

какота је 1 раје је зѓап 

Хога бујеНи 1 зјаји, кој Фѓупој ргоггаќпој тар!!, 

кој сагоБпој тоѓ! ѓко је 5суагајас ЦЏероќе. 

ВКадо5Е, Кгерозпа возро! Кадозк која пткад пије дапа 
от општа ко 5и Сове дина 1 го и пајстосет (гепики, 
хок је, 1 одјеу је Жуота, оБјак је 1 Ка. 

Кадо5Е возро! опа је ЧИН 1 тос 

мо риијис Рпгода и пигаѓ пат даје, 

поуа гегаја 1 пебо поуо 

о какоут 1 пе запја риѓепо5Е 1 ропо5 --- 

ВадозЕ је кај за ејаз, ЌКадо5Е зјајпј кај облак, 

1 гадоуанје и пата заштит рјеуа! 

Одане ќеѓе 5уе Чо озуаја ШЕ ино Ш око, 

зе зи теѓодје јеке ѓора ојаза, 

5уе Хаге гагЏеу зато ѓора зујеНа“9). 


Та ќајпа тоѓ која ргеобгаѓауа зуцек 1 Кира ва Џероќот је5Е „а 5уее 
ротецЕ уојсе"" 5|акК! топ! р1а5, ,„Ш15 5игопр ти5с шт Фе ош", а оудје је 
ТЧепнепа за гадоѓси „Који Као ујепбант даг 1 пиаѓ даје Ригода" општа 
Којг пе рогпаји риѓепо5иИ пг ропоза. 1 Код Сојендве-а Као 1 код гепезапзит 
рјезижка р|асопњка рис 1 Цејези! арен зргебачаји доѓјијауапје „Пјерора“" 
(9. 5ујесзЧеајпјт Ѓогта Код гепезапзпор рје5шка) и уој пјевоуој роѓрипози, 
ргетаа је ќо Код згапјев рокојјепја зрогпаја здеајшти оБпка ггапзсепдепѓај- 
пора зуцеќа, а код пјачја 1 пата ОДБИЕ ујија оуора 5ујеќа капоѓогпигапа 
ипиќагпјиа зујеѓтот. Тако доК гепезапи! рје5иК „рЈагби“? роуеѓије и дуа 
5тјега 5 општ 4ко је Ј2уап пје, и једаот зтјеги 5а Когиибкот Нагтоптјот 
5гедепор зуетја а и фгивот зтјеги 5а Џид5кит зепариИцетот, дое очај 
готавик „ригодот", Како је рошта 1 рјезиек! шкегргецта, зато допеКје 
гатјепјије когпибки Пагтопији, аП „роди“? родгебије рој бочјека орга- 
пјауаји“! зуа доѓтијауапја па ипиѓагпјо5Е боујека. Ти 5е уеб робшје гаќуа- 
ган Кгце ипиќаг Којера ќе зе Као и катпјс! озаици 1 (атпоуан Џид5к дир 
5Пједеѓер 5ѓојеба. „Фаскт 1 тосп! в!а5" 1 рГагба ј7у1ги 12 па5 запи 1 (апа- 
Ѓогтигаји уАјЕуј зујек ц пеѓко гпаѓајпо 1 рипо 5јаја, а зато и ргојагишт 
БНје5сита. Оок је га гепезапзпе рјезпјке 5ујјек ргауе геајпо5Н здеајтј 5уцјеќ 
арзошкот угедпоѓа и Које паз тоѓе иуе5Ц ејагра 12уап Шшајијиајпе роте, 
ојагра је га оуора рјезијКа готапике шзриасцја, гадо5Е, Сје 5и Ѓипкеје и 
пјевоуи рјезијвкуи 5Нбпе шог1 ејагре га гепезапзе, а Дорадај! зе одјегауаји 
и 5атој Чиј! рјезојка 1 род ијесајет НН ипиѓагија дорадаја оБјеКиуп 
5ујек 5гуе 1 Бегпаѓајпе 5Еуагпо5Н обујеШије зе 5ујеПот Јјероѓе 1 уаера 51Ц5/а. 


зо) Ријеуод је дбовјоуап 1 пегегарап, да Б! зе 5асиуаја ќобла рје5пјкоуа роењка 
Гогтшасцја. пој. 
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Т Казиј! готапик Кеаќ рокагије згодпо5Е 5а РЈедапј"та гепезацве, 
када раз! ејаг6! за пеорѓакотиекора еЈедјка и „Од! вгекој игаР" ваје 
чецќа опи ејагби Који пе бије Цејезпо иНо?1) (пебијпе тејодјје), опи „,ше- 
Јексцајпи"" ејагБи ѓко је Дин и зе! поз! Као јауот пеира5је гадо5Н. 17 охакоу ШТ 
тјезќа Код ои зе рјезијКа озјеба да је РГагра Као теабијСка гатцјвао, 
падијујеуч! згедпјоујекоупј 1 гепезалзи! Ко5то5, орес рнуиКја рје5ијке ЕЦ! 
је деаценек рорјед па 5ијек Вто оБројеп рјакопјиатот Чко зи ва пазШједш 
од чеша рјезијка Безпае5кор, 1 зебатпаезкор, зѓоЦјеѓа. 


Утацуч зе па ецгабеќап5Ки роегји, паЏашјтто па дајпје ретјеге 
одје зе (етацка о ејагБ! теѓаЃѓонспо ритјепјије и Тјабаупој роегЦ1. Тако 
(од. 1594) Ф5атаце! Гапје!, и зопешот мјепси „ГОеѓје“ рјеуајце! Церои 
уоје Чгаре, јоќ зе 1 па очај паб 5171 гјебиккот 1 азосјјасјата уегапита 
иг рагби: 


АН, Беашку! 5иеп! Ѓајг епсрапипр, роод! 
Фуеек ФЦепе греќотс оѓ регоиадтар еуе5! 
Ри: ејодиепое; „ЕД че Сои оа 
ШТ Пагтопу, чове Чтаразоп Це 
музи а Бгом, Фе Кеу жИсН разоп тоуе 
олади веде ее ие ки реони 


АН, кгазоко! Биепо! Цјеро ќагоБпо добго! 
5јаќк воџоги Бег пјеб обји го павоуагаји! 
Мета воуогијска 5паро ................ 
ТЕ 5МЧаде, Сџ Ајарагоп Гел! 

и Којети Баби, Кјиѓи ќко рокгебе 5ига5Е 
Чакозјете! сатогаигаце5ет икс оле 


„Мета воуогијќка зпава" очује код КБапјеја 1 „пебијпе те|одтје" 
Кеаќња --- оБоје роцјеѓе 17 ројта (гу. „5уетике ејагБе"" „пиојса типдапа" 
рѓакорјка о Којој бе зе јоѓ вочоци. Како је ото роцпапје Био рго5цепо, 
а ирис 5и2Ио 1 ригнапсниа да пе одрасе рЈагри Као 540 5и одБастуан ка- 
гајќпи игајето5Е, тоѓе зе гаКјисн 17 оче јијауе 5тернепа Сооз5опа и ратПеш 
„ФКоѓа ораќта? (1579) ваје уецба оуи „песијпи еЈагБи"" 1 вотот: ,„Риавога 
... оибије гБор |идо5Н опе Кој! о РЈагб! 5иде ргета гуики 1 иди. Ако... 
зеје фа Н Биде од Коц5и етагБепа итјејто51, габуот вије и пјШоуе Кипје 
1 ровѓедај и пеБеза : рготошт гед 5Ѓега, пешаицо Кгеќапје рјапеќа..., (и тјепе 
водќајт Чорба, зиЧадпо5Е еГетепаќа. . . го је ргауа Р!агра. „РаКе 1 очаје 
зе ропамја апнека пизао о Пагтоптпој (7ргадпј! зуетја 1 зујеѓа па р1а7- 
Бепој овпочЕ, а ч ќој је Пагтопиј какодег јауог „пеБевке“ 1 „гетајјчке“ 
р|агре. 


гу „Оде ко Ше Отестап Џги", 5НВоч 11-20: 


Неаг4 теѓодјез аге 5мееј Бис Шозе ипреатад 
Аге зиееќег 5111; СНегеЃоте, уе зоЌ рјре5, рјау оп: 
Мос то фе зеп5ца! еаг, Биќ тоге епдеаг"4 

Ргре ќо Фе зриц дице5 оГ по ѓопе: 


Меј|одје зи дгаре со ШИ иро Сије, а) тпоро зи дгаѓе 
опе пат пебијце: збор, буојпјсе пјете 

гја5це зе ба|је: пе Цејезпот 5|ипи, перо јо5 пије 
ргерике дини парјече бегејазпе: 
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ТЈ вогпјиа 5ИВоушта зе от ќора у1 да је, иг рГакопт5иеко гпабепје 
гјест „Шеро“ 1 „Чорго““, па ЦЏирау 1 ЦЏероќи ргепезеп гјеспис 1 п2 теѓаЃога 
Које шигуџи 17 роџштапја рјагбе. 

Вепезапчпт рјезоК- ипо5! еагби Ш роргаше јој (ете и зуоји роегји, 
Ш да ргедод! пјеглаи зпави ШЕ да цзрогед! пјегшто ајеГоуапје за Чдје/оуапјет 
ЦЏероѓе, Цирбаут, рејаќејзеуа, Као 5ко ќо гадј теди шата пргт. Сие5 ЕГекснег 
5кат ци зопешот ујепси „1лста““ (вод. 1593) раје рјеча: 


ХУВепа5 Пег Тиќе 15 (шпед ќо Нег џојсе, 

ТНе аџ ргом5 ргоцд Ѓог Попоиг оЃѓ Ша 5оипд, 
Ард госке до Јеар ќо 5Пож Шеу гејотсе 
"Трасја Фе еапн зисП тије 5Нош4 Бе Ѓоира. 


Када зе ија 51071 да рган пјелт р!а5, 
ггак је ропозап да Са5И ра ќакау 5Кад, 
а Катепје тога да рокаѓе гадо5Е зуоји 
Хо па гегај! ќаКуа зе р„ГагБа тоѓе пас. 


ЏЈ оуша 5НВоуџта зе зрајаји дује (ете о рјагРт, једпа о 5уетшокој 
Р|а7Брј 5 Којот пејггаупо рје5иК изрогедије рје које Чгаре иг Јиспји Кад 
чен да зе Катепје чезеН 5ко зе 1 па гет!ј! ѓаКоуа ејагба тоѓе паст, а Чгира 
је зкегеоцрп! гепезапт „ехетрјит"" Кој! 5е пајбе5бѓе ропачја а Кој! 5е је 
пајирогоје одгѓао и Кпјиеупо5И. 


Тај је „ехетршит"“ јерепада о Огјеји Која АјплатиСк! дгатанаца исјпак 
ејагре па дуо 1 пежо. Оуа је Јерепда Биа риагширпа еПгабеѓапси пе зато 
17 абеје згедпјоујекоупе Кпјјиеупо5Н перо какодег 17 зиугетепјИ ргјеуода 
Охчаца““). Медбинт, Пизиацупа је Ѓилкеја оче Јерепде доНе уеб БИа упо 
дива Јуоќа, а има је јо5 и згедпјоујекоупи Кијјеупи ргаби пејштаупо 17 
Кате Кпјиечпови (Омаце: Маѓатоткоге; УегеШје: Оеоготса ГУ) розгед- 
зот ашкога гапор згедпјев уцјека, и ргуот гефи Макговцја Си је Котепкас 
„Феѓрјопоча зпа"“ Бо јебпо од пајснапји 1 пајијесајаши дјеја згедпјера 
мјека. МН па роѓекки поуова ујека гапџпапје га ото Чје!о пие јепја10“8). 
Тако је Јерепда о Огѓеји има и гаједикКе гацве рпроутједака 1 „ехетр!а"" 
чо зи 1Н згедпјочјеКочп! ргвет 1 па ЈаНизкот 1 па уегпакшагпот рикирјан 
1 рјезијбкора ајеја Очтија?9), кој! је „тогаЦацап"5|игјо Као гидак Кпј- 
ѓеупор таќецјаја ргШНадбпов га а|евогјзКо Ш тогајпо (итаѓепје. 


2) Мајрогнаиј! је СоЧтавоу рпјеуод (вод. 1567), Хо ра је ро пивЦЏепји Кпјаѓеупт 
котата ро зуој реше Скао 1 5Накезреате. 

28) Татеби 1472. 1 1628. воде Нзкапо је око 35 (дапја оуора Чјеѓа (УТАЈ Ј. А. ЖУ 
Веппеќ5: ТНе Рагкатепе оГ Еошез). 

а) МпороБгоја! зи докаг1 да је Оутдцеуо јте БИо па излата гпорјН згедпјочје- 
КочпјИ рјезајка. Џ ргототита Сезѓа гефоукоец Ѓогтше и паргајапји уеШки рјезокка рго- 
Мо5Н ропачјја зе 51јед Нотег- -УегеЦ-Оча4. Ба зи Очуцчијече МеѓатотЃоге БИе ригиспо 
ХНуо џ 14. згојјеби, гла 5уакт Скаѓас СПаисега (1340-1400), Код Којера, иг цгавоуе ибЧјесаја 
1 гајеНтиСпе ајиаје, пабагшито 1 па рјезпкоуи јагаупи јгјауи да ра је скао. Џ „Кпјло 
Кпершијг" (Тие Воке оѓ Ше Гисвез5) оп рироуједа Како је и пезапје! да „оега поб" 
игео једпи Кпјјви, „а готавсе"", 1 опда ргериќауа пјелт задглај (7 Којева зе ујат да ргери- 
Сауа једаи Кпјви 17 МеѓатотЃога. 
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Тако је реттјенсе иргачо Ѓариа о Отеји ро5и2Џа Кгаји АЈМеди 
(вод. 849- 899) ц рпјеуоди-рагаѓттагј ВоеНизоуа ајеа „Ке сопзојацопе 
риИозорие““5) и ајевопјеКо-ѓидогедбпи угни. Макоп ѓѓо ји је Скауи 
јгугопо јрпромједао, рјвас итаб! ОтЌејеуи ровгеКи 5ко 5е је „бит је 11540 
па 5ујеНо"" (омородјо зе зкапја вијена) о5угпио да рор|еда ЕипАдки (роѓе- 
Ко 5гапје егјена озугпиуѓ! зе па так родгепија 12 Којера је 12Њао). Ртас 
ста да је оџа Јерепда ајевопја о рвгебијКи, којг пе Бје7ј од зуојера впјена 
перо риѓејкије да ра ропоџч!. 

5и15ао ќе ѓе Јевепде о ОтЃеји Оапќе (итаб! Чгирабце. Оп је и Агивот 
шака Сопутмја зротиије Ча пјоте оБјазп! гиро ќо је5Е ајевопјзко (шта- 
ќепје, ротоѓи Којева пат зе ошкиуа једпа од пакапа рјезпќкова ајеја, 
роиепа пакапа. Ро ајевопјзкот ќитаѓепји рје5ијк је оуот рибот ѓецо 
рокаган Како тидаг боујеК 5уој вја5 1 еоуог ирошејр!јача Ча иБјаѓ1 згса 
окгиши 1 ирокот дујјаќке уоје Које пјези одројет џеѓадепе, а гакоуе 
гачшраји дтије гијеп и Јевепа1. ОгуЦе 1 Катепје (ши ргедокауЦа опе Којшта 
5ујеНо гпапја | гагита пЦје ргозујеННо дин, ќе 1В оп! тиа ујевкот 1 5Јаскот 
цјеќ! тори родожи зуојој уој! 1 пафтоспот шкејекии. Очаје 5е ча који 
је еуошшеји 5тајоја 1 задтлаја ргојја Јерепда о ОтЃеји од згедпјоујекоупе 
тогаценеке до рјевиско-Пизианупе шоре и гепе5ат51. 


ра је азосјанупа уега Отеј-тос вјагБе, 1 ко Сјѓа 1 Бел ритјепе ѓе 
Јевспде и Чгире зугне. зресШтепа га еПлаБекапчке рјезпјке 1 га Казпцја гагдорЦја 
Када је ецгаБеќапзКо рје5ишњо БИо па степ, зуједос! укезка готап5а- 
Бајка „Фег ОЧео" 12 Сецпаеора 5којеѓа. Ти је Отјеј розкао Кга!ј Епрјезке 
за з5једјќет и Милпспезтеги. Мединт, 5го је Кгај оуаје пце чаѓпо, јег је 
парѓазак па тоте да је оп укеѓ за уш оебјпата Кпјѓеупов уцела (оп је 
ЦЏираупк Кој! зПјед! зуоји Хепи-Чгарапи 1 га!а71 и пегеајпо сагзкуо Сагорпор 
5уцјеќа и роша2 га пјот да је паде 1 обуојт; о5шт кора је 5нгакуеп Јоуас Кд.). 
Укег ОтЃео је 1 тајзког нагќе. Ка4 ти возродаг уПтјер сагокуа окте газрај|и 
дгарапи БРате Негод, оп озѓамја дуог 1 5уе идорпо5Н 1 ргегиѓеп и 51го- 
таќпор рјеуаѓа за Катот ика битата, Које зи Сагорпа родгисја 1 род 
мЈаќец мој Биба 17 сагоња Бајке 1 тарцје. Џ киг1 1 обатјепо5Н Нагѓа ти је 
зуа гадозЕ. Ти зе ипиѓаг оуор пагаНуповр 5Кора Бајке јамја Као једап тоте- 
пас дјо ејагБепе ѓете 12 Отѓеја Кој! ргерогпајето 12 еНгаБеќапоки рјезпка. 


Апд, хПеп е медег уа5 сеге ап Биен, 
Не ќоКе И Нагр ко Крит ме! ПРЕ, 

Ард Нагред ак Пи омПеп мШе. 

Тпко аПе Фе оде Ше 5оип рап 5еПШе, 
"ТрасаНе е хе Безге5 Шаг Шег Бет 

Бог 1оге абошен Кит (ра! тет, 


Ард аПе Ше Ѓоше5 ак еге меге 
Соте апад зеѓе оп гр а Бгеге, 

То Беге НИ Багрте аПпе, 

50 тиепе теѓоду маз егт; 
Ард чеп Ке р15 Пагртр Јеќе чуо14, 
Мо Без БЕ Бит аБјде по!4.“8 


25) 5мееР5 Апејо-бахоп Кеадег, 5и. 11-13. 
25) 5јват: Еоигкееп Сепкигу Уегое ап Ргозе (ОхЃога) зи. 22, 50Воч! 269--280. 
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А када је угјете БИо Ско 1 јазпо, 
оп БЕ игео Пагѓи 1 Р|азпо 
зушао ро тој 51 тој. 
јога 5уе ите ра ти зе гагјерао 
Ча зе је тпоѓкуо аЕЈШ Жуонпја 5јера!о 
1 5уе Чко је тато БИо од гадо5н ти рии. 


А рисе Које 5и като Це 

ргМе Б! па зуак! ип ќе зе атије, 

1 5једИе да докгаја Сији таи зуики, 
тоЦко је пШогуисја ша БИо 1 зКјада; 

а када БЕ ргезѓао зушан, када 

п! једпа Жонпја пе Б! Код пјера озѓаја. 


5 Отѓео зе габт Као Тиѓајиѓк рјеуас „пипке!“" ргобја и гатак 
мпјера сагоуа раје у! 5уоји ѓепи иг тпоѓко Чгирјн Које саг багоБијак 
Бцаве оѓео 12 5уцјеќа. Ти оп 5уојот 5ушкот ќоЦко одиѓеу! уШпјера сага да 
ти оп пид! рил зуаки ѓеји. Ма ќај пабја оп ореѓ зЦјесе оѓтеѓи Чтарапи 
1 ход! је пакар и зуоје Кгајеу5куо раје 17а пекКШт репренја озуаја оѓјеНн ти 
реје5ко! 1, ргета Копуепсјата ќе Кпјглеупе угаѓе, зуе зе 5гето зугќача. 
Тако зи зе Риѓоп 1 Ка5Спо саго 5јепа ргеѓоршШ и згедпјоујекоупи тко- 
Јоеци „Ѓаму-јапд“-а. Џ рцидоБјуапји уШајев сага је уапјапта опор дјеја 
те тигјСке ете о ејагрт ро којој опа „ракао тоѓе вапин"" (ТВота5 Сатрјоп) 
1 „икгони пакагпор биуага раМа"" (ЕЧтипа репзег). 


Медбиит, и ограпвкој сјеЦи! рјезте „5и ОЧео", и ацтозѓен Бајке 
раје је зуе товисе 1 вдје 5и 1тејепи од КојН зе гадпја зазѓој! бидезп!, дје- 
Тоуапје Огѓејеуе 5уџке пт и 5Гибаји риса 1 Жуоција, п1 и Зибаји уИНпјева сага 
пје пока бко Бт робидИо Сидепје Ш пеујенси. Џ дгиваќцет Копекчи, и 
оКути 5ЕмагповИ 1 5ујеПи гетајзкора Чдапа какау оп ЧопеКе уада и гепе- 
5ап5пот рјезпјкуи, оуа тета Као роруаја зјагрт доба зуоји зпари 1 5уој 
Цизкацува гпаѓај. 

Како зе 17 оха Ш ритјега ритјепе Јерепде о Отјеји у1, опа је 
и ргедгепезапопо добра Као 4Чѓо пагаНупе ргафе пазједепе 17 Назјке зЈилНа 
га гагпе сШјеуе, ај пе БЏа (71611 „ехетрјит"" тоѓт оГатре пад Цидокот 
решот??). 

Џ тепезаппот епр|ечкот рјезијкуи роједи еТетепи 5ЦКоупоај- 
патиСпора котр!еКза Јевепде о ОтЃеји, Као го зи ѓо замјадбауацје „Бецон 
Воипад5“, ЧУЕ биуага рака, Кгосепје Јонија, роКгеќапје тгее кад род 
сагоритт дјетохапјет гуцкоуа, јамјаји зе Као 5Кир зНКка (Т1таве5) рији- 
Бјепт иг ројат „ејагБа"“ Јо 5итБоЦајтаји пјелтти тос пад боујекоујт 
Чивот, а ртета патјеч рјезика ргеќараји 5е и пјг теѓаѓога 1 5иѓе ти да 
рје5ијект ргедод! 1 оБјазп! Чгире ројточе 1 тј5Ц. 

О Тоше теѓаГѓонспот зпии Фиапеу ирошебјача оуи Терепди и 
-„Мајој разќога/"" објачјепој и зротепикој ГКауњвопоуој гБис! „,Роенса! 
Кнарзоду“. 


27) Рнса о Отеји 1 Еипдии забиуапа је 12 баупте Као Бајада па 5еНападзкит огосјта 
Чо деуештаечков зѓојјеса (СПИО?5 ЕпецН апд 5сонј5иРоршаг ВаПад5), као ќко је Оујајеча 
риба о Риати 1 ТЕ! забиуапа до Чапа дапаќпјера и Нгуањкот ритогји. (УТа! реотко: 
Нгу. пагодпе Бајаде 1 готапсе, 2еБ. Хога 1951. 5г. 21-22: ТЕвет Риап). -- Оцејеџ зе је 
гок ропоупо ројауто и поујет рјезпкуц, а одијо ра је Вашег Мана ВИке и зуојци 50- 
пецта. 
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5мееќ Огрбеца" Вагр, мПозе 5оипа 
Тре зкеадѓа5: тоипѓат тоуед 
Тек Беге Шу 5КШ аБоцрад 

То још з5уеек Млепд Бејоуеад. 


Охтејеуа чЈакка Што, СЕ гуцк 
рочѓојапе је рапте рокгепицо, 
оБИпо дбагот па5 оудје падац ѓуојша 
да зе гаш 1 јиБЦјепт гдгиѓе. 


Тако је и Агатк! роводаот (гепи 1 5лакезреагеи 15ѓа Тевепда ро5ји- 
Ха Као родова га ргеКгазпи рјечапи ШКи и цуоди и 1П ба Непика УШ, 
раје Биапа Кгајцса Каѓаппа тоН једпи од дјеуојака да игте Гишји 1 да 
јој рјезтот гагра! (ви. 


Огрвеи5 ма 5 Тиќе таде ќгее5, 
Апд Ше тоипѓаш ѓќор5 ае ѓтеезе, 
Воч Шетзвејуе5, Пеп Не 414 зе: 
То Би тич раапк апд Пожег5 
Еуег 5ргапр: а5 5ип апад 5Ночег5 
Треге Бад таде а ТазИпе зрппе. 


Еуегу Шше ас Веага шт рѓау, 
Еуеп Ше БШоч5 оѓ Ше 5еа, 
Нипе Ме Пеад5, апда Шеп Јау. 
Та 5уееќк тиос 15 5исИ ап, 
КиИцпв саге апд егеѓ оѓ Пеаг 
Еа! а5јеер, ог Пеаппе 4к. 


Хеѓепе Ккговпје Охтѓеј је Шшпјот 

1 Једепе угКипсе гауќе Зипјот 
Чијо да ти зе роКЧопе рјет!: 

Ма пјевоу рујеу зи БИјке 1 сујесе 
пусаЦ 1 га: Ко да ргата/јесе 
пе ргојагј 5а даѓдот 1 зипсет. 


Сак 1 тога Бигпора Бјрапје 

1 5џе Чко ти је 51иѓајо зушапје 
5Шјера!о зе 1 зричкајо рѓачте. 

А 5Јјаша рЈагБа каки та у!а51, 

да стпа бе Бира 1 Боштов 5гса 5(га5Е 
газрац 1 5иќајиќ! тгјеп. 


Отѓеј 571 рје5исита ТаКодег 1 Као гродпа изрогедра да 5Гауе рје- 
5иСКи тос 5уојја уебјд Којера, јег зе ројтоут „ејагБа?? 1 „рје5ијбуо““ бе5ко 
игајатто Ситаѓе 1 гатјепјији Као 1 ргедод7Бе „рје5и КС? 1 „рјеуаќ“. То 
5рада | и ајероцјеке Копуепсје разкогајте рјезијСке угоѓе, раје зе род ра5цг- 
5Кот одјебот рјеуаќа 5Кнуа одгедепј рјезик. Џ риијеги Кој! Казпије 5 ед 
Џрепзег и РазИгеКот Кајепдаги (Тре Фиернега?5 Сајепдаг, ТКе Оскорег 
Ес!орие) орѓије штоќ 5пеуеуе роегје воуогеб! о разИги Сидадје-и. Тако 
мУШШат Вгочте (1588-1643), рогпаќ Као рас Винкапја"5 Разѓогај5, и 
једчпој Шо! ќора зрјеча (кпја П, рјезта 1) ухеЦба Фрепзега ѓѓо је орјеуао 
јипаеКе уцегоуе УШпјера сагокуа 5ИНоушта ако доцјегатит (ејерант) 1 
каКоча зиве5Нупор ага, 
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Траќ ад Фе Тигастап рјауед Бик па! 50 меј, 
Не Над пос јеќ Еигудке ш Не!. 


ча је паск! рјеуас 1 пароѓа ќако добго 5ујгао, 
пе БЕ оп Био о5ќаујо Еиштдки и Родгетји. 


БОаје и мготе зрјеуц (која П, рјезта 2) и ропуаји Фјпеу-и Каѓе да је 
оп уќе перо зтгјк 1 да је и пјевоуи пасти рјеуапја (5сује) ќоцко падге- 
таЦкор да је 

5ииек тоге теп дито ко Пагкеп ќо Шу зопр 

нап“ ФОгрпецоинакрии ВА. 


од акијепја гапјетио 5|иќајис! који рјезти уѓќе Гјид! 
перо Н 5|иќајиб! Огѓејеуц Нагби................ 


Вопоупо бе зе Казпјје очај „ехетршит“" ројауш и епе|езкој Цнст, 
јо Копсет зебатпае5ков 5гојјеѓба, када се Огудели ОгЕеј за зуојот Нагѓот 
ровили га рје5ајсКи изрогедби и „Рјезт! га дап зуеѓе СесШје" (А. 5опР 
Гог 51. СесШа?5 Бау Моу. 22.1687). Ти рје5ак изрогебије тое рорапзкора 
5ијгаса пад пит Бтеипа за тпово илуфепијит 1 ргобпјепјит иЦесајет 5ушке 
1 рјаза Ктобапке газИиисе рјагБе зуеѓе СесИје Која је рнуиКја апдеѓе 1 
ргекуогја Хетји и Кај зуојпа рјеуот. ГБезек водјпа пакоп ќора Кгудеп 
га робЏпјси зуенс! ре „АЈекзапдгоуи Согби" ваје ропоупо ОтЃејеуа 
ојагра 5итроцгиа тос пад гетајоКкот ѓуат, а пеБезкој зе еја7Б! рнааје 
5Емагајаска тод, Којот је 17 Каоза ограпиијгаја зуетиг па робекси ѓе бе 5е 
Казпцје па в!а5 переке шире (ојагБе) зидпјера Чапа орес уганни и зѓаго 
5ѓгапје Каоза (Апд Мизје 5раН ипиипе е зку!). Тако је оудје Капа јерепда 
и 51и2Б! ејагБе ргеѓја 12 гепезапе 1 ција јоќ 1 и оКуш Багока, а Како зто 
чјајен, јауЦа зе 1 Казијје 1 даје Могазуотти ѓќети га једпи рјезти. 

Џа јети „Охќеј“ и Кпјеупо5И гепезапче родзјеѓато охаје па јоќ 
једап Нриигатт ритјег Кој Чгатацекн рикатгије истак ејагБе па боџјебј 
Чил. То је чес 5ротепика зсепа 12 Јлуота А/екзапата Џејкора Која осткауа 
рготјепе пјероуа газрој|оѓепја ЧоК зиксезтупо 5Јиќа ејагБе гаги!Н гопајнета. 
Ма ќи ѓети пајагјто 1 и рје5пкуи, Као 1 и паккаНта о рјезијабуи 1 еја7б! 
Та се 15ѓа (ета, рје5и!СК! Чободпо ргеоБЦкоуапа 1 гагегадепа, БИ озпоуа 
га Гтгудепоуи рјезти „Ајекзапдгоуа вогБа"" ци дора Које ргеја71 ок 
охје оргадепов гагдоБјЦја. 

Ргешда очај шпејепас пе ргеќао и гепезапзпи Кпјиеупи кетанки 
Штаупо 17 5Ипе ргафе окирјепе око Ика АјеКзапдга УеЦкора, и Којој зе је 
одгагЦо тиоКко 5гедпјоујекоупо 5куагајачкуо, гапиијууа је шора пјероуа 
штепа као каѓаНгатога. ОКо јегеге родаќака о пјевоуи Хјуош које је ргепјо 
1 апике и згедпј! ујеКк роује5пбаг Огогцје (5. згојебе) пазјарајј зи зе тпо- 
горгојп! 5Јојечт Нкнупш 1 Ѓапѓа5иепти додатака. Оп розкаје згедјќпја Непо5Е 
и пи гагНЕШЦИ уегаја „готапа"" 5 оБИјет ејетепаќа Бајке (оп ЈеН 5а ХетЦе 
и Хетај5К гај 1 ујд! Ѓепјко риси 4.). Како зе гагарте 17 рорѓва ајеѓа Хо 
5и ТИ јабауаје поче Нокаге, Кпјиеупо Баро згедпјера ујека јоќ пје Био 
гагкуа 1 ргежујеѓа таќепја и ргуот ко еби поуова. АН, Као 1 и 5Јиѓаји Је- 
гепде о ОгЃеји очај тпејЧепаќ 12 Жуота Јерепдагпор, озуајаќа 51и21 рјезилеита 
поуора ујека 15Кјискуо Као ргипјег иЦјесаја еј|агре. јенто зе Да зи јагаупј 
шуот оуора „ехетршт-а?“ Питаптњиек 1 гепезапоп! 5р51 о ејалБепој (еоцјт, 
Како ко докагији Мап Сагрепќег 1 Јате5 Никоп и зротепиит газргауата. 
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О еПгаБеѓапзкој тет пајатжто довадај 12 Јога Ајекоапата Уејкова 
и 5НВи дезкприупо јапезеп Код Тнотаза Уањопа (е. 1557-1592), кој 
је Као ргеуоднас 1 КиКигпо-Шегагпј розгедаис Гатеби еугорков Копипепка 
1 Епојезке, када зе гадно о Кпјуеупој тод!, одтегао уеби шШори перо Као 
5атоѓајап рјезпјк. Оп је озѓаујо и 5ПИочтта ротрипи оргади оуора чКој- 
5кова ритјега шјесаја ејагве па ЦЏид5ки диѓи, Хо је Као рјезијбки 5Ики 
ирошејв/јачаји 1 Казииј Цнеац. 

5оте Таѓ героге вгеаќ АЈехапдег“5 е, 

ТВреу зау Шас Нагтопу 5о тоуед 5 пипа 

ТВа об. Не гозе Гот теаќ го маке 5ије 

АЕ зоипд оѓ иитр ог пое оѓ Бане кта; 


Апд еп аќ тизје?5 Ѓогсе оГ зоЌег уејп 
Саизед Еат ќо гекага (гот зЕгоке5 го теа арат. 


Мекг кој! орњији Уенкора АЈекзапдта Жуов, 

ее да је 5Кјад (ејагБа) гако дјеѓоуаја па пјевоу ин 
Ча је Се5о гпао изѓан од вогБе 1 гародјеј Каури 
па вјазоуе (гибјје Ш Богбепе Бојпе гуике; 

а опда 5пара вјагБе за пјеѓијје“8 се 

пауеја БЕ ра да зе обугаН од таѓа 1 га 501 уган, 


О дајпја Ш 5ИНа оп воуоц о перезчкот родијеНи ојагБе. 


Апд а5 Ѓог те, 1 Шик ИЕ пошта зигапре 
Тнаќ тие Лауте Би Пот Неауеп“5 аБоуе 
Ву дѓуегче (шпе5 сап таке Ше тра го спапее; 


А го зе тепе Нѓе, теп! зе пе Ст! пита!о било 
да рјагра, јег роцеќе 17 ума переза, 
гагЦејшт парјеушта тоѓе ргоиггочи рготјепе и Чиѓт; 


Т очг пеорјСпо ргогајќи! 5ЦИоч, ил озѓаје рипјеге, једпа зи Цизиасјја 
че Која рокалије ргоѓјгепозк теѓаПикора еједапја па ејагби 1 ујеге да је 
5уетиг јлуог рјагБепова 5КЈада. Ујегоуапје и торибпо5Е да ејагра Чјешје 
па Чив 1 таѓепји јод је гаКоуа роџштпапја пјегшта роднијеНа, а иг какоуо 
Титаѓепје роуегапа зи 1 одгебепа „ехетрѓа", јете Које Шаге и гепезапзии 
роегци. Тај роејки! таѓенја!, Како је уеќ паротепико, ј5Нод је Чирор галуоја 
1 шадјеје Која је пазкаја Ајејотиепо јлуап Кпјеупо5Н и иѓет зпиаји гјеч 
1 вуојша Копјепјет 5еѓе и МШогоЊке рорједе апнке. 


Уеб и баупо Дора, зуе од весков Гогоѓа Ркавоге, ргефобепи гатјао 
о ргад! зуетја рган пик о ејагрј зЃега | пере5кој Пагтотиј Која мада Ког- 
то5от, 1 (о пе зато такгоКогтозот перо какодег и такгокоттови 5уојшт 
дјеохапјет па ќочјека. Оуи Копсерејји зјоѓепи од пекоцко ќета гагга- 
ЧтуаЦ зи иг пеке уанјапке 1 падорипе пи5Носј оф НејепјеНскор, Дора ргеко 


"") Мап Сагрепќег и пауедепот ФЧапки кугај Да ѓе је оуа ершиода рије Гргудепа 
пјекко оБгафуаја и рофрипозН опако Како је (апоѓ! Е. К. и вјо5! „Гаокораднке еКоре" 
Џрепзегоча „,РазИгекова Кајепдага"" (вдје рпроуцеда пе зато Како је Ејејзка тејодцја 
Бојоупо газројогПа 1 газраја АјеКзапдта, перо | Како зе је орес рутаино када је ејагбепјк 
Титокеј -- „Снаипред Н15 5ноке" | јапијепјуѓ гнат ргеќао па ЦАјоки 1 јопзки Пагтотји). 
Мединт, Како зе мај 12 пауедепе Муањопоуе рјезте Која пие. Коцко ту је роглато, 
Јо5 пваје и Шегакши о оуоте ргедтеќш зротепша, гејајупо гапо епејезко рјезијиуо 
розједије сјејоује рикаг оуора „ехетрита“" РЈагре, 
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пеорјаќкопјка 1 згедпјоујекоупт Котепќаќкога, Кој! 5и рии! ќе здеје 17 
Јанаки зрња 1 ргиарочи! Ш Кгбапекит рогедита, ра до гепезапзишт 
раса Кој! 5и газргауЦјаЦ о ејагБт 1 рап роенке. Од апиеков дора до ге- 
пезапве Сезѓо зе ајадјга па ќај роуегац! пи ујегоуапја о вјагРј, о пјелиит 
Шгуотита 1 дјејоуапји па ЦидеКки реши 1 Соујебјт КагаКкег. Кепезапи! ројат 
о р|а2р1 1 пјегтти иетки па боујека 15Под је гагуоја пеорѓакоп15Неко-Ктчѓап- 
„Кор тка 5 једпе 5шгапе о р!а7Б! 5Ѓега (тичјса типдана) а 5 Чгиве о гета|ј- 
5Кој еја2р!, Сје зе Чјеохапје Цизијта плот 15НН ритјега бо зе ромјасе 
Кгог. кпјѓеупо5Е бо пеоКачка, ра 1 Казпце. 

Ргуа пизао о перезКкој вта211, Која је Казпце ЧаЦје гагујапа а роѓеКа 
је 17. (итаѓепја зуетиа Као 5ЦШједба рокгешт КопсепитетјИ Ѓега, БНа је да 
е ге 5Ѓеге за перезкит ЦјеЦта пе роКгеби и И! перо да зе рјазе. 1 го гагЦ- 
“ит ќопоутта ргета зуојша Бгашата 1 идајепознта. Видист да је БНо 
озат гагтака и пебе5Кот ргозѓоги теди озат зЃета, ргедекауја!то зе је да 
КопоУ! 5ѓо 1 опе рготгуоде Сте оКкауи 1 да зе ејазе ПагтоптСпо ргета гако- 
пита оѓагБепова 5Нада. ОдаНе пагту „Багтопа зЃега?“, „перезКа Пагтопцја“". 
5такајо зе да је оа ејагБа акнупа дија зуетиа, да је опа опо 5ѓо уеѓе 
5уепиг и заугчеп 5КЈад 1 рокгебе га и атупот геди, ра 4а ќа ј5ѓа Багтотја 
роктесе зуе 540 па зујеш рочѓој!, а одгагије зе 1 и боујесјој Чи“, гаКо да 
Сочјек, ргетда пцЦе и чкапји Син перезКи рЈагри “Ѓега, геарјга па гетајзки, 
Која је “ар! одга7 (е уаплетајзКке ејагре. 


Оха Копсереја роцесе од Рогоѓа Риароге за атоза (УТ згоЦесе 
рг. п. е.), Којт је. бауест зе зуца ригодаиа ројауата, изѓапоуто “ѓа је 17УоГ 
гуика и рјагБ1 1 оЦстуч! одпозе теби ѓопоуиаа розѓауто ројат оКкаче 1 
таќетацеСк је 1лгаго. Рцарогоуст 5и СугаШ да је 5уепиг 17егафеп па вјаг- 
Бепот пабеита зизѓауи Нге, а тлуогот ејагбе Која одгѓауа гаупоѓеѓли 
5уетга БЦа зи шт Кгеѓапја перезНИ Нје!а 1 Пагтопија зЃега. УјегоуаЦ 5и ба 
гета!јзка рјагра јта војети тое пад боујекот, а да пеке пјелше угоѓе 
Шесе 1 Чипоупе 1 Це|езпе рогетеќје. 


Рјакоп и „Типаеизи?“ 1 „Верибисг? воуон о зуетии Кој! зе зазќој! 
оД озат оргиса 5 пере5КЧт НјеЦта а уегап је једпот о51 Као угеѓепот- 
РегзопИткасја пеитиши гакопа ригоде „Мида“ уги па Којепица ќо уге- 
Тепо. Рѓ|акоп иг „5идепјсе“, пјегте Ксетц, ќој Копсереј! зуетна додаје 1 
5иепе, Које Богаче па уапјзКкој роугоин 5Ѓега 1 рјеуаји Когтиек рЦјеч. Оп 
и „Керирцег“ Каѓе: „Ма роугоии је зуаКора Кгира 5иепа, Која зе оКгебе 
5 пјип 1 рјеуа једои поќи 1 ѓоп. Озат 1В зкира Сте једап 5кјад (грог). . ." 

МеорѓаќопИ гатјепјији 5јгепе тигата, а згедпјоујекоупа Кгоѓапзка 
тацојорјја тје5ко 5јгепа 1 тига па 5Ѓеге 5тјечка Ијегагије апдео5НИ гБогоуа, 
„ЧИН“ јпеејекаќа, Кој! ргета гапјет ујегоуапји роКгеби з5Ѓеге а ргета 
Казацет гакодег уеЦСаји зкуогцеЦја 1 5КЈад 5Еуотепора зуојиа Штпата. 

Ла|ива је јо5 пекн Као раса, Којт 5и је ска 1 гетпегргецгац 
и 5гедпјет ујеки, да је ѓа тегаНајска уега зуепита 1 р„!агре паѓја риѓа до 
гепезапзе. Ганпок! Кпјјеуп! (еогенсаг ОшпнЦјап (род. 35--100 рг. п. е.) 
и хот дјеи „Та5НкиНо огаѓотса"" (о воуогијакуи), Каба роуон о рЈаг7рј, 
ргепо5г Рјакопоуи ујаји зуетиа, Која мада Пагтопцја ејагБе 5Ѓега. | Огк 
Р|икаги, којера 5и ргеуодИ и гепезап5!, и дјеш „Ге тичјеа“" ропам/ја Риа- 
воцпе 1 Рјатопоуе гатј5Ц, 
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Меорѓакопви, кгаѓеќј зуети “ко розѓојј рага|ејате и зујеќи гаш -- и 
мој геајпо5и Која зе пе тоѓе оцсиН розгефоуапјет озјеШја -- рго8и 5и 
очај тако уапгетајјекој ејаг! такгокогта 1 ујегоуајт Ча је гетаЦјзка рјагра 
одзјеу Когпиеке пагтопје ра да зе ќа пагтошека зигиккага зуепита јага- 
Жепа пеБезкот ејагБот одгагије ргеко гета!јеке еѓагбе и ЦЏидокој ди“. 
7Бор (ора 5уаК опај Кој! и зеб! позг такаг певује5по гуикоуе ќе Когписке 
Пагтопје озјеса ибјпак гетајјеке ејагБе. 5уј ре! кој зе Бауе оутт ргед- 
теќот и гепезапзпа угетепа парјавији зуетоѓап иЦцјесај еЈагБе па Сбоујека, 
воуоге каКоуи је шШови Рѓаѓоп патјепјо е!агЕ! и одвоји 1 пауофе пата уеб 
рогпаќе ритјеѓе. 


5гедпјоујекоуп! Кгвѓапок! Котепкаќтотј раса апике гаггадији пауе- 
депа медапја о зуепиги, вЈа2б1 1 пјеги дјеѓоуапји, ра бе 1П додан оподор- 
пит рјезпјсита да опа розкапи орѓе доБго које се рпјеби 1 и роегцји роѓопј!Н 
чтетепа. Реј пајгапцјера згедијев ујека 1 озпкуаќ! згедпјоујекоупе паике, 
Као ќко зи ќо МакгоБцје“"), Магнапиз СареЦа (5. згојебе), ра Военје, Саз- 
чјобогиз 1 Бот еу (6. згоЦјеѓе), ропамЦјаји па гагпе пабте теќкаНаСки 
Копсерсји зуетике вЈагбепе Нагтопије ѓе као 1 Кразепт рт5ст 17пове гагјор 
гБов Којера шт! пе бијето КогтјСкор ргјеуа зЃега. а једпе је соујеК и окоутта 
Цјеја уегап ига Хепи 1 пјелјае ргире е|етепѓе ра гаѓо Бор 5уора пезаугеп- 
зка пе бије ќе заугќепе рагБе. Ро (итаѓепји пека ризаса, одаргапјс! Кој! 
зи 5Иједест риќоуе Ктеро5Ц 1 рјетепији угипа изрје! октепии зе од чјази 
гетајчке кан, изрјеН 5и бин Когпиек! рцјеч, а ко зе кг га Рнавоги. Огивј 
зи, као Стсегоп, бгѓаН да ќора уеЦбапејуепор гуика Цидзко ино пе тоѓе 
риици, јег је опо ргебаБ ограп. Очдје је гапиају Као розгедијк јатеби 
апнке озѓауќИпе 1 згебпјера уЦјека рјезиик-ајевотсаг Кагкаѓатт Магнапиз 
Сареја 17 росеќка 6. згоЦеѓа, а га Којера зе пе гпа је 1 Бо ровапи Ш Кгобапја. 
С. 5. Јечи589) ра пагјуа пекот угоѓот згагецпага, 5ко је рокирјо 1 и зуојјт 
зНиочјита ргедао згедпјет ујеки Снауи гаЦни гагпоуготта апцеки ујего- 
чапја. Оп и ајевопјеКот зрјеуи „Ре пири15"" зика 5ѓапоуфже о вјагрт и 
ќази Кад пара гдејпа ргемја5( Кгчбапока. Когпиек! РГагБеп! 5 ад зЕуогеп 
је ггаќепјет Боѓапзков зјаја, оп рган Кгеќапје гујегда, а Дизе обја и пјШоуи 
Чеѓезпи одјеби. Нагтопцја Циде уодј 1 даје па гинат, ибт 11 ироџерт шаиги- 
тепаќа. 2бор ѓора ејагра јега (ОЦКи шШори и Јуоши боујека; оп и ујегоНт 
оргедита иг ејагБи ѓгкуије, опа ва рган и гаќи 1 пи, Нјебј ротешје Дина 
1 Боје5Н Нјеја. Г па Хуоцпје дјејије, Како је Отѓеј рокагао, ра 1 па ттуе 
зЕуац. раНе Код пјера чес пабагтто па цорЦбепи (етанки о е!а7Б1 како 
5то је удјеН Код гепезапопји рјезпјка Епрјезке. 


МЕ о ејагБепој и1ог1 безбјетезијИ „ЈШеЦрепсја““ тогао је пазѓаџ 
јоќ рије Рапѓеа, јег Сале шагеб! и Хетајјк Кај (Риге. 30, 92--3) сије 
апдеје „Кој! рјеуаји иијек 5Шједеќ! ејазое ујесп!а 5Ѓега"" (спе потап зетрге 
дјеќго аЏе поѓе деШ! еѓегиј вит). Код Гапѓеа, Којети је зет 5 РаКот, 
Сјнциет 1 Кајет Ејегагнијн робрипо згефеп зизкау, гаггафепа је 5икјаад- 
ро5Е јитефи дечер зЃега 1 деуеќ згедпјоујекоупта апдео5НИ гедоуа, док 


2") га МакгоБија зе цера зјенн да пЦје зато једап од раса 5 Сјип 5рјоита СНаџсег 
(14 зкоѓјеќе) ргоуодј баце 1 безко ва зрошшје перо да ва 1 Фатие! Јонпзоп ска 1 сјеп! 
Како ќо рпрочједа Возиеј. 

809) С. 5. Теми: АПевогу оГТоте, 5иг 78--79. 
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НитатЕ Естло вото о пеорѓаќкоттиекиа тигата3), дивоута Које, 
оп уец, пен пагкаји апдеШшта 1 агкапфецта. Тако доја21 Код Питапка 
до роѓГрипор зѓарапја згатјШ апнеки тоа о зуепиги 5 Кгбапкот згед- 
пјоујекоупот тЦој|овцот, а зѓеге 1 апдеЦ уеѓи зе и ѓетацки ропуаѓа 
ојагрг (ацдез тичсае). 

Џ згедпјоепеје5кот рје5пкуи СПацсег, Кој! је Дорго ргоцбко Оапѓе-а 
1 Бјо ирибеп и Чипоупа грјуапја зуојера угетепа, и зуојит дјеЦта рикије 
пекоцко рика и фири зуепцгот згедпјоујеКоупе гатј5!! 1 па једаот тјезии??) 
оуако зуетиг рикагије Као ј7уог рјагБе: 

Ап аЌег 5Пемед Бе Бут е пупе зреге5, 

Апд аќег (ас Фе теј|одуе Пегде Бе 

Трас сотеш оГ Шике зреге (Вгуез Шге, 


"Нас чеПе 15 оГ тич апад тејодуе 
Та Ши мопде Пеге, апа сацзе оѓ агтопје. 


А опда пи је рокагао деуеќ 5Ѓега, 

гашт оп гасије тејодји 

Која доѓаг1 од ќе ш рика ро (т 5Ѓеге, 

ЧО 5и јлуог рјагбе 1 тејодаје 

па оуоте зујеш оудје 1 иггок Нагтопје. 


Џзрогефијиб! оуо 5 пауедештт санта о Когтози 1 РТа751 Код гепе- 
запи рјезика, уајто да зе ргедод7Ба зуепцга 1 пјевоуа одпоза за „ЈахБот 
Како је пазЦјебепа 17 згебпјоујекоупе ЕМогобје 1 Кпјлеупо5Н пје гаакашто 
ТглијетЏа, Као п1 уебта роппапја 17 опова родгисја го Бато ра пагуајј 
дапа5 родгисјет пацке. Рјезпикуо зе ЧГА јоќ биро реосепснбие ргедод7ре 
зуепита 1 роргании пјегшат озебјла. 


Ргезкостучт згоЦеба од СНацсега 1 озќамѓу5! рјезике ро 5Напј, и гепе- 
запи зрфита о еја7Б! 1 дгираје ваје зе опа зрошјаје паПагито какобег 
па 15ќо уеЦбапје еагБе 1 па ЊЕО уегапје зуетизКора 5Нада за боујесјиа 
Дивот Као 1 и доѓадапјој Кпјглеупој Шабој, ра бак зи 1 ришјен пјелта 
дјејоуапја 1 рогедак 54 5(егеоНриј. ЌКопзага и „Ргефвоуоти о ројагбГ" 
(Ргеѓасе 5иг Та Мизаце, 1560) ропачја, ргета ргедај!, иг озѓа1о 1 пи5ао да 
опај ко је шр да Б! озјено еѓагБи („Ко пие вапис1 пе ганереп од рЃате До 
реќе 1 пие зЈавби гапевеп....") ша ги, рокуагепи диѓи 1 шера ра зе Ссиуан. 

Мајо Казпце се 5Накезреаге па Г огеплоуа ика и ,„,МјеќасКот (гроуси"" 
(Ет У, ригог 1) 5 рогогпјсе јагебј 15 тао: 

Тве тап Фа Баш по пиче шт Питае!,, 


Ког 15 пок тоуед жиН сопсога оѓ 5иееќ 50ипд5, 
15 КЕ Ѓог (геазоп, 5игаќавет, апд 5роц5; 


Тек по 5исН тап Бе игичеад. 


Соујек Кој! ејагБе и ев! пета 
пи ра 5Кад ејазоуа 5ЈаЦијен рапе 
па (даји је зргетап, Шкаузуот дотоќ зе рЦјепа; 


внчнннви ка квнн ич кавв а ува икона навака кана она 


Такоуот пе ујегиј пад. 


"гу Ма спеѓи и Тадарји дјеа „ТНеона тија" од Тајапа Оаѓоца 12 вод. 1496, 
рпкагапе зи па 5уепитекит чЃѓегата тигѓе. 

вгу МУ. ЧУ. 5кеак: Тие Сотрѓеѓе М/огко оГ Оеокеу Спацсег (Охѓогд) Тре РапПатепЕ 
ој Еошез (РНСЈ! 5арог) Тне Ргоет, 5к. 102, 541 59--64, 
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Џ озкакси оџор шШотка Гогепго зрошиаје когпиек! рјеу гујегда: 


"ТНеге"5 пок е зтаПе5Е ог Шои Бепо!дезЕ 

Вик Ш ВЕ тоцоп Цке ап апве! 5јпр5, 

ЗОНИ дишјар ќо (е уоипр-еуед спегирида. 
МЕ пајтапје гујегде Зго је УЧЊ пета 
а да ко апдео Кгиѓеќт пе рјеуа, 
и гБоги зе в|азес 5КЈадот пеитогаит 
падина Кегиршиа пеушора ока. 


Хацт Гогепго роуоц о одроуагајибет р|агбепот 5Кади Којети је (лог 
и Јидзкој 4Чиѓ: 
5иси Багтопу 15 (1 шатогка! 50Ш 
Такоу је 5Кад и Безтгеој пат ди“ 


1 пауодј безѓо пауедепе гагЈоре гбор Кој пи ќора 5Када пе Сијето, а ко 
је паѓа 5тга одјеба, Нјео Које пат је ќатотса 1 Које пат ријебт да (и 
Багтошји ипот озјеѓа обицто. Роѓот Когепго газргамја о дјејоуапји 
ојагре па ЦЏиде 1 Жуоцпје??). То пЦје јед! 51ибај раје 5ракезреаге изко џеѓе 
тогајшце уште бочујеКоча КагаКега 5 пјевоуот зрозорпозби ба озјеН то 
ојагбе. Селаг и гагвоуоги 5 Апѓопјет (Јинје Сегаг, Сп 1, рилог 2) Каѓе 
о Казји иг озѓа!о да „оп пе бије вГаби"" 1 рпдодаје да зи како! ЦЏидт оразп!, 
Т Оцуја (и „Фуеќа шт Кгаја") гациБЦепа и Утош ргегиѓепи и пјадкќа, гла 
га 5451 Који и 5тгицки Бидт рјеч 5Ѓега, а када одбија да зЈиќа Утоцпе пјест 
Којипа оуа газкира Цирау Кпега Огта, уеГ да Б гадје Сша гјест ЦиБаупор 
оскоуапја од пекор дгирора (зате Утој|е) перо р|агБи зѓега, фаКе пеѓко 
“го Диѓи гапо5ј пајуебот 5гебот. Озјеба зе па јо пекоЦко тјезка да је ќа- 
Коа Копсерсцја р|атбе и уе7! 5 Копсерејот 5уетичков рогека дјо пазједа 
Тебпе дире кгадјсје, Који зи гепезаппј тј5Ност 1 ечѓете оѓтује!, 1 да зи је 
5Пакезреате 1 СКауо пјероуо 1 Бидисе рокојјепје ргтуани да зе пјоте ро- 
5Јиѓе и зуоје рјезптСКе зугне. 

Т и Џ5репзегоуи Ерипајапцопи (НИ 136) Као 1 и пјевоуој „Газкорад- 
5Кој еНорг" (Тве Осторег Есјорие) и „Разигекот Кајепдаги"", раје разни 
Рего 1 Сиддје газргачјаји о рјезијкуи 1 роѓоѓаји рјезојка и Чгијкии, Као 
1 и Котепќаги ѓој еКор! 50 ра је парѓао Е. К., одгагији зе р|акоттиске 
го о рјезијскот падгета!јкот падапписи 1 о Сибокогтпот иеткиа 
РЈагБе. 5репзег, рјеуајис! о тод! рјезте ра5Нга Сидадјеа, да орѓе ки тоѓ 
5Ји71 зе Копуепстопајпот 5Цкот 17. рГагбе. Ртегз Каѓе Сидајец: 


5ооп а5 Мои вуп5Е ќо ее Шу поѓе5 јп Пате, 
О Нож Се гигаН гоше5 ќо Шее дое сјеаче, 
5еетеШ Мои до5Е Беџ 5о0ш Бегеауе, 

АЈ а5 Фе 5Перпеагад, ак 4 Ѓексп Н15 бате 
Егот Рикоз Бајеби! Бочте жиношеп Јеање: 
НЕ штичјек5 пјере Ше БеПН Поипа 414 гате. 


Сип оќроќпеќ ејавоуе зЈараНн и рјезти, 
о како зе 5 роЦја 5уе Жуо око ќебе зјан: 
Као да ца дин Шауаѓ ут озјеќа Нјеја, 
опако Као раце Чѓо одуео је ЏиБи зуоји 

1 Рунопоуа тгабпов Бе“ Чолуој|е фота: 
пос пјероуе е|агБе икгоШа је биуага раКа. 


88) Узај Бијевки 11. 
24“ 


ки 
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То 5е одпоз!, како је ја5по, па Јевепди о ОтЃеји 1 Еинаци оудје прогрипјепи 
5Па5кот Отѓеја и РодгетЦје. Егага „го Бегедуе е 5ошШ оѓ зеп5е5", како је 
мес рпје гебепо, Нриспа је га пеорѓакотјке рјезијке Каба зе гадј о ојагој 
Ш роег/ј, а глас ибѓан 1 ргеНпин рогике Које дојаге 17 хапјзкор таѓец- 
јајтов зујеќа ргеко озјеШа, Да аин игторце реши рогике 17 падбтаќе- 
пјаштор Чипоупор зујеќа. 1 5јАпеуеуа Копсерсјја рјезпќеча 1 шШора Који оп 
рје5ојуи ридаје и Чгизкуи и „ОБгап! роегје“ (Аројовје Гог Роеку) јазпе зи, 
Како је зротепиќо, и зујеби пеорѓакоттиаки Чеја о рГагБ!. Ојагра 1 рје5- 
по и тепезапопит Кпјиеупит Геопјата изко зи рохегап!, а родугедин 
5и пабеѓи да итјекпозЕ јта шШори игдјепин боујека 1 исти га Бој. Оуа- 
Коуот зе бегот иједпо одбијаји рцроуот 1 парадајј ричкапаса Кој! зи 
штјешто5Е 5таџац оразпот ро дгичњенј тога!. 

Микоп, 51а ејагБепјка 1 пајрјагБепјЕ од рјезијка -- а ргетда ро 
Кгопојовиј! зрада и ХУП зоЦјебе јоќ зуецдиј боујек гепезапзе, јег ра је Као 
рје5иќка јргадиа 1 падавпија доѓадапја кајјапока кпјјеупа ргедаја --- јо 
Као тјабке ц дуа зе тапа и ргог! Бачј ркапјет ојагБе 5Ѓега (и „Бе 5Гегагит 
сопсетки"" 1 и дгивој јаупој Форин који је воуогјо па зхецатот). Ргедајот 
шкугдепа ујегоуапја озпоуа зи 1 одотснита о ејалБј и „ЈариБјепот Кај", 
„ГЛАНерги" 1 „П Репзегози", па ќа зе ујегоуапја ашака и „Сотизи“ (50Н 
111-115) г „Атсадеи?? (5НИ 63). 

Таѓо је ујегоуапје пабавписе тповоргојашт тапје рогпацт рјезтата 
о рјагБ! и еПгабеќапвко дора,као ќко 5е ј Бгојпе ајигјје 1 ЗЦке иогабепе и 


рје5те одлозе па РЈагБи зЃега 1 па тос гетајјаке ејагБе пад ЈЏидокит Чоќата. 

Макоп 5ѓо 5то родгорпо рикагак розѓапак ј гагуој пка о зуети- 
5кот родпјеНи ејагре 1 пјелтпи ибјесаји па ЦЏидзк! ин, о5угбето зе гаКјиспо 
па Чуа 5гојеба гепезапзе | па пјелјпе охаје гоѓепе кпјиеупеј ојагБепе ѓеогје, 
јег зи ико роуегапе 5 ујегоуапјет и падгетајК! (лог ејагБе. Ргебоси 
5110 оуо ујегоуапје 1 2Бор пекоПко зротепиии итјекјен хении рјезашта 
розуесепји 15Нјистуо уеЦѓапји еѓагБе ЈЦ опш Које задгѓе 5ЦКе 1 теќаЃоге 
б(о Тлујги ја јипезепор тиа, ра 1 2Бор тповоргојпјн ајигја гагазици ро 
епр|евкот рјевпвиуид“), кој задејајпо 5|оѓепо Бораќкуо пе Бј торјо дод! 
до јагаѓаја Бег рогпауапја гагуоја тиа о 5уетизкој Пагтопјј! 1 родијеба 
ујегоуапја и Сидокуогпи, теѓаПајеки тос рјагбе. 


""у ра је ќај даупо 5куогенј ти о еја7Бј и гпоројгојшт 5уојиа јаската јоќ 
иујјек 2јма зјгоуа ргада ј2 које рјезојк ргета рошеБ! одарје пеке тотепќе Као 5Џке | 
теќаѓоге 1 (тавјацуло 1 тоѓе ршаводји 5уоте рјезајскот сШји, тедби (пит уја! бе 1 
пекојко 5ННоуа рјевте „Меди Зкофвкот дјесот" од ЖУ. В. Уеаќа, (1865-- 1939), 51- 
Почј 45-48: 


Мопд-Ѓѓатоц5 војЧеп-Шјенед Руфарогаз 
Ејпвегед цроп Ше Пдбе-5нско ог 5итрз 
Хураќ а зкаг запр апад саге|е55 Мизез Неага: 


ОЈазоуќк дијет 5ујека Риарога гаштова Бедга 
ргано је ргеригис па видаји П! ла сата 
8ко је рјеуаја лујегда, а пенајпе 5иќаје ва тиге; 
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5ОММАЌКУ 


МЏОЈ!С А5 РОЕТ!С 5ТАТЕМЕМТ 1М ЕМОЈОН 
КЕМАТЧАКСЕ РОЕТКУ 


оште гетшагк5 оп е опрш апд роенс ие оѓ (пе тизјс шуи ап аШед Шетез 
ша Ше роеќгу оѓ е Кпеји Кепаќњзапсе 


Тие зиБјесе оЃ Ше рарег 15 1пегодисед Бу а зногЕ ехапипацоп оѓ Ше 
роз5!бје теапјпр5 апд уајџе5 оЃ Ше могд „тије“, НЕ а5 аррцед ќо роеку 
ја репега! То деојепаќе Ше „тија!“ попзетапис раќегп5 оГѓ роенс зиги- 
ските, Шеп 1а 15 тич -- зопе ЕЦлаБеШап сопкехѓ, Шп огдег ќо ге5ијек е 
тегт, а5 Ѓаг а5 (5 рарет 15 сопсегпед, ќо Ше сопсерЕ „,тизјс"? а5 1 репеџгаќе5 
Еприон Кепајњзапсе роему ог ПИНЦ5 а Пригацуе Ѓипсбоп аз сотрацвоп, 
шпаве ап тетарног. 


Та а 5ВогЕ зигуеу оГ Ше тичјс-зопе ЕЦгаБеШап сопќехе, Ше аштог 
Коџспе5 оп Фе сове соппесЦоп оѓ е ко агв (тичјс ап роеку) ша ЕНга- 
БеШап Шеоцез оЃГ ат. Тке Чгатацс Ѓипсноп оЃ зоте оѓ е зопр5 апд 
Ше 5ѓаре ФјтгесНоп5 „тије“ ша Ше Тидог апд Фиат Чгата аге Бнебу 
5ѓаѓтед апд Шизџатеад. 


Тие 5ВогЕ зиттату оГ Ше розШоп оЃ тије а5 Фе аге аЈЦед го роекгу 
апд Чгата зегуе5 Се аштог то знож Ше сЦтаќе оГ Ше Итез аз Гауоигарје 
Ѓог Фе Шегагу цве оЃ ве сопсере „тије“ жИјСН 15 ргезепќед а5 спагред мин 
а роенс роѓепна!. 


Тпе теќарнучса! сопќепе оГ е сопсерк 15 Шизиаќед Бу диоѓанопз 
(Фпеу, Тне Ецое 5опе Пот Ше „Атсадја"), Бу Ше апајузј5 оѓ е рагазе 
„5ОШ ЌЃот зеп5е5 5ипдег5"" апд Бу Ше ехапипацоп оѓ (е роеР5 ргозе зка- 
Тетепт жНеп Пе дезснре5 Ше 5ѓаѓе оЃ тапа ипдег Ше шНиепсе оѓ зејепсе 
апд Ше агј (таШетанс5 апд тизс) а а мау оЃ геасЕјар Ше Шеце5Е зршј- 
сча! воа! -- Фе регсерцоп оГ Ше ехкма-зепоџа! мот4 оГ ТЧеа5 (Ароѓорје 
Гог Роеште, раз5из У.), мКеп Ше рите ипдег (е аснуе јабиенсе оѓ тије 
ог риИозорну Паз ештитаќедб Ше дикшгбапсе5 от (е мо оѓ зепзез. 
Тре сопсере „тије“ апд 15 уегра! ргедјсаНуе5 „ѓо гауј5Н Ше Нитап зепвез"", 
„(0 тауј5Н (Ве ШоцеРне", „го Бегеауе (е 5оц!"" аз изед Бу 5јпеу, Фрепзег, 
Оатпје!, Васвага Вагпбеј4, 51 Јовп Гаује5, НегнсК апд еуеп, тиси Јаѓгег, 
Бу Огудеп екс, 5ром5 Бош Фе регојѓепсе оѓ (5 јтарјлацуе раќегптпе, 
соплесЦоп жиИ „тије“ апд 18 ГипсНоп 1 Ше пео-рѓакошс мота чуеш 
5рагед Бу то5Е оГ Ше ЕЦгарефап роеќ. Тие ашфог Ѓигег дгам5 а рагаЦе! 
Бесмееп Ше теапттр оѓ Ше шота „тије“ Ѓог ап ЕЦгабетап роеќ апд (так 
оГ Ше мота „Мате?“ Ѓог Могдзмотт апа Сојендве. Могдзмуог“5 Ско 
роет5 оп тич (Рожег оГ Мизче, Ромег оГ Фоцпд) аге апа!узед ќо 5рош 
Фејт тејацоп ќо Ше ЕЦларетап „Јацдез тизјсае". Тиоџен Могазжотт 
мтоте еве Ехо роет5 оп е зирјесЕ оЃ тизчте, 16 15 поќ Шеге (ае же 5роша 
Јоок Ѓог Шаѓ џпаршануе ачагепе55 оѓ (не гуштис ипку оѓ а/ сгеаќед Шјпр5 
оГ Ш5 мод ма е Џапзсепдепѓа! Нагтопу оГ (е ипјуегне жНен НИ 
роецс ујјоп ехрге55е5, апд мин Ше ЕЦгаБефтап5 ипдегоод ап ЃеК 
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Ше сопсерЕ „тија типдапа". Траќ амагепе55 оЃ (те цпку оѓ е стеаноп, 
5илјјаг то Фе Кепајзапсе сопзсјоцопе55 ас (е Баск оГЃ Ше Гогтија „фе 
таи оѓ (Ве 5рбеге5", сотез 1 Шитјшанир Пазре5 ш аП Могдомоти ргеаќ 
роешу. ТИгоивн Фе регсериоп оЃ паќите Ше роеГС5 зош 15 шпед ќо регсејуе 
15 шпку ЖиИИ Се ипјуегое ја а 5ипИаг шау аз е Вепајњзапсе роек 15 |еад 
то Ше регсерноп оГ (е Перег геашку Стгоцен „тич“. 

Сој|епдре"5 арргоаси 15 Је55 5итрје. Оџоѓганопз Кот Нј5 „ГОејесноп: 
ап Оде" зегуе Беге ќо фетопзкгате Ше роеѓ“5 це оЃ Ше сопсере „тиѓјс“ а5 
а теќарпог шт а сотриех шеПоскје оѓ ппаре5 Шгоцен мис е роеќ 
жиоНе5 Со Шгому ПРБЕ оп Спас јппег Ѓогсе Штаќ кгапаЃогт опг ујоп оГ е мот 
апд геуеа15 Ше еагпи ќо оцг еуе5 епуејоред „ш Ѓак, Гипјпои5 соца"". ТЕК 
„5шопр тизје ја е 5ои!" Сојепадре јдепибе5 ми е Јоу еѓеп Бу Макиге. 
Неге Ше соппесиар Џпк Бенхееп Ше ЕЦгаребап сопсере оѓ „тије“ апа 
ас оГ Сојепдре"5 сотрјех тизас-јоу-паќиге тапќЌезб5 цве!Г, Ѓог е тептај 
5ѓаќе5 е5ѓјарИонед ипдег Сте штНПиепсе оГ Фе ЕЦгаБефап „тије“ апа Соје- 
цре?5 тоќегЈоскед сопсерѓ5 пхизје-јоу-паќите аге Ш Бош сабе5 (е теалз оГ 
деќасијар е 5ош бот Ше ргоз5ег Шјпр5 оГ (15 мог!ј4; а ев еѓуеп ко озе 
мо аге Кее Кот фе ѓСугаппу оЃ зепзиају. Вис мие Ѓог Ше Вепањзапсе 
роес „тич“ зрппр5 Гог Фе Пагтопу оЃ ап огдегед ипјуегче апд, сопјпр 
кот жатоцЕ, Јеад5 е 5ои! кожатд (е уаоп ретѓеср, чШер 1 оБјесиуеѓу 
сопсеѓтеД оЃѓ аз 5отејштв арат Пот е сопсеѓитр таа, Ше Јоу-тизе 
оГШе Котапис5 5 а 5ирјесиуе јппег ПРНЕ, гомјпр 15 гау5 апд Шиппанпр, 
Фе мота оѓ геацку. Ву штризопте (5 ромег чаи (Не шпег гесегбе5 оЃ 
Ше 1падулиа! 504! Фе ВКотапис5 Науе згатед Биидтр ап епсисјпе чај 
жеН чи 5Нис Фе штаглдиај тт жреп (П15 ипоѓаБје тппег ЦРНЕ 15 ехипријнед 
апда Фе шитаќе тоцси мн Фе „Маке?“ Бгокеп. ПЕ 15 ја Си мау Шаѓ 
Фе шата! Ба Бееп рзуспојортсаИу ргерагед Ѓог Ше ЊоѓаНоп оГ ше 
Епд-рате. ТПи5, Шоиви е ЕПгарефап апа е еагрег Вотапнс роеѓ во 
Папд 1 Вапад рате оГ е мау, Шеу аБо Чег ш Феј арргоаси ко „тичјс““. 
КеаГ5 „ипнеага тејодје5"" оп Ше офег Лапд зВоџ ап еаг аципед ќо (е 
со5тис ти5јс Неага Бу Ше Рјаѓопј5б5 Бу е Шпег еаг опѓу. 

Тигар опсе тоге ќо (пе ЕЦларефШапз, Ше ацитог шеаќ ќе ие оѓ 
Ше сопсерк „ти5је?“ а5 5ирвегујепе ќо Јоуе роеку (ГРапјѓе!, ЕЈекснег екс.) 
апд рое5 оп (о опе оГ Ше ајед Шете5, Ше Шизнануе „ехетршит““ оѓ те 
роенсаПу згпшјсапе Огрпец5 Јерепд ми 15 анаснед ќо ЌЕ (диокаНон5 
Кот 51леу, 5ракезреаге, 5репег, Тпота5 Вгошпе, Огудеп екс). То 5вош 
Шас Фе Огррец5 Јерепд Баз деуеторед уегу Јаќе аз ап ехетрјит ќо Шизнгаќе 
Фе ромжег оЃ тие, Ше аџтот БнеПу ггасез Ше ту Шгоцеп Ше Миаје 
Аре5 д15си55јор 165 патгаЦуе, тога! апд аПеропса! Гапсцоп Ш Кар АЦШтед“5 
шапајаноп оѓ Воебнјиз, 1 Гапќе"5 Сопуѓујо апд (па Ше Миаје Епа го- 
шапсе 5и Отео. 

Тре Беначтоит оѓ АЈехапдет Ше Отеаќ, апоШег ЕЦларетап „ехетрјит"" 
оЃ Фе рожег оЃ тизјс оуег Ше Нитап 501), 15 Шизегаќед Бу диоканопа (тот 
Твотаз Уабоп?5 роет „Боте герогк Фаг. . .", Фрепвег"5 Фиернега"5 Сајеп- 
Чаг, ОстоБег Есјорце, ГОгудеп"5 Ајехапдег Ееа5, корештег миИ а Биеѓ 
ассоипе оЃѓ 15 зоигсез. 


Парни МИНА. елрниииаѓ ПАРНА 
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Тре ЕЦгаретап БецеЃѓ ш Ше сопс опејл оѓ тизјс а5 „Фе зопе оѓ 
Ше 5рбеге5", „Пагтопу оЃѓ Ше зрпегез"" 15 пасед Баск ко тедјеча! Шегаќиге 
ша Сраџсег5 Ргоет ѓо Ше Ранетепе оѓ Еошез апд Рапѓе"5 Риграќоно ап 
Кот ет ЃигШег Баск ќо 15 општ Ш апначку (Руфарога5). Тве тоди- 
сацоп5 оГ Ше о!Че5ѓ Руфавогеап сопсере ш Ше жогк5 оѓ Раато (Типаец5 апд 
Ше КерирЦс) аге БцеПу оцИшед. Тие гојѓе оЃ Фе еагЦезе тедјеуа! мтиего 
апд соттепѓаќог5 оп Фе Шегаќшге оЃ апидиќу Шш Напајпр охег оѓ Ше тигјо 
туш го Ше Мимаје Арез 15 тепнопед. Тие Ѓизоп оѓ ше РуШавогеап- -Р!а- 
Топјс сопсериоп оГ Ше ипјуегне апд 15 тие миН (е СПпНап Феоѓорјса! 
сопсерѓ5 апд Фе јтарштацуе шапеѓогтаНоп 15 дезсиред апд Шизгањед 
а5 115 геПескед ја Ше роеџу оѓ Оапќе. Тие Гаќег, Кепајззапсе „роенс5““ апд 
„тије“ тапиа!5 аге диотед з1псе (еу геПеск (е заше туф апд е Бецеѓ 
ја Фе сопс опејп оѓ тич. ТВе цадота! уем оГ „тичје“ аз а рожети! 
ШшПиепсе оп Фе Питап год а5 геПескед ш Вепајзапсе ргозе МеаН5е5 15 
апај|узед апд Шизиаќед Бу диотанонз бот Ше роеќњ (е. Ше меј-Кпомп 
раззаре5 ш 5ракезреаге „Рег 5реесн"" Ш Фрепзег"5 „Оскорег ЕсЈовце"" 
екс). Тие сараску ќо Кеаг Ше атуше Пагтопу 15 а15сивед 1п 15 гејаноп ќо 
ЌКепањапсе Р|атоптс ујем, 

МшШоп?5 бен апд ппарштануе изе оѓ Ше (гадјНопа! уем5 оп тие 
ја 115 роешу 15 4/5сич5ед апд зиррогкед Бу геѓегепсез то ИЗ роет5. То 5Пом 
Ше регојќепсе оГ Ше туш апд 15 шаешануе унајку Ггудеп роет5 
ргање оЃ тије, Шоиџен Беопртр ќо Ше Јаѓег, Вагодие зебние аге БнеПу 
диотед апд дсиозед а5 меП а5 зоте Јаѓег геѓегепсе5 ѓо Ше Огрпеи5 туш. 

Тие објесе оГ е рарег 15 а ЈеетШтаќе ацетре ас а спнса! 1пегргеѓа- 
Цоп жи УЛ Бгоадеп Ше геадбег гезропзе апд јпеепзиу Н15 ехрепепсе 
оГ Шозе роет5 ог разварез ја роешу меге Ше Вепањзапсе роеќ изе5 Ше 
сопсерѓ „ти51С““ поќ а5 ме изе 16 1. е. ќо депоѓе а гејацуе!у 5итр!е зиБјест- 
орјесЕ геѓаноп5шр (Ше зоцгсе оЃ тије апа Фе Цоѓепег"5 ехрецепсе Шш Пеа- 
пе 1), Бик а5 а сопсере чин а мие Нед оГ геГегепсе апд а Бигдеп оѓ теа- 
пп жен Вад асситшатед Шгоцене Фе сепције5 ргесеедјае Ше Вепај5- 
5апсе апд уиНси 15 поч ипѓапиЦаг го Ше тодегп геадег. 


Мта Јакке-фипјје 


ВЕМ ЈОМУОМ Е ОВИКОУАЧХЈЕ КИСОВЕ 
ј! 
„Оуак! боујек ро зуот Мги""1) 


(Ехегу Мап шт НЕ Нитоце) 


Код уешии КпјеупјИ ројача, Као 5бо је Веп Јопзоп, КојјП зе је дје- 
Точапје ојеШјо па 5иокиа родгисјита Кпјиеупов 5куагапја (и пјевоуи 5|и- 
Саји и дгат!, кои 1 Цекој роегијЕ) 1 Кој! зи па роједјаци ќакочт родги- 
сјипа Чан орИап Бгој дјеѓа, ироглауапје зато пајБошт Сиогеуша одјеЦепо 
од сјецпе 5Еиогепора пе јегрЦије зау роѓепсјајш! итјениејн истак ѓора 
пајбоЦера. ро пеКе рипше дболгијауапја дојаг1 зе вот опда када зе зрог- 
паји 14 о5јеѓе игајатој одпо5! 1 учете штеди роједшаио Ајејта, зе опо Жо 
ојмага јазпе уијке ипаќтав 1 ипаргјед 1 и овинјет зујеПи оки риБЦѓија 
рјевикоу 5Еиогепј зуЦјеќ. Типе роједто дјејо дорјуа га зере бутќѓе 1 јазицје 
Копбиге ипиќаг обујеШепе сјејпе Скауа орива, а 4 иејшак је сјеНие орев 
мебј перо гБгој ибтака роједиии Чапоча и ши. 

Џ 5Јаќаја Веп Јопзопа упједпо је зора одтан зе гадглан па робеки 
пјероуа дгаш5корв изропа 1 роѓапје зе рогарамји ргушт дгатент Ајеот 
Које по! Шагииајпа оБијеѓја риабеуа паста зкуатанја, Котедјот „5уакт 
Соујек ро зуот Ити"" --- пе зато гБор пје зате перо 1 2Бор кора ѓѓо је ѓо ргиј 
когак Кој! уод! К ирогпауапји рјезијКоча итјешнбкор Џка 1 пјевоуа еЈедапја 
па буоје гуапје Као 1 40 ротрипцјев 1 јазиијер рипка сјеоуќор, ти Чгат5кор, 
па, и реуот геди чеЦКт Котедја „Уојропе“, .„ВагкојтотејзН зајат" 
(Вагтојотеу Са), „АЈКепибаг" (Тре АЈспетњо, које зи Кгипа пјероча 
Котедјоргабкор гада, а јоѓодорпо угнипакј 12га7 Копјбпор 5ууагајаќња 
и Епеѓезкој. 

Рогед това, оудје бето па пекоЦко тјезка розерпиН ипарпјед 1 
доѓкакпци 5е (еппјке Чгатокор јајарапја и (и котедцје које Чоѓаге 124 Коте- 
дце „5уак боујек ро 5уот ги". Џ пјита Веп Јопзоп јоѓ зЈородицје 5Ијеа! 
опе роцуе Кој! ра уоде 5уе дајје од ргозјека 1 рилпаќов пра котедЦе пјевом!Н 
5иугетептка, 1 Копабпо зе опе ајеопиСбио Тлугвачаји и ројепибко огиије 
Која оп 12агтуа вуоје Којере 1 даје роџода Елу. Кагацдпот гаш. То 5и коте- 


1 Џуоб ци гадпји о Веп Јопзопи Као Кага!Ќиот рфси. 
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Аје „Фуак зе омобада зуојера Нига"" (Еуегу Мап ОџЕ оГЃ НЕ Нитоцг), 
„Стијште ргочјаче"" (СупШшта"5 Ќеуе!5) 1 „Мадирјеаке" (Тие Роеѓќазгег). 

Како 1 док жопеКе одгедије шпјеџиски вгади ајеји 1 5ќау зЕагаоса, 
То 5рогпаје о 2уош и одпози па аје!о бакодег 5ује5по Ш пезујезто ибцјеси 
па КаКуоби долијауапја. кора је оудје Кгакко риКагап 1 руибеу Жуос и 
опот гагдорји Када је пазкаја Котедја „Фуак! СоујеК ро зуот Ми". 


Веп Јопзоп (1572-1637), родијеЏот 5а. 5јечега, гочјо зе је ро зуој 
руШо! и Топбопи Као розттбе објготавјеје идоујсе 5уебепјКа, Која зе је 
Казицје ргецдаја га г1Чата. Ројагјо је Жевиипаѓегоки 5Који, ШИ 1560- 
Штепе орацје а када род ЗНицЕиот Кгајсе ЕЦгареќе Т. Ти зи ајесас! ќор 
пазејја шан Безрѓашто 5Којоуапје. ОсКеј ти је Бо МиШат Сатадеп, рги! 
паибпј зекалтас епојевке ргоѓ1о5И. Оп је Код 4јебака ротаКао уо!ји га Кпјако 
гпапје 1 зиивао га Начјбпе Кпјииеупо5Н ќе ра ирино ц гдеаје апискор, зуцеќа. 


Џ Муезиитоќегкој 5КоЦ род Чивоупиа уодкуот Сатдепа Веп 
Јопзоп је зкеКао Сугаѓе озпоуе гпапји Питапњнеки пацка, 12 Којш је 
сје|ор Жуоќа сгрѓо 5уоје кпјјлетпе рипстре. Опе бе Казпје порЦСти пјероуи 
мјеги и уеЦцеши рјезикоче шШоре и ЦидзКот Чгикуи, Као ко бе црогоци 
па тогаш гпаѓај пјевоуа гуапја пе зато Као рјезшка рап ајеѓа перо 1 
Као агатацбага Сцје гјес! (ера да зе Сији 1 да зе огБИјпо ргинаји па Когњ 
1 тогашто огдгамјепје Чги5куа. 


Бо пјероуа пазкира раапје Чгата 5таќка!о зе је падбокагеКит гапа- 
кот јаупт гарбамјаќа Којшта је гадаса БЏа да тегокагшта орекгБе Бгојпа 
јаупа КагаЦвиа и Јопдопи 1 да ро зуаКи сјепи ироде редаостпа, јег зи 
од ОУ иг ќа КагаЦќта 1 „Гитаске дгигте гујеје. Г 5ракезреагеоч зе је Кпј- 
Хеуп! цејед Код зиугетелтка Тетејјјо па Цтеко-пагаНупот рјезпкоуапји, 
а Чгатаќњко пјегоуо зЕуагапје Као 1 Рита БИ зи зато ипозпо 1 робѓоуапо 
гапиаапје. Џзрјеќап Чгатанѓаг-рјитас торао је БИ рогпаќ 1 цеедап, аП 
је торао габипан па итјешиеки 5Јјауц 1 џеѓед рјезика. Јопзоп је, о5ја- 
пјајце! зе па ашкогкес апике, КоЦко зуојит гадот 1 ирогпот ргорагацдот 
ХоЦко 1 зпарот зуоје о5обпо5Н игадјвао епрје5ки ЧФгати теби оЈБШпе 
Кпјиеупе угоќе. Огиде Које ти је па ќот рика 5и2Цо Био је рогпауапје 
аписке ргоЧјози 17. Које је каКодег игео вгади га зуоје Чује (таведце 1 око- 
5а1си пекш Цкоуа и котедјата. 5 

Оче 1 гацуајто5Е опоте Кој! ти је и гапој пјадо5Н окото рорјед 
па Кпјеупо5Е 1 рочје5Е апнеке ргобјо5Н Веп Јопзоп је га сје/ор 2јуока 
озјесао 1 розуједобто Ка4 је Сатдепи розуеНо ргуи зуоји граѓајпји Котедбцји 
„Фан боујеК ро 5уот Мги"" (Ечегу Мап ша НЊ Нитоиг) руШКот 1адауапја 
сјејокирпт дјеѓа и ЃоЦо Ѓогтаќи родше 1616. 

Макоп згедпјер 5Кко|оуапја ртиШке пазИпо 5Кгеби Жуоќ Јопзопоу 
па пјети перигодап ри, Кад Пеп торибпо5И га дај! зкидиј за зедатпае5Е 
года розѓаје гадагоК! Зерти. О кот бергтоуапји розкоје пергоујегепе Јерепде. 
Џ родгисје парадапја зрада 1 рокизај ба зе пеигаупотеѓепозК 1 пеКе пец- 
гоцепе сте оче ргодогпе ПСпози Као 1 15ктујен! КиЕ 17. Којера ут! зЕуагпозе 
1 ргепоч! је па рогогијси боуеди и уели 5 оуца тајо рогнашт гагдорЦет 
пјероуа 71уота Као 1 за Казпјиа пјероујт роѓоѓајет и Агиѓкуц Кој је Чиро Бо 
печригап 1 га кој! зе је ирогпо5Си 5Ппе уојје Богјо. 5уакако је ото зКгеќапје 
5 риќа Кој! БЕ одвоуагао пјевоуиа зрозорпозита 1 5Копозита торјо га- 
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таб пјевоуе рорједе и БидиспозЕ 1 магуан огрог 5ргат поте ти окоЦпе 
1 патештиќов гада. 

ТЕН је вода Епрје5Ка гаѓоуаја и Кјаогетокој, родириис ргоќезкапѓе 
ргону ФрапјоЊке. Мјад; зе је Јопзоп како иБгго гео бергоуапја риаги- 
глу51 5е екзредјстопој уој5ет, а Казијје е је 5 ропозот 5јесао гагдоБја зуора 
уојеуапја. 

Содтпе 1595. ореѓ ра пајагјто и Епејезкој, оѓепјеп је 1 Гитас. Ќаз- 
доБје ггтеди роугака 17 гаќа 1 пјероуе аКНупознН и Гопбопи Казије пети- 
гаупо 1 дјеопјепо озујеШији пјевоуе Коѓеве и кашкатшгата пјевоуе озоре 
па рогогикј, 1 (и ра ујто Како и го Дора риќије Као Бједпј ргоутејзн 
вјитас. Ра 1 зат Јопзоп и зуот „Мадирјевијки““ Као да па имка Тисса-е 
воуоц 17 уЈа5Шков ј5Кизкуа ѓора угетепа: „„.. пебеќ ќе тоган риќкоуац 
и стреѓата рипјт 5јипка га 5Ијерот Мјизтот 1 коќагот п ра ро да- 
5ката 1 Баѓуата иг рѓѓапје рготике шиБе. „Ка зе ројауЦија родас 
о Веп Јопзопи, оп Као ејитас зигабије, како ќо гаде 1 озкај кагајјќиј р15ст, 
па јвгокагита које пагиѓији „Јитаѓке дгилте а кој! зе тпоро Џаѓе гад! 
уПо гагуцепов Кагаббпов Јуоќа и Топдопи. 2Бор 5игадпје па једпот 
такоуи дје/и (Тие Ге оѓ Оов5 -- Рзебј огок) оп ргиј рис па Кгако дозрцеуа 
и гатуог, јег 5и уЈа5Н 5ташај/е ба Котад задги оразке чрегепе ргоцу ро- 
геска 1 јаупора тиа. О пјевоујт поуѓапит роѓефкобата и го Дора 5ујебост 
теди шт 1 гарИјегБа РишШра Непајоње-а, гаупаќеЦја 1 ПпапејеКков огра- 
пгаќога једпе од јаки еитаѓки дгиѓјпа еНгарењков, бора (гига Тогда 
Адтиаја), којј и зуој ровјоупј Фпеушк ипоз! (28. згрпја 1597) да је рогајпно 
рес Рипѓа „Вепјатши Јоппзопи, ејитси"". 

Џ какуша Жуошиа рииката Веп Јопзоп робије зуоји затозкајти 
Чгатањки капјеги 1 рќе дује котедје: „Опда је го Чгигасцје" (ТВе Сазе 
15 Ајегед) 1 „Буак! боујеК ро зуот Ни" (Ечегу Мап ја НЕ Нитоиг). 

Џ Котади „Опда је ко 4гивабје"" рас зе јоќ воѓоуо и рогрипозН 
реларофије ЧгатаКит оБјѓајта угетепа 1 готапиепот Цри Котеадце. 
Ти зе трак донѓе пеКи Копиепт тета (вгатајуозЕ 1 ЈЏирау га гЈаѓот), па 
које бе зе и гагдоБји чецкт Котедја ореќ рочжгаци. Џпикаг готапнепе 
гадпје и Копјбпит Цкоушта Јипгрега 1 Опјопа, каганешта Кој! па5Цјебији 
шоре 5кагора сјожпа, чес зе гагариге јакодег пеќо Хо ќе Казпце БИН гпа- 
сајпа одјка опора ѓго Јопзоп 5ѓуага га рогогпјси. То је ироџера јегка 1 
5Ша воуогијка Као пајјабе татко згедзњо, ротоѓси Којера се тларац 
рогиг1 газиапјепја од Чгизкуепт погта 1 5тијечпе Шидо5и. Јаптрег, орјбот 
Кграс стреја, воуот! паринапит Ботразнепит јелКкот, геда Бег рокеБе 1 
гагјова пеорибпе пјеќт 1 орајајиќ! зе пјШоујт гуцкот газѓе и уЈанит обита. 
Опкгоп, једпо5јаут! ти рпјаќеј, Којера је ај уодозкок пјест гаБШезно, 
роуод! зе га пјиа. Гауоц 5и Копибпоте пегалтјег (атеби воуога 5 једпе 
ојгапе 1 Кагаккега 1 пјШоуа гапитапја 5 дтире 5кгаце, 1 роуодепје 5ЈаБцје 
Јиде га јабот. Џ уебит гагтјента 1 Чгет гпасепји раг ќе бе оуакоујти 1ида 
(ВарадШ! г Машем) ројауш џеб тајзкогоК! гаггабеп! и 5Шедесет ајеји. 
Ко охчадје, и ргуот дјеј, рогцејња копјка розцрпика па ќај пабш јо5 је 
и5гојегепа па риаог, а 5аНнбпа патјега пје агатИН одгедепа. Котедјја 
„Опда је го Чгирасцје" јо пета опји одјка и оргаај Чјајора 1 стбапји Цкоуа 
пки икагије па опе зациепе рорједе па 5ује гБов којји је 5Иједеќа котедија 
„зак боујек ро 5уот Ни", рикагапа ргуј рис 1598, дат и роује5н 
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епрјезке Котедје. Та „Питоиг"-Котедцја шгита зе Као робеќак Веп 
Топзопоуа затозкаЈпор Чгатзкор гада, ра је 1 оп 5таќа Чоуојпо гпабајпот 
пе зато да је 12а и та|от Куаге Ѓогтаќи водјпе 1606, перо 1 Ча је цугои 
и зуоја 5артапа дјеја 1 орјач! и ЃоНо Ѓогтаќи 1616. 


Рије роједшаќте оргаде Котефјја, од кој оудје газа гагташато 
Котедци „Фуакн ќоујек ро 5уот Ши", ргтеШтодпо ќето гаш пекоцко 
ичодији ораѓапја о рјезојки 1 пјевоуи одпози 5ргат зЕуагпо5Н Као 1 о пекиа 
озеБтата “гатзкор ргефосјуапја ќе згуагпо5И и оуот тапет гагдорји 
пјероча габа, и Које зрадаји јо5 једла „Китоцг -котедја (,„Буаско зе 
оборафа зуојева иа") 1 Фује „копиѓпе 5ацге" Како Ш рјеоик пацуа 
(.Стијше ргозјаче?" 1 „Маднрјезијк"). 

Розкоја/о је кгадјстопајпо 1 со јако парјафепо тЦепје, Којера зе 4г 
чебјла Коргаѓа, да је Веп Јопзоп, ќај пајјггалиј! Чгат5и сај|епаќ 17теди 
Фракевреате-а 1 Веглагда 5нама, Бто Соујек шгаупоќеѓеп 1 фивоупо 5гаБПап. 
„бапку“, финоуво гагамје, ќо је озерша Која ти 5е је воѓоуо ацкотаќк! 
рирџлаја. Медипт, рогедак и пјероуи 5ујјеки Какоу 5е пагте и Котедјата 
охора гагдорјја, Цкоч! кој! и кот 5ијеки воуоге 1 дјејији, 5уе 50 оп 12 406 
оијека 55Ијиќије 1 ќѓо орес вотна 1 парјабије, факје 5Суагајаскј гад зат га 
бебе. пе шкагије па игаупоѓеѓеп 1 гаокгиѓеп ИПК зѓуагаоса, па опо 560 Б! 
Апрјо5а5! пагуаН „ме! адјизгед регзопашу", о5оБпо5Е Која 01 Бег (гајпшти 
ипиќагпјШа оќќебепја торја ргејаг14 Киге пазѓаје ри зизгеи за Жуоштот 
5Еуатпоќби ј ршШародкќ зе окобит иКори зе и шјезко Које јој је 5Исајет 
рицка Био ргедодтедепо. Како зе ми! 17 паротепиии дорадаја 17 пјероуа 
Јјуока, оп је Бо опај којг је риНКе 5уор Жуоќа 5Џот уојје. ипатос уапјент 
перочојишт цујента, пијепјао и 5тјеги 5уојШ теѓпја, ргета мЈазШкој упо 
мвокој Копсерси! зтора Кагакќкега ј осјеп! зуоје уиједпо5Н. Т и пјероуи 5|и- 
ќаји, као 1 Код једпов Бгоја пјевоут Шкоуа, розкојт оздоупа 1 Чибока гагго?- 
по5Ејитефи ипиќагије ргедокање мазнкова Цка 1 гпаѓаја 1 пабтпа како окоипа 
вЈеда па кај НК1 глаќај. Кгог сцје!о ото гагдорЦје штјекто5Е ти дјејопиепо 
5 да окоЦој патекте зуоји уЈазнки ргедокачи о 5еб! 1 да ј5ѓодорпо гел 
ргеобга7ји Чгивко ргета зуојпа мјегочапјита 1 5уот ќетрегатепш. Та 
пареќо5Е јгтеби пјероуе мазнке НСпо5Н 1 уоје ќе зуавдапје 5амадауапје 
отрога окојпе пе ргојаг Бег ипикагојШ роштјегапја 1 Чеѓогтасцја Које 5е 
одтагији 1 и пјероуи 5буатапји?), и 5агаккицј 1 ќопи Као 1 и пасти оргаде 
таѓецјаја. 

Уеб јгргадпја Цкоуа па озпоуј „НКитоцг“-а, о Сети ѓе 5е Казпје 
воо, 15јибије игаулотеѓепо 1 5уеоринуатто рЈедапје па боујеКа. Ртетда 
је ќа овпоуа Котшјке Као роѓагпа табка га заииепи Шшѓегргеќастји 2уока 
роводпа, рак роќе5ко пабјп ргоѓезкпор јгориСачапја еќајја Ст Копики 
ргечеќ омпот о тјези 1 угетепи 5буагапја 1 одигита пет од гакоут 
оБИка гироре орбејидзко гпаќепје, као да је вгада ргеорипа 1 ледоуојпо 
ргегафепа да зе 5Нје и одареапј џгогак. Мадајје, озобе и оуша Котедјата 
Кгеби бе и габатгапот Кгири 5уоје орве5је, одјејепе од окоцпе и Чипоупој 
затоќтовн, Која род"јеќа па јгојасји ројебјааса и тодегпот Кагабаш 


гу 7а једро пштаќерје Веп Јопзопоуе ЦепозН Како зе одгатгије и агатокот 
дјеи ча Едотипа УХуПвоп: Тне Тпрѓе Тршкего -- Могове Веп Јопзоп, 5. 205-220 
(Јопп Тертанп, геу. ед. 1952). 


“ 
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„арвигдао5Н“ Којети је једап од зујезаја сИјеча да рикаѓе озатЦепо5ќ 
зуаков Цидоков Бјба 1 пјевоуи пезроворпо5т да како изрозкау! уеге 5а Агиешт 
Цидекит Баѓет. Ско! зе ба Јопзоп зеуагајибј Цкоуе 5ѓо зи одцјеЦјепт зот 
које |идо5Ц од окојте пезујезпо 1Имјије 1 5уој одпо5 за дгизбуот 1 ипи- 
тагпји пареќо5Е која ти ријеб! да 5ѓебе финоупи гаупотеѓи. 

Одјејеш! од погтајпов Жуоќа 1 Хе! ипикаг Пкопе здеје о зе! Цкоч! 
зи ом Веп Јопзопочј Котедтја зканепт, јег пе родИјеѓи ибјесаји окоцпе 
да Бј зе торН 12 ќетејја шатјепти. Лаѓо зе котедја Кгебе и пи ујазиии 
5иџастја 1 5ќапја, гадпја зе ропјбе 5 теке гобке зато ротоѓи газреќа кој! 
је патекие Копуепсјот ѓадапјера Кагацта. 

Така Јопзопоу Копибој зујењ Чок је до пеке тјеге иједбпабеп 1 
родирик окујшта Копибпе кадјсце Као Ско је и дјеји „.Буакт боујек ро зуот 
Ши? пе рокагије да/јпјев гпака ипиќагпје родуојепо5Н и рај! 5Еуагаоса. 
Мо и Ш! Котедцје Које дојаге га оуот, Да Би зуоји зациепи пакапи о5куано, 
пје реси Био доуојап риет „Питоџг“?-а рикалап! 2Биг вготе5кит роје- 
Что5Н, Коцко вод ѓе ограпташапе ројебтто5Н дгатак јазпо окпуаје 1 
озујеИјњаје ипиќагпји ргагпјаи 1 Га7по5Е 5уцеќа Кој! оп ѓе остан. Џ га7- 
Дори очи Котедја кот зујеки вгогезкпов 1 Буаагпов, Кој зе кгесе 1 Чјејије 
пе таупаји“! зе ргета орѓбејидечт паѓеЦта гагита 1 Сидогеда, Јопзоп 
Као ргокшцеѓи розгамја пеизрјеЦ игогаК опора 5ѓо оп 5таша да Б! тогаја 
БИ погта Сцдогедпов 5ујеќа. Џа гајечукуи 1 Џидеке пакалпо5н рипи рге- 
дод/Бби „5куагпова“" оп рокиѓача риКјиби 1 једпи Чтиви, 5уцеќ ргауде 1 
јецпе, 17 Којева робјеќи јЧеаЦишанј ШКоу! Котепкатога гадпје 1 зцдаса, 
Кој! мкаби 17 ока заннбпе котедце. 12 сјејте зе мај Ча Бт ш шераје 
Би ијеоујепе бидотедне угебпоте; и облози 5 Шт 5ујекот раас Б! ѓецо 
5и4!! уој рекагапј 5ујек „5Суагпова“. Та фуа 5ујјеќа, 5уцек Какау је5к 1 
5ијек Какау БЕ кера!о да Биде, оо 5и одјејепј, а ргедзкаупјејта убер 
тогајтов рогека педозќаје гатзке иујесјтиозн. Оуа аје/а, ваје зе Веп 
Јопзоп зЕгазкуено епика за сепгоцта, пјези сје!оука, јег ти пе изрцеуа. 
рочегац ќа фуа 5ујјеќа пи јебзкуепо Фјпапибпот гадбпјот пш ѓопот 
5родпјт га розКепиќе гаупоѓеѓе. Рогиупј Цкочт и Којшта зе озјеба да ашот 
Чгатаната зуоји јејц о зе! 1 5уој згау зргат „геајпо5Н"" (Азрес 1 Мегај- 
Јепќе и Котеди! „Буако зе озјорада зуојева Мига", Стиез и „Стијишт 
рговауата““ 1 Ногас и „Мадпрјезаки") пергешто зе Кгеби рогогијсот, 
етонупо 1 шпејеккца!тпо 170 тап! пе зато од зуоје окојпе и Котедиј! пево 1 
од еједајаса, | пје5и питајо зрозоришј га ЦЏидке погтајпе геаксје од опш 
Које риас игита Као теѓи занге. Џ ѓој пезрозобпо5Н да зе роџеѓи 5 окоЦ- 
пот 5ЦСп! 5и феѓогтитапит решата 12 пјѓер 5ујеќа „Нитоцга"“. 

Тај газсјер па ује гагјпе еЈедапја 1 (Ларапја пезѓаје ц токи Веп Јоп- 
зопоуа Чтатацѓагков гагуоја | пета ва и Казајиа уепкиа Котедјата, 
пакоп Чо је рас гаџгео зѓау боујека Кој! зе, зрогпауѓј ебе 1 зуоја овгап!- 
бепја, ротјно за зкуагповќи 1 запит зоБот. Та бе шкергасца ЦСпо5И доуе5и 
1 До итјешиске имнергастје. ГОоНе ѓе, и гагдорЦи о Којети воуоцто, паре- 
ТО5Ц и одпози 5ргат 2БИјакор Жуоѓа, пезјвигпо5Е 1 родуојепо5Е, Као 1 рге- 
м5око розкамјепј јдеан 1 педозкакак 5Кготпо5Н ѓкеНи пјевоу итјештен 
гад ра зе одгаг4Н 1 и Гогтајпој зигиКшит гапуш Котедбјја, и ргуот геди и 
Чјецта „Буаќко зе одбие зуора Штга", „Стијте ргозјање"" 1 „,Мадпрје5шк““, 
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вв 


гата Котепѓатога, пје ц гоЦкој тјеп ука. Очаје бе рњас јоѓ оргегпо 
51.21 Чгатокит оБЦкот ридглауајиб! зе згацјШ зКиѓаши окујга | копуеп- 
сца котедје. Ти кагакеет, родјеЦјепј и дије зкирте -- и зкиршти оргапј- 
бептн, ргоќезкија и 5уојет пазѓојапји да одјегаји зе! патекшше Шоре, 
1 и Кири раогоитота 1 Хизшти Кој опе ргуе пауоде да зе зуе уќе гаркби 
и тгеѓе зуојта ргепетарапја --- ѓоје ујѓе Ш тапје па бој Сидогедпој гага. 
Оптг гагојКиуаји 1 осјепјији једпј 4гиве. Гепиака је ЕЧуага Кпошеј 5ѓагиј, 
ЕК зѓагса пазНједеп 17 птоке Котедцје. Оп згојјјгпад озкаЦци Цса ќе Котедије 
тоги оразката обидије Ст ргорједа Гидо5Е | ргепетарапје. Оп јоѓо гако, 
Јјекко газбјапјијиќ! 105 одвојп! розгирак зиугетепји годнеба, ирие ргаѓот 
и опо 5(0 је доуеј/о до гагигдапози 1 „Ѓајегекор“" педоНспор јегјка пјадејј. 
Кјевоу зкау је ау тогаЦа 1 сеплога. Мо 1 оп розкаје 7гкуа пере 1 ргетада 
пие згебјапја Пепо5Е Котедне трак је огвапзк! икјиѓеп и гадији, а от Тора 
ргедзкачја пе зато тогајпо рЈедјвке рјса перо 1 зќау 5уаков 15Кизпа 1 тидга 
сјапа згапјев рокоЦепја ра Нте пе ојшбије зитранје п! „Гедаоса п! СКаоса. 
Розкој озпоупа гагИка и1теби пјера 1 Цкоча Котепѓаќога и 5Иједебјт 
шта котедцата, Кој! зи розѓамјепј како уњоко и пјеки 1 пецујеПјуи акто- 
5Ѓеги Сидогеда 1 угипа тдеајпор, 5ујеќа да гетете сјејоуко5Е 1 игаупоќтеѓепоз 
На Котедја. 


Котедја Који Јопзоп озѓуагије и дјеји „Буак! ќоујеК ро зуот Ши" - - 
ргетда је пјегјпа окозпјеа, Како је пеќот паротепико, тгафсетопајпа -- ро 
гаггад! је поче угоѓе. Џ Кабли кадјеји Котедјје зрада рокгењќ гадпје 
Вгајпмогт, аН ргетда 5На Раашоуи 5/и9ј, оп је ро зуојет Тетрегатецки, 
ропаѓапји 1 дозјеската, а ророѓоуо ро ироџевј зјпкакње Жуора јечка, зи 
5уора дора 1 Гопдопа. ЕЈетепн Ѓаге и Цки СоБа 1 и геП пјеќита (кад оп 
шцвије пад 5идБштот зуора возродзков гофака сгуепора 5Једа3) 1 ТаБе, 
пјевоуе ѓепе (када ра опа ј7дечеќа), робјеќи 17 Чиве Дотаќе Копјепе иадеце 
ѓепе падѓак-Баре 1 (гребев тиѓа јо од сЧиза стени рекагапја. Г Вора- 
91, јаѓпт јапак 1 Пуазѓауас, ивргко5 бгојијн гапјШ игогака, тпајуиајпо 
је оријеѓеп зресепит ргепетарапјтта 1 зпоБјитот 17 Кгира опофорпе 
тодегпе Јопдопзке опјадше, Која је зтакаја да јој одјеба 1 пен тапј- 
пати воуога даји ргоришси и ујфе Кгироте 1 да је игаји пад пјегјпи 4ги- 
5(уепи окоЦпи. 


Озшт опора “ѓа ргероглајето Као Котјеи! одБјезак пени 5ојеуа 
гадбапјера дгизкуа, поу је 1 гпаѓајап га Јопзопа паб Како оп 5гуага котјепе 
кагакѓеге: оп 1 јаргадије 155Кјискуѓ! зуе опо орѓе 4. зуа 5уојзкуа Која Као 
гаједибка роуегији Џиде, ј гаггабијаќ! једпо ргеботјпапно оБЦјелје --- „Би- 
тош"". Мјети изрјеуа ц ќај „ритоиг" иКорш зтијеќпозн | ротодпе 
Јидо5Ц гпабајпе га опо дора 1 гагеоНуѓ! 1а7 пагирац зе вјирозН. Оп котјепе 
Цкоуе Зѓо ргедзкамјаји роједте „Витоцге“ јаргафија ротоси геац5иетји 
ЧеѓаЦја, које Ба да озујеШ тогајшти пакагпозе, а ќе Чеѓаје оп гошја, 
ројаѓауа 1 оБЦкије ргета гаКопшта Копиепора. 


2) „СорБ““ гпаб! теди оваша пиад! чед, 
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Ха Џизџасји Како рјас ока ИК да ра дгатањи рикаѓе пека 
розјиѓе дуа Цеа ое Котедје Какоуа зи и пекојјко хагјапаќа теби озпоу- 
пит обЦејта гивоБе и Јопзопоуи Котјепот 5уЦеѓи, а Го зи тазќег Фтерлеп 
1 тазќњег Машемд. 5ѓернеп зе ргиј риќ ројаујије одтаР и ргуот ригоги 
ч рпоиктози зуојер 5шаса КпомеПа оса, Кој! пе родијеѓе зацибпот (20БЦ- 
Суапји. 5(ат соујек, гагјебеп, пагјуа га гамрит мјирапот јег је Кирјо 
5окоја | кгаѓ! Кпјви о Јоуи ба зокошта, тјјеќј ба ќе па ѓај пасти розган 
рородккет 1 гајегац шШори и вгадзКот агиѓбуи. Џ ќо ри5иѓе кид! зира 
5 ргетот 1 5кернеп зе ргед пјиа одтан Игизн 1 Бел џеге зе пуајј 5уојшт Џта- 
пјет 1 ргед мЈазцит зијсет Бјезато зе гајјебе паротшјиќ како ќе 1 зуе 
пјероуо тојба пазједти, ргетда ти је зијќемие Кпомеи 5 Био Но ј гдтау. 
Џаќо зе 5тјезка розкамја и оргатреп! за 5итпј! ѓора 5Кготпор пелпапса 
да ти ѓеН роупједји ба5Е риоојпот Кагот 5уора одроуога а оп Б! ра 
пајирао да пје и зијбечој Кис. ТогодоБпо чејј: -Мје теп! зкајо Ноќе Ц 
51 гпац Какоу зат ја возродт"“), Гаги Који ти ис Казпје впјеупо 
чгаба и Цсе, ДоК ти ден роике обидијист пјевоу јгораѓепј рорјед па хецед- 
по5Е Соујека 1 еири роуодјко5Е га зујшт Жо је з5ргагпо а 4ко бе ра ит 
5тјевпит 1 упјечдит рогиве. 

О тот ргуот 5изгеќи Фкернеп је (оѓеп ц7 пекора (ко ра окуогепо 
1 5 перодоуапјет еједа 1 ѓеЦ ва гацзками па риќи Кој! 5г је одаргао. Џ 
5Шједчебет рилоги ујајто зизгек дгире угоѓе, (и је Фтерреп ј1лоѓеп рореби 
5 Чгире 5игапе. Вгатмогт (Мисо) је фино 5рѓеккаг, кој бна Као око- 
гепи Кпјјри зуе опе 5 којпта дојаг и донсај ! зшШргасе пауод! да бе оце 
1 Ча Бел Коста з5Иједе роцуе зуојера „ВПитошг""-а. Џ ѓќот зизгеш рас 
падорипја ИК 5геррепоу. Како је Вгајпшогт пе зато чјезЕ да гагега иде 
перо је 1 31ива зијбеујба КпомеЦа, Фтернеп зе ргед пјиа пе зизѓеѓе да па 
пајргоујдицј 1 пајритјупиј паб 1ауЦије 5уоји итиијепо5и 1 гаќнии, 


5гериеп: Како Н зе зуја тоја пора, Вгатогте? 


Вгашуогт: Упо је ѓезпа пора, тазѓет Џѓерпепе; зато и Цт 
уцпепјт багарата пе јгеједа ќако Шеро. 


5ѓериеп: Ран! багаре пка пе зтеји зад када дојадј ето, 
гров ргаѓјте: па г1ти би пара зуПепе кад одзент и огад. 5јригап 
ват Ча бе т! и зуПепјт багарата пора одиепо јгеедан.... 


Вгајтмогт: Г ќе Како одцспо, тазкег 5ѓербепе, тоѓеѓе т! 
чјегочан. 


5герпеп: То ја пајогБИјије шт: тат риЦСпо Цјери пори. 
Вгашмогт: Птпаќе у! (гуаптедбпо Цјери пори, тазќег Фкерпепе, 
ап га зада петат угетепа да је фаје нуајт 1 ќо тј је ао. 
5гербеп: Т 4гиет рис бе БЈН рицке, Вгајпмогте. Нуаја га ото. 
(Вгајауогт одја21). 


“) 5керпапо 1 Мафшео и ргуој Некапој жегајја (Оџатко 1601). Охдје зи (тепа 
Калаккега ргета ЃоЦо гадапји (1616). 


“) „Г 40 пое запад ироп ту репшиу“. 
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Џ оуот је ригоги ризиќап 1 Кпоме! пад. Оп 4гА и гаката рато рпја- 
теЦја МеПргеда (Рговрего), Које је Био дорајо обем гики 1 оси гагоЦаНо 
ротапјКапје 5уаКор ро“ѓочапја з5ргат зкапјт Код рпјаќеЦа пјероуа 51шпа 
Као 1 „ЌЃајегоК“" јелК 1 роугопо5Е опјадте. Кпоме! пад! зе Скаји“! Ц5Е 
5иије. 5керреп је ореќ џупјефеп, зитојајибј да зе ќо Бганс зтје пјети, 
а ка4 чије да 1о пје гаттебе 5е пеагикијгапшт ријешјата („оуора ти 
5ујеЏа, да зе је тепт зиијао ја БИ пјера...") доКе ва пад!“ пе зЈиѓа, ај 
Када ра сије 1 ирца 5ѓо Бито ибино, оп цујаќ! горе | уеЦ: „Векао БИ ијаки"". 
Тако рипјешја оде и пјвка сит је пајфја па отрог, 1 го бе зе ропачјан Код 
5керпепа пекојко риќа. Тако р!а5јкас оудје глуЦије зуојц казНпи 1 оБгапи 
ќа5Н о Којој лета ројта. Тоќа Ја7па зтје!о5Е Као Фотиштапкап „Нитоиг“ 
Би бе гаггадепа до КопиСпов заугбепојуа Као озпоупо оБијегје ВорачШа, 
једпов од Казепт Пкоча Веп Јопзопоуе Котедце. 

12 5ротепиѓгов је рута Кпоме! зш загпао да пјевоу рпјаќеј Уеј- 
Бгед 5ргета уезеЦси па Који бе Чоуе5Н Чуојјси итијепш Шида (ВорачШ-а 
1 Машем-а), да зе пјш дуојјса 5 пјипа рогабаче. Кпомше! зе зтјезка дозјеба 
да БЕ 1 пјевоу 5ибеме 5Герреп Бто јо5 јебап Чгаршј ќе угоќе 1 оргадбије га 
дуоцетт роуогот и Којети ујебѓо ПуаЦ опе одке Које Фтерреп ХеЦ пан 
а пјероуа ва оргатјСепо5Е гауагауа да ТН гајка шта. 5гернеп рииуаѓа ропуаје 
Као габиѓепе, Чок иго еЈедајас ргогјге ргау! 1 розргаит зтјвао пјест рики- 
чеп пот пакагади 1 ргои5јоупт теѓаѓЃога, које зато ројишатоњи! тогак 
тоѓе о7БИјпо 5руани. Маа: Кпоме! зокоц 5геррепа пека пе 5киуа зуоје 
5јајпе з5розорпо5и. 


Кпомеј: ...дбогуот да здеја опора Хо Ц је5! гавјајј па кеоте 
Цси, ра да ид и куојој Наопопиј! торпи ргобкан: „Охајеј па оуоте 
тоје5ши тоѓе 5е ујеНн Тони, пјешк 1 заугтчеп! топоѓег ШИ Сидо 
ригоде, мо је гаргауо једпо ќе јо“. ка Ц о готе тј5Н“, гофаќе? 

5ѓернеп: Ра гагпиеЦјат ја о оте: 1 Аглаќ би зе одзее ропозпије 
1 Наце перо дозад 1 БИ Си јо5 ује теѓапкоНап, ќо ќе цујегауат. 


Тако рас оКгиѓије Јадапјокора НКуапа --- Кој! је Бе“ (ипа 7дгауор 
гагита, газидјуапја 1 5розобпо5Н да ргогге уазнке затоортапе Чко Ш је 
5Еуотто па озпоч! ЈаХија 1еаја 1 каде уагке 1 гатке --- Јгичњуот и какоуи бе 
зе пјероче 5|аро5Н га2уш до ргоѓгезкпор „Китоиг"-а ргедегада (5иБигр 
Питоиг), да зе ки пабјебе за дуа ргедоѓаутка вгадзкор „Нитошт“""-а, за 
ВораадШот 1 МаШежот, 5ѓо зуоји ипиќагпји ргагијпи 1 БегЦСпозЕ роктуаји 
чагепјт ргпјата Ја2ија шШора, које ша ќоКот Котедје зрадаји 5 Једба да па 
Копси озѓапи зато дуѓје Јаќке 12 Кој је 1 5Јата 15сигиа. 

Озрогедји теќоде 5аниСага 5 теѓодата ејагБептка Си! зе паѓерпито, 
аЦ ако рогогпо ргаНнто 51о рфас очје гад! гараѓато да је паст цуодепја 
1 ргерЦкапја Копибашт Тета 5ЦСап пасти Којпи ејагбешк гикије ќетата. 
Када је КопиСпа ѓета „Фѓерреп“" цуедепа, 5Иједебт рилог гагуцја Чује поуе 
Когбпе ќете Сор-а 1 Мафтем-а. Машеж ѓе дјеопибспо Казије Би БШедт 
одтаг пени зуојзѓача 5уор јдеата ВорадШа. Рилог зизгеѓа Сора 1 МаШеча 
рокагије ујезНпи роса да осгка 1 Пкопа ЦК воуогпка 1 Да Ј5ѓодорпо рофрипо 
гагроц 1 НМазвсека зивоуогијка Ш опора (Ко је ргејтеќ воуога. СоБ је -- 
како је уеб зротепико -- ро ореит зуојиа спрата па5једијК згагора сјочпа, 
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Мета пг згса па тшаејекка ФНакезреагеомШ ида. Мје рофрипо га5ЦјерЦјеп 1 
рокаќкада гдгауша гагитот једпозѓаупор, боујека ропераје ргогје твипоке 
орјке Кгог ГаХпи оргауи ргепетараија. Ска јргаупо прг. кагакеег Матеча, 
ан ва ВорадШоча рога изрјјеча ортапин. Бат Ер од затообтапјгуапја. 
5уе го 17Бца па јауи 12 Једпор јебтпов пјевоуа воуога и оуоте рилоги Кој! 
одгебије 1 пјети 1 Мафеми тјезѓо теди 7гуата Цилја. 


Сор:.... Ма ѓе зе пен! ѓег пен Кој! бе 1 ропиоЦи да је очај 
глазќег Мате пекаКау возродш. Оќас ти је Бјто роѓѓепјаста, 
гачјиѓап 1 Сазѓап ргодауас пре 1 зуе озќајо, а пјети зе зада ргонЦе!о 
тедѓи гозроди 1 Поѓе да зе рикѓра ргауиа Наџа падна возрод- 
чеша ро паѓет гади, Као “бо је ќо еко очај тој зкапаг (Ворад1)), 
(о, тој зкапаг, ќај Ц је ргач! возрода!), а оп! ти зе ј2гивији да је 
тапа. 5уаН дап оп ге и розјеќе и Киби једбпор (гроуса раје ја по5ит 
ходи), а ќо је пек: тазѓег КеѓеГу и зкагот Јоу5Кот Чјеји вгада 
(ОЈ4 Јемту); 1 ехо Н зргапје 1 тазкаге, га|јиБјо зе оп и вади зез(ги, 
Мт. Видреј, 1 гоуе је возроја; опаје оп гпа ргозједаи! СКаџо Бороуко 
рородпе 1 ска шт опе пекакоче рорапе, 5тгајте, ргоКЧете рје5те 
(кира Та рошја, Зќо Ш пе родпо5ит!), ра роелја, роегја, | вото о 
Шлејидита, бочјек Б1 рикпио од једа Када ќо 51и5а. А ќе сиге, ор! 
опе 5е сегекаји 1 Бесе па пјера -- ин Кад Б! ѓо тепг БПо, ја БШ зме 
пјЕА тедот розјао до угава, ѓако т! повре Ѓагаопохже! Его, ѓо Н је 
гаМеќња! КоЦко Б! зе уодопоѓа пајо ра да 1т па јелК доде очако 
Ппа гаКМеќуа, а? ЕР! шат ја 5ѓапата -- оп ѓќо тепе ис --, а пета 
Кеепов беЦадеќа а да зе гпаде гаНен Бигапјот гаКесот: Фуеѓгора. 
па Јшја! Еагаопоуе тт повре! Мојева пи Џје!а! ра: АКо зат вородјп 
1 бази! 5уе зи ќо ргоргапе гаКеќње! А ил по риѓј оуи 5 ријауи 
Јороузки (гауитаи, пајбацј 1 пајсња! Чинап! Соујеки зе пеѓко гаграН 
Кад зато ча како ти атом! 17 погадгуа зиби. -- А еѓо оп па! Чирије 
беџдезеќ ЧШпра “ко ти 18 је ѓепа рогајтиа 17, зуоје Кезе, 5уе ро 5е5( 
репа, озит опор га пајатијаи: згеѓап Би Бто да пи је бо 5ад и ЧХери!... 


Апајга оијуа мвезиики Ѓипкеји оуора роуога: да пат ргедокачј 
пе зато затова воуогика перо 1 МаШема Кој! иргауо Бијаѓе 121540, Као 
1 ВорааШа 1 пјевоу одлоз за СоБот 1 МаШежот?; пеуегапо 1 5Кабид! 5 ргед- 
теѓа па ргедтек, СоБ пат ротаѓе ба риќет азосјаНупШ уега гагабегето 
сак 1 пеќко о рјбеуи занибпот зѓауц зргат Тага ЦЏирцејја роеглје. Ргед 
скаосет јекизије Шк Бједбпов уобопоќе Соба, кој каКодег ран од 5угреѓа 
каќнпе а ќо рокаѓије ропозеб! зе 17Богот зуојја возродКИ гаКеќауа. Оп 
је гБов зпобита какодег оБтапиќ 1 пе ут да је пјевоу 5капаг Воради! 
Јаѓап возродт, ПуаЦѓа 1 уагаЦса, Кој! тиге 17 пјера поуас а оп ти ва даје, 
ргетда зитпја да Ц ѓе када рогајтјепо Дори паџар 1 ргетда ѓац га 
поусет. Оп пезујезпо 1 Кгог зуоје роБуаје 5Јизаосита гагојкиуа ВобадшШа. 
Мафечи је јајап 1 мај ва и обијет зујеНи, јег ва пе зтаа Чгизкуепо тпово 
мит од зере Биди! да гпа да ти је оѓгас Бјо вгадапја паѓера геда, 15Ипа 
пеѓко глад оБјСпов ходопоќѓе, аЦ зрак уќе Ш тапје па гага! пјевоуа 5ѓајеѓа, 


")у СорБ је уодопоѓа 1 гебоупо гагпо5! и ујебгита уоди зуојит тиѓкенјата. 


22 Годишен зборник 
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1 гатајега падоте 5ѓо Побе теби возроди. Озип ѓора, охадје Као 1 па тпоро 
гаје5ѓа и 5уојт Котедкјата рас за фује зегапе гЈаѓе Таѓпј одпо5 зргат 
рјезшакуа 1 гоцрокеБи пјесј „роегцја“? и Кгиеи оргапјбепт, Које бохо! па 
5уоји рогогајси. 5 једпе 5игапе Кгол тгѓпји па рјезаќкуо | па зуе ќко зе 5 пјит 
5ре/о, како је озјеса риргоз5и 1 павјирт Сор. 5 дгиве 5игапе Кгох Матежото 
ргепетарапје 1 пјероуц аѓекигапи 5Копо5Е га 5ЦИоуе која зе ејире дје- 
уојке гираји, зргајиб! зе иједпо 1 за Машежот, дбок је оуоте ќобоѓпја 
Цирау га роегји, како ќе бе упо Бгао рокаган, Агиѓкуепа рога да обтапјије 
дгире. 

Џ зИједесет рилоги зазкаји зе 1 5рѓеби фује Ккотјбпе ќете, ѓета џеб 
рогпаќов Мафема, кој! (а галија зуој „Питоиг"" Џириејја рје5ијка 1 Кпјг- 
ѓеупози, 1 (ета ВорадШа, ејаупор з(ира котедије, роѓоуо певујепов. тај- 
јога ортапе, Кој; зуојот ујевцлот 1 зебе 1 Чгиве гауагауа. Оп ќа зуор 
чѓептка 1 зЦедБепјка обтапјије рокалијиѓ! зуоји таќеуајаски ујефнпи 
(га. ко зе 51и21 Чтуепјт Зѓарот), (ага шШори пеизиаќуов Богса 1 иеедбпор 
и зуе гајле Нпор, одроја ирисепор, возродтеќќа. Ка зе пе Б! пјевоу ороѓауаќејј 
гагобагао 5ко 5ѓапије Код 5иотаќпор уодопоѓе, оп оБјаќијије да је одабгао 
ќакоу 5Кготап 1 озатјеп 5тјеќкај 12 ќ(елпје га пигот, да ти 511 розјец 
рогпапјка пе БЕ зтеѓаН, јег оп ѓе уојј Ски 1 5Кготпи роуиѓепо5Е перо 
Бики 1 вајати Бораќкуа 1 бјаја. Оп иједпо зкиуа да ти је дХер ргагап. 

Џ рипот Коги „Витоиг"-а газрјеуапе 5е зизгеби зуе Котјбие рије 
чес пауцјеќќепе 1 цуедепе ќете 1 дојаге до угпипса и рилоги и Кети рдје 
5и Кпоже! пиадт 1 МеПргед игеки зазѓапак. 5 једпе 5угаце ќи је МеПргед за 
егад5кит Цроуштта ВорадШот 1 Мафеуот, а 5 агиве КпожеП пад! за 
5ѓердепот Џ7 икауо роНсапје Чуојтсе ује5ин пјадкќа, ргоутпсејаиН! шијијеп! 
Бедак 1 дуа ргадка јидоча (риј5) гвгаји КопиСпи геги 1лаѓиб! буа зуоја 
ргепетарапја 1 Тале роге. Мјрохча је га ќо вгоге5кицја Жко Лејеб! гауе5н 
дгиве оп! обтапјији 1 5атј зере. Фтерпеп 1 Машеж воѓоуо 1 петаји зуоје 
мЈазнке ПСпо5Н перо зе зропѓапо Бе“ орџгапја роџоде га тпоро зрозоБијит 
1 јабит тајаогот оБтапјњапја ВобадШот, кој! розѓаје ко угедајна ргје- 
гага 50 уфе гаггафије ќи 5уоји ујехнии оБтапјтанја. Оп! шјеви уагајсе 
хеЦков 51Ја, јакор шцејекка 1 рипов унаЦкеја, какоуе зизгеѓето ц Казина 
хенКип Котедјата „АјКепбаг" 1 „УојГропе““, Које зато ќоѓегаткиј зкау 
Чгатацбага 1 пјероуа 5|аро5Е 5ргат рокКуагепјака, Кој! зи иједио 1 рип! 
тавќе 1 о5гор галБога, зразауа да 1Ш пе еедато Као шобтсе. Мо 1 Код оп 
о Којшаа воуонто, 5ѓгерпепа 1 МаШеча, и ргуој рии! када зе ројач! па- 
ра51 1 цера јларган 1итеди Чорбга 1 га, тогајпа зује5Е гарјије 1 оБојјса 
розѓаји 51(п1 Кгадуѓст (5герпеп Кгаде рја“Е, а Мате (иде 5НИоуе). 

Огира 5киршта Неа ци оуој Котеди -- Џиротоги! (гроуас Кекту, 
пјевоуа Лепа, битјаК 1 озѓајј -- роуелији зе за ејаупит Копер Шкомта 
гадије ро роџевј Која одроуага Копуепсјопајпој зрѓеки. Оуа 5и са зрогедла 
1 пе рокагији сте гпаѓбајпе га Јопзопоу паб орЦкоуапја Котјспор. 

Џ Котедуг „Фуак сбочјек ро 5уот Шги"" Јопоп зе пе Ба! обгабдот 
ритоита 8. пе (горЦИбије клу. зЕуатповЕ и коцкој тјен Као Мо ќе бо БИ и 
дјеји „Буакј 5е оборада 5уора Па". Тлса Која рокгеби гадпји, Као ќо зи 
па ртитјег Вгашчогт (Мисо), КпомеП зш (Гогепго ш1ад1), МеЛргед 
(Ргозрего) 1 видас Кој! уедго 1 бипоуко гаКјисије Котефји, ле роградаји 
Ро4 гирорп! ибјесај нитоига, ргетда зе борго зпајаге и бој КИш Тидо5н, 
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Тонпа је да је Доттшапит „Витоиг? Едуагда КпожеПа шерао БШ пјаде- 
паск огБИјој гапо5 га роегји, аП оп пе Бојије од роење Боје5И, јег рт5ас 
пЦје довједпо ргоуео ки ргуи гатјао. Тгавоут зе ѓаКоуе Копсерсје пјадјба 
ме и роѓетот рилоги 1 па јо5 пекоЦјко тјезка, Која је Веп Јопзоп и гечј- 
7 5кгацо 15Кјистуѓт прг. пјероу рохог о „Боѓап5Кој роегиГ“ Који, како и 
(от роуоги СугЧј, згатоте 1 ропија пјегјот 1аХп! 5једБепјс! 1 падпрјезотс! 
5(о Јазкајис! рирЦој „и оуџа ри5Ннт 1 оКиѓепиа угетепита"" ритаји одо- 
Бгачапја ргозкаКа 1 пегпаЦса. Тај парадај па зуоје Ко|еве агатансаге Веп 
Јопзоп и јаиијепјепи оБЦПКи ргепоз! и ргојое паршњап Казпје га пеѓто 4Чги- 
раци чегаји оуе котедцје. Џ ,„Маднрје5ијКи"" оп бе Копабпо Дгатанатан 
„Китоиџг“? роегје и Цки пјадов Очјда, Кој! се 5НаШН Ебуагди КпомеПи 
КаКо оуора ирогпајето 12 обеуји пјеб! и ргуот риаоги Котедје, а оројјса 
5и 5Шепи ргача Кој! гапетагији зуоје исепје 2Бов роегје. РоугИ ќора ѓе 
ро Јопзопи, Кој! рогпа ргедоБго 5уоје Казбпе рјеопјке, Оу ргекуаган 
ргаупе рагартаѓе и 5НВоче, а ќо је КопаСпо ј2орЦбепје Оушоуе мазнке 
Кегдоје: „Фко зат рокиѓао рјан 5уе то зе ргеќуагајо и 5ЦИ“. 


1 зата пејлугзепа пакапа Јопзопоуа да и котедбји „5уак Соујек ро 
5мот Шги"" иг еираск роети! „Питоиг“" МафШем-а цуеде 1 о7БИји „Питоце? 
рје5шеков гапоза, Кој! зе епјеупо озугбе па ушрагп! ики5 1 па ќадбапје 
5(апје роегје, гпаќајпа је га пјевоу пероти ЦЕ зѓау зргат Кпјииеупе згедте 
и Којој оп 5Еуага, бам Којг је коЦко ЖХезкок да 5е оскије па изиБ пјевочој 
итјешто5И. рок је ејираскна роењи! „Питоиг" Мафем-а очдје фгатон 
ргедокамјеп, и Агиви гики, кад вод Веп Јопзоп о76Шјпо риаѓира рјезијвкуи 
1 5еБ! Као рје5ијки, оп и 5уој доѓтијај ипо5! озорпи 1 зназбуепи пои 1 пе 
шоѓе зуоје озјесаје 1 рорједе Чгатан орјекцуцан. Род јакиа Џакот ипци- 
кагпје пезјригпо5Н оп пе тоѓе п! 12 5уора 5Еуагапја 15Кјисти ќај озјебајп 
Котрѓека. 

Џ Котеди „Бан боујек ро 5уот Шги"" ргеѓеѓе ргога, Која је и ец- 
гарефкот гагдорјји 5Кира 5 гагуојет јегјка иорѓе 15ќкот ргоѓја ргуе гагуојпе 
5гарпјеуе Као 5гедокуо Котедије. Гонпа, ргога 1 Котедја 17 5уавдапјер Цуота 
јеЧпо5каутј Јид! Пом сотеду) роуегапе зи од росека, а Ту је џоријо 
роецатапј ргогп! јегик готапнбпе Котедце. Чо зјпкакза је ргогпор јајора 
Јопзопоуе Котедје поуа, оп гебепјси 1 гебептбке 5Нороуе оБШкије па зуој 
розеБпј пабјп, а ќај зе паб гагПЦкије од апшенбкор 1 шајешјек игаупоге- 
ѓепор Ту|ујеча рецода 1 ГорјСпе зегиккиге ЏнакезреагеочјИ ргогији воуога, 
и Којипа 5е пј7и пј5аопе једиисе па пи Каигајтози. 

Јоп5оп 5Цјед! петигпе 1 пергогаќипапте азосјаНупе учеле, 1 ѓо ц геѓе- 
тсата Које јефпа га Чтивот Торјбпо пероуегапе Ши и пергеду епот 
5тјеги, а Се5ко 5е 1 ргекијаји итестиит арзојишаат Копоигиксјата. Тако 
рас и5ијед ј5ргекапо5И 1 оѓијте 1гоЦганјИ ѓугапја рознѓе да зЈиѓајас 
па дојат да је воуог 5ропкап 1 регодап, Као да пе 5Ијед! п јебап геоцен 
5Ш5К! игогак. Севго 5тјег гебепјспор пјга 1 зИједа пиаН е 1 5иргошо ргед- 
уапји 5Јибаоса 1 гаокгебе и ргауси, Кој оп ро Ѓорге! гагјарапја пе оѓекије. 
Казбјапјијиб! гебепјске поте оуакоуа воуога ораѓато да зе ош! зазѓоје 
од затозѓајаји гебепјса Које оБјСпо пе уеќи уегпје! пево гаге71, Дуоѓосја Ш 
тоске 1 гагег1. Такоуе зи гесепјсе пеиједблаќепе Јшјше, пергау!Ипо зе (лтје- 
пјији 1 Чјеији Као перпргачјеп 211 воуог. Такоу ага! 5! Јоп5оп је 1агадто 
ршШавобијибј ра и ргуот гедби Цри Кагакега Кој! пазкираји и пјеротој 
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Котедит, а ќо је Котедцја арзигдпора раје пеѓекки 1 Торгс! тајо (та тјечќа. 
Сороу рије пауедеп! роуог тоѓе рози! Као Џи5егасцја оуор пабјпа како 
равас мада гатакит је Ккот, паста Кој! је гпаѓајап га а|орјбпт Пр котае- 
пора Кагакета, јег отакау Цр пета 1пејексајше дј5етрипе да Горе 1705 
пиеЦ 1 ораѓапја. 

Џ оуој котеди, Као 1 и Казијиа, раас 1де га Цт да 5уако Цсе 1 
отадот 1 Кгојет гесепјсе, ДаКе згедојуот ма5Цкор 5Н1а, оскије бато 5ебе. 
Код 5кернепа 1 Сора, Кој! 5и ро фивоупии зрозоБпозита пајпј21, ЈорјСпа 
је 5ич15108Е гебепјса 1 151 5уедепа па пајтапје, а 5ѓгериепоу 5е воуог даје 
тодесјта, бит боде род ијесај ВорадчШоут јето тапштгата, 1 розѓаје 
јоќ зрѓеѓепцт 1 гагБјепц!. Мајзгог ортапе ВорадШ гагуто је до заугфепокуа 
мЈа5ци паста орѓепја 5 окојвот цајеуајиб! и зуој 5уаКдапј! воуог јггеке 
1 тјебијк 1 регибијка о таѓеуанји, ба гагтесиб! е Кагеојорјот огиѓја 
рикоје згсе кикатејја. Оп, Кој! пје пка од опора 5ко БЕ ѓеЦо да пјевоуа 
окојјта о пјети ујегије да је5(, габтја воуог обауид робгапит гаКНекуата 
1 иггебтсата. Та јелСпа ушцогпо5Е Која ргогипо рика ргагишти мера 
да ти даде штајуиајпо оБШје7је 1 а ти рирачј ирјед 5тје!ор, финочков, 
сидака Кој зе дие 17рад зуоје окоЦпе. Га зе Беллјагпо Кгебе и Кгири 
зуора мЈазиков ја 1 а је уега лебди пјера ј 5мева рогјЦупор и Џиадкот дгибкуц 
ргекшиќа, ириѓије 1 ргебезка ироџера озорпе гатјепјсе и ргуот Пси. 

Јоќе Ш пкако роуелтапит воуогот 1 педозќакот Гоејспе Цпаје 12гала 
раси изрјеуа ргедости 1 ипиагаја гагголпо5С 1 тогајти пјкауо5Е змојШ 
воуогајка, кој! 551 че Ш тапје теси па зе ГаХхпе 1депикеќе 1 пазѓоје Да одејите 
5уојој окоји! НСпози које оп! пијези. Јоп5оп зе 5171 гаКодег игаупоѓеѓепит 
1 геконеи цоБЦбепит воуогпит јединсата, аЦП оБабпо за ЧуојаКот патјегот: 
јакоча Гала гуца Гагпо и изИта гоуогпјКа, Док зтодобпо гагоцкцуа вје- 
даоси пејггаупо опо Ко вохогијк зака 1 опо Сите ѓ7еЦ зироуогијка ор- 
тапии. 

Т 58 ци оуој котеди!, Као 1 Чгирадје, џпа 5уоји Чгатањки Гипкеци. 
Охчаје зе зато Чуојјса 5иле воѓоуо 15Ијибтуо 5ИВот, а ѓо зи Кпоже! зкагиј 
1 ироуас Кцеѓу. ОБојјса зи гапијеп! воѓоуо и оБтепии Гидекит гагтјента, 
зато 5 пеНт јаѓе парѓазепиа сгтката и Кагаккеги. Кпоме! 5капј! 15Кгепо 
1 сцејот 5уојот озорпо“би геарјга па Јагпе ргеѓепаје 5уоје оКоЦпе, а рј5ас 
је ро зхој риШет озјеНо да пјевоуе 5игакуепе 1Гјеуе тоѓе дан зато и 5Цни. 
Џ дЧгивот зуот роуоги ргуов риаога Кој! КпожеП иргауЦја 5уот пебаки 
5керрепи рас загиаЦје, каКо зе ко заѓеи тоѓе зато уетапо тетот 1 теѓа- 
Ѓогот, опо Чко Ј5ргауап аЦ ѓечкок боујек тоѓе о5јебаН 1 п15ЦН Кад зе 5изгеше 
5 оргашѓепочси 1 (азНпот Нра Као ко је 5ѓерреп, Кој! гатрЦис Бабипи 
па уапјзке гпакоче возродкуа ѓте71 ба рикпје ргозѓоки 1 5иотабкуо дива. 
Уапј5к зјај па ргозкаКи, уеК оп, Као 5јајпи 5ујеби 


ргегиа Тарап! дабак га Џепикак тое ираи; 
1 Ц се5 оган када 5Ијепј Кој зе Чт 
1 сја рпгода је гаКуа да 5тгај 1 позоуе упједа. 
Т опаје раје КпожеЛ газбјапјије иггоке оподборпор Сидогедпор га5ша Код 


пијадел 1 ќе цггоке пајаг1 и ќеѓпј! га таѓепјаштшт дЧорита Код годкеја, 
Кој -- да ќи ќеѓпји ојкуате -- рге5каби зуе па5јјебене оргаде тогаја, 5Н- 
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Поч! зи па тје5ки. Џ оБа 5Јибаја 5НИ ппа габаќби пе зато да задгѓајпо 5алте 
огаби перо 1 Да игдјрпе перогоспова воуогика 1 да пјевоуцт пјебита перо- 
доуапја даде огБШпозЕ 1 гедпи. 

Т ироуас Киеју је егафапш Кој! и Чгивкуи гаиаита 5уоје ргауо шјезбо 
1 као ќаКау ргедекамја рогупе упједбпози, а оче пјези шкада теќа Јопзо- 
поуе зацге. Рогед ѓора, очај ЦК је Као 1 окт гадпје па5једе 17 ззаге котедбије 
1 охдје ргедокачја „Нитоџг" Џибототе, а ќа „поуа Боје5Р?, како зат цуша, 
„Као Кира Ки71 Киси (пјероуа) тогра". Та „Боје5Р“ Чива, КоЦко род је 
ортапа, пје оршапа дгирт, а ЏиБотоги! ти7 зе Бо ргоцу ѓора „сгпор 
оБѓака?, да бе осте5е ргогпјсе, 1 пејак је да замјада (језкови ѓов огБШповр 
„Еитошт?-а. Јопбор очај ЦК оргафије Копуепсѓјопајпо 1 пјипе пе екзрец- 
тепига, ра оудје 5НИ ипоз! рготјепи 1 пје од пекор розерпор гпаѓепја. 

Роза4 пачедепј риштјен рокагији да ироера јелКа -- и ргуош 
геди 5Ш 1 зака ргогѓе --- 1рга уеби Шори и Чгатацгаси! Јопзолочји ЦС- 
поз5И перо! гадпја 1 да гадпја, 51Спо пјелјтој ц1о2! па дапабпјој рогогијст, 
озѓаје зато 5рогедпо ротоѓпо згедокуо га рикагјуапје рее 1 пјегша одпоза 
5 окоЦпот. 

Ба је Јопзоп 1 рије оуора адјеѓа чкеКао црјед и Кагајвпот зуцеќи, 
вуједоќт ко бо бе Котедја „5уак боујеК ро зуот Шги"" ргуј рис рекагапа 
даје робје 1596. и кагаЦоѓи ТВе Соигкајт, 5ѓо је 17еод! Чгигтпа Еотда Снат- 
Бечашта, Која је шта!а уодеќ! ројоѓај и кабапјет Кагацпот зујеш, а бо7- 
коша бал „Јитас, рас Као 1 Чтошбаг Бо је и пјој теби шита 1 5ракезреате. 
Џ ќоко гапји сјејокирији ајеја ил (и Котедји рас је рирШјелто штепа 
ејитаса Кој! зи па ргатгуедо! 1егаЦ ејауце шШоре, ра зе ќи пајаге озита ЖУШа 
5ракезреагеа уеЏка Кагац5па штепа (Виграре, Кештре, СопдеП, Непипрез 
екс.) 1 Чапаз БЦга рогпауаосита еПгареќКе дгате. 

Џ ргојови Котедје „Фуан Сочјек ро 5уот Мими", Кој! је Казпце 
додај, Веп Јопзоп пазира Као Бипкоупк ргоцу "уе епрј|езке КагаЦне 
(кафсце. Ти оп парада тз5ќе „Тое ојБтбаје угетепа"?" којшпа је 51дпеу и „ОБгап 
роегје" рироуагао пекоЦко родјпа рије. Оп геј КагаЦе очјородш го- 
шапиеии Копуепсја 1 орага зе па пегеа/ј5НСпи цротгеби рогогшсе, ваје 
тоје5ко 1 угјете гадпје пјези род!о7о! гаКопита гдтауора гагита 1 раје 
зата гјес шта цеШји торибна петорисе: зкоКоуе и рорједи угетепа 1 
тајечќа и Којиаа зе АЦеѓе 17 ргуора Ста ројачЏјије као Бгадаќ бочјеК и 5је- 
дебети, ра раје (1 гагаја таѓа 1 пекојко пјеб! кера да рнкаѓи дига 
гагдорја Старт гаќоуа 1 раје и рагдегор! га пекоцко тика зујеѓе гапе 
гасјејији 1 ргекуатаји 5е и з5каге БтагвоЦпе. Оско је да је роѓагпа каска 
е|едапја Код 51леуа 1 Јопзопа 15ѓа 1 да 5и обојте! Као Витат5ита тјегјо 
угЦједпо5И 1 осјепе БИе КачјСпе дгате, ч ргуот геди гипаке, иг Апчкоѓејоуа 
Ататзака јечт5куа Како зи 1 битастј и гепевап5!. Ба Јопзопоуе з(гаце ѓо је 
парадај пе зато па тпоѓѓуо готапиеит ргозјесиШ гата, Сбезќо рака 
оргииисе па Бгли гиКи, перо 1 па о5поупе Копсерсје еЦлареќњке КагаЦпе 
штјекто5Н. 

Р. р. Агпоц?), ф(гаѓијиб! Копуелсје зкагоргекора кагаЦвка, и егириа 
стката ае Кагацка па Чуа Нра, КагаЦое „Копуепсце““ 1 кагацке „Цигје“, 
Чуа 5кгајпја паша 17теби Кој зе Чгаштоко рикалшуапје ротјета като 


") Реѓег БО. Агдоц: Ап ЈпиодисНоп ќо Ше Отгеек ТНеаџе, Топдоп 1959. 
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Ш ато ргета тјеи 1 угетепи. Оп Кагаккетијта једпозкаупо ќа дуа цра | 
каѓе да је кагајѓке Копуепејје „рорие дјесака Кој! 51 „ауи окгип! рариаца 
оБгибет, рорпе зе па 5гоЦси 1 1ијамт: Ја зат Кгајј оуора вгада. -- Ојеѓак којј 
пауиѓе ујегпи Шајасји сомБој5ке одјебе ргедогамја Кагацике Џигје.“ Џ 
ора 5Јисаја 1 ЧјебаК 1 оп! 2бор КојШ ко оп бај, јаКо зује5и! да зе гадј о уагс!, 
чојпг за да Биди гауагап!, а ќо 1 је5Е обпоуп! џујек га розѓојапје 4гате. 
Ецгарењко је кагацве и уеЦкој тјеп Каганче Копуепсје и рорједи тека 
1 угетепа. Ма ријеѓаги и зебатпаезко 5гојјеѓе пакоп јгргадије уеНКјИ еје- 
дака иг Боји оргети јауодкоск зе росшји зии 1 згеделта Ккаганчка 
„Џигје“, аЦ како гагуој пје бјо џујекоуап зато таѓенјајпиа Ѓаксонта. 
Код Јопзопа, када зе окгесе ргоНу еПгаБењКора КагаЦчка копуепсјје, Које 
га паз ргедјачја 5ракевреаге, гаг/о21 пјези уапјеК! перо ј2ујги 17 расета 
одроја 1 пјевоуе ригоде. Оп гаиајта 5ѓапоуќе Казјѓага 1 геѓогтатота, бок 
иг То јо8 цера цгец и оби | пјевото ригодепо пероујегепје и бочјеКа 1 и 
вЈедаоса. Т2 5У1В пјевоујН ргој/ора, ргедјвага 1 а|игја иргамјепти орбизни 
ргогие ројет!СКка пакапа, зкау оБгапе ј озјебај Фуојбе Ноќе Ц ра 51иѓаќеј; 
доргопатјегпо знуани 1 5ид1И. 5кора је пјевоу одпоз за рирИкот зиргокап 
5ракевреагеоуи Кој ујегије и Соујека 1 и тоќ зуоје пјеќ! да ва роуеде га 
5орот Като род ѓеН. Могда је 1 о пероујегепје и ќоујека адјеочајо да зе 
Јопзоп одгебе ргедпо5Ц КагаЦа Копуепсцје 1 4а ромат дтатзки генијки 
ч Којој зе од рједаоса пе обекије 5иозјеѓапје 1 етобупа зигадија, јег оп 
ѓец гагши5Ке геаксце. 

Ројагесј 5 (еогеѓкор зкапоујѓка да је па рогогијс! фогуојепо рикаган 
5ато опо 5ѓо је и егапјсата ториспо5И, Јопзоп и ргојори дјеѓа „Буан бочјек 
ро зуот Шги" загаупо сија па Фракезреагеоуе Кгајеу5ке дгате, кад роги- 
Ро Каѓе да рје5пјк „ба Ш! гбача таѓа 1 5 ротоби пекоцко пјеќ! од једпе 
горе 1 роѓа 5ѓоре?“ геЦ „орес гаѓочац дире гаѓоуе раје би отјегај зпаре 
Гапказш 1 Уогк". Како зе Фракезреате 5 роцгдапјет о5јапја па зкуата- 
Јаски зигадпји рЈедајаса, а ко је иујек Код „кагаЦѓпе Копуепоје", ра ја бе 
такодег јггаупо 5 Шт сијет орбгаба и Когомјта. Јопзоп ти бор пјевоут 
Когоуа гатјега, јег (акоу Ког, Каѓе, тера ба и кеп ока рједаоса ргепезе 
ргеко тога 1 роѓроторпе зуе педогуојјепе зкокоуе рјабеуе таќќе. Једап 
ретјег пека пат роз|и21 га Џизиасји Како Ф5накевреате за роѓрипо зи- 
ргошор згапоујѓка риашра зуојет орбиаки. Ме орагјгисј зе па Јопзопоче 
рпвоуоге, и когоушта Непика У оп дојка тој еГедаосе да ти орговќе 
вко па „5кејата? (рогогпјеј) педозкојпит да ргедоамјаји тјезко ваје зе 
обтргачаји уеНК! дорадај! оп ѓеН рикагац рориике Богре 5аупт ргедака, 
1 рна да Но тајо „Ботиќе га рјјеЏоуе"" тоѓе оринуаци ргозгапа Бојќка 
Егапсизке. 5Лакезреате пе зитпија и тоќѓ зуојева 5ННа да доќага 1 и Жуи 
“БШја ргебуотј опо ѓбо пе розкојт. ГОок зе пјес! гедаји, оп је зјвигап да 5|и- 
ќаос! ме хејСајпи епрје5ки тогпашси Сја једта 


...роќајаша, печат ујекот ропезепа 
Џирше ројете 1аБгагдапјит тогет 
рокгеби и зизгеќ игпо5Цот уаји. 
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5ракезреаге (га7ј од еједаоса да гагјега таќки 1 роџиа! тои 1 Да ча „ро 
илад! Бгодекој тисе ко зе репји"": 1 Да Кгог Ники ујеша Сшје „гУ17Чик Хо 
гароуце5Е даје". Јопзоп Као дтатанѓсаг оф зуојШт еједајаса пе кгаѓ1 пика 
озјт јпѓејекка 1 5ирјѓуо5н, а ѓеЦ шт, Како Каѓе и 5ротепикот ргојори, 
рикагац зато 5ада“пјо5Е 1 Жуојти 5ЕуатповГ. 

Рго|ов Котедјцје „5уак боујек ро зуот Ни" пека је угаѓа ташееока 
Јоп5опомјИ дтат5нИ паѓеѓа. О пјети оп паујечбије геаи5иеки Котедцји 
ч Којој се дан рика зуакцапјш Џидки „ајеја 1 јелтка Какоута зе Јјиај 
5|иѓе, ќе Цкоуе 5ѓо 1 Котедија Буга Кад ѓе рикаган зЦки угетепа 1 рогегац 
5е Џидектт Јидбонта, а пе ЈЛобќтита". ОД оуор угетепа, и уебји ЈгатонИ 
адјеѓа -- БИо Кгог иоѓа Котепѓаќога Хо 1 Доуод! па рогогијси да воуоге 
и пјевохо ште БИо пејггаупо Кгоѓ решједре Које дорасији татка Пса 
Котедје -- Јоп5оп зе фонсе дгате 1 гагуја зуоје пагоге о теѓодата | 
сИјеушта зуоје штјешто5Н. Оп пазкира Као итјешк за јазпо одгедештт 
рговгаштот. Марјаѓије уаќпо5Е шоре Чгатансага и Цидзкот Чгиќкуц Као 
сеплога тогаја 1 искеја бидогеда, Кој! зујезкап зуоје габаќе тога ајеоуан 
пе орагјгисј зе па певодбоуапја 1 Јазке оребивеа. ргатанѓаг пека зе 4гА 
Качер пабеја Чгатокт једјаокача 1 декогита 1 пека ци Котедиј оргапиа 
ГетанКки па геац5ИСпо родгисје. 

АП ипаѓос 5ѓерата Које зеб! Јопзоп патеќе, Котедја ти ргејаг1 
окујге пјероуја 5ује5ија паѓеја 1 патјега. Копсерсја Цкоуа Чќо зе Кгеѓи 
ро пјевоуој рогогпјеј, и Које оп загина гивори 1 пакагпозЕ рогока 1 дон, 
иоргкоз Жуоќи ујегија деѓаЦа Које 12. мазШов токепја боујека и дгиѓкуи 
ргепо5! и котедии, као сјеЦпа дајеко је да Биде ујегпа Јлуоти, јег пегагтјег 
и Јгбоги гтеацоНепт деѓајја, вотНапје јејијт а з5Кјистапје дтиејн, БЦе 
је пабии готапиѓага певоЦ тјеп Мачјбага. Опо Хго је Код пјера зујезѓап 
рготезЕ ргоНу петорист зиџасја 1 деаиатапт ЦПкоуа еЦгаБењке готап- 
Цепе котедцје 1 опо 5ѓо оп паујечбије и оуот ргојори да је ујегпо Жуоји, 
одроуага пјевоуи пабти Како риошра збуагпо5Н: оп гагарце и уШјуот 
5ијека зато 1 иргачо опе ројауе Жо (Ш ѓеН ујјец 1 ргеоргаги и итјештоз 
а ко зи пеоргапјбепе Јидо5Н 1 уаПјуе роугте Које рокњаји зебибпо5Е | 
ројМјери, зиотавкуо дива ј педозкатак гдгауа гагита. Мјети оргапјСепје 
5Јободе и цроѓгер! тјезка 1 угетепа 1 геајаат деќајја 5џѓе да збо зато 
Џигји геајпо5Н, а згапоупје! пјероча Копибпов зујеќа пјези „геајнек“ 
сткап. ШКоч! Као Зѓо зи ВорадШП, Фогдјдо 1 Рипѓагуојо и гапјит Коте- 
дата, а да зе пе зропцпји Шкоу! и Казпјип Котедијата, ргегазкајц гатлтјеге 
дуоќа; оп Кој! 5и изрјеѓе Кгеасје 2јуе тапје ШЕ уќе јпепајупо, аП иујек 
јад реојовКа гакопа зуардапјасе 1 дјеији ргета атапнс! зуора мја- 
5Шкора Биба, као 5ѓо зе го Дорада код јоѓ једпор тајзѓога ргоѓезке, рискепза. 
Ттгачсеца Ча је Јопзоп геаЦонеп! рњас роцеѓе јоќ 17 пјегоча Дора, а пазкаја 
је гБор геацата деѓаЦја које је Биао да г7ргад! 5уоји Копибпи ујаји зијеќа, 
ај је ќа чија и сје(! падгеаЦонспа 1 гакуогеп Кгирв. 

ОуоЦко пека ро5/и71 Као Котепѓаг ргојори Котедје „Зуак боујек 
ро зуот Ни", раје Јопзоп оБјамјије патјеги да бе рокаган „ајеја 1 јелк 
којшта зе Џид: 5ие", Ч. да бе дан геацонСпи Котедцји. 
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5ЏММАВУ 
ВЕЧ ЈОМОМ АМПО ТНЕ ФНАРЕС ОЕ ТНЕ СОМЕС СНАЌКАСТЕК 
1 


Куегу Мап ш НЕ Нитоиг 


Ти рарег 15 Ше НЕ5Е оп Веп Јопзоп?5 ргезепѓаНоп оѓ Ше сопс сна- 
гаскег. Тие сотеду оѓ „Еуегу Мап ш Ни Нитоиг", кгеаќед Пот (5 апрје, 
15 пок ехатттед ш 15ојаноп, Бик а5 а згагнир роше Ѓог ЃигШег апајузе5 1 Ше 
БеќеГ (ас деќаснјир, опе чиогк оЃа вгеаќ мгиет кот е ге5коѓ Н15 „ори5“" апа 
ехатицие К дое5 пок уге4 15 ЕИ теапшр ог 15 роѓепиај уајце. Тнегеѓоге 
(ЕЈ5 сотеду 15 беа УС шт е сопѓехе оЃ Ше Шгее сотедтез мен ЃоПожи 
к: „Еуегу Мап ОцЕоѓ НЊ5 Нитоие", „Супа“ Ќеуеј5? ап4 „Тие 
Роеќачкегт"" апд, упеп Ше таќета! ипдег ехатјтаНоп Ѓоге5радом5 Ѓишшге 
ете апд ќесииие5, 1 15 геѓеггед го Ше тајог сотедие5. 

АќЌег а репега! шиодисноп, "е Бторгаршса! даѓа апд Се еззепџа! 
Баскегоипа оѓ Ше сотеду аге Бнебу згаќед. Тре аиШог 5иррогб5 Се ассерѓед 
спнса! розјоп (ак (5 15 (е Не5Е шарогкаие сотеду Бу Јопзоп Пот Пег 
апај|уз1 оГ Ше сопс спагаскег5 Јаптрег ап Опјоп 1 Ше ргесеедтае сотеду 
„Тре Сазе 15 АКегед"". Трезе Шиошаќе Јопзоп"5 спагаскетонс Биѓ а5 уеќ 
ипгебпед Напдипе оѓ Јапецаре апд шатлиа! зреесн Пари а5 опе оГ Н15 
то5Е еКеснуеју агатанс шините шт Ше 5Наршв оЃѓ сопс регзопају. 
Тре аиог ехатјие5 Ше двстерапсу Бекуееп Јиптрег"5 апд Ошптоп"5 зрабоч 
регзопанЧе унсн аге риѓед ир Бу Сет зреесп НаБи5 а5 ап ехатрје оЃ 
Јопзоп“5 5иссе55биШу Битпеше ќо Ше зигѓасе зрес!тс Шшппег аѓбогНоп5 Ѓог 
Фе ригрове оГ сотеду ужИнсеи 15 езресјаПГу шкеге5нпе ја Фе ЦедЕ оЃ Рииге 
Чечејортепв те. Фе спагаскенонс рашше оЌ оѓ (оо спагастег5 1 жен 
Фе меакег опе ќаке5 Ше шаргпие оѓ Ше 5игопрег, а раКегп гереаќед шт Ги! 
зсаје апд жа зигег тазѓегу ја Ше сазе оГЃ ВорааШ ап Маке па „Ечегу 
Мап ш Ни Нитоиг". 

Веѓоге етуше апу деќаЦед апа|уз15 оѓ „Ечегу Мап ш Н. Нитоиг" 
Фе ацфог рјуе5 а вепега! зигуеу оГ Ше ренод шеа Ше Пе (ко „ВПитоит"? 
сотедје5 апд Ше Сло „роенсај занге5"" апд акетрк5 ќо ассоипе Ѓог е 
орујои5 јпаБИку оГ Ше р|аужпене ќо могк И таѓена! по а сјозеѓу Кпи 
огватјс ипи Бу 15 ЃаЏиге бо соте ќо ќегт5 ми геајќу апд е тепојоп саизед 
Бу регзопа! тајадјизнтент. Јопзоп, Бу ргојесНпр Н15 „дгеат““ регзопашу 
шо Ше мод оГ аге (УИН е ехсерцоп оЃѓ „Ехегу Мап Шш Н. Нитоцг") 
15 5ршнае 5 сгеаѓед мод шко „геа!“ ог „зацис“ апд „еа!“ гп јихаа- 
ро5Цоп ѓо К. Тне р|аужненк На5 5Помп (так Ме маз пекнег абе то еј- 
гашаќе М5 регзопај 5(гиррје Ѓог Бајапсе Гот Н15 аге пог ѓо (гапзЃѓогт И 50 
а5 ко таке Н Ѓизе ми оШег таѓена! шео Ше опе птарштануеју заноЃутр 
сотије чјоѓоп. Тре ацтот д15сиззе5 Јопзоп"5 спагастет5 (п Севе сотедје5 мУМеп 
аге сопзегискед Бу ецтјпацоп апд оп Ше Ба5ј5 оЃа 5реситс орзезчјоп Бу мин 
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Шеу Пуе ша ап ат коп оѓ е ом, т5ојатед от осет аа мау гепипјосепе 
оѓ Се агатанс регзоп5 ш Ше тодега Шеаќе оѓ „аБзигдну“. ЏпаБе ќо 
гезропд ќо Фе зиггоцпајто5 ехсерк Бу ЃигШег адуапејпе Ш Ше диесноп 
жбеге Шеп ожп ќуре оГ аБзигаку Јеад5 Шет, ее снагаскет5 аге зѓанс апа 
ипРЕ Гог дбеуе|ортепк. ТНиз Ше "спапре оГ Пеаг“" гедитед То Бипв аБоцг 
Ше сопсјизтоп 15 5отешјпе тегеѓу сопштуед мНИе Ше сопуепбопа! ргор5 
оѓ сотеду, а5 Ѓаг а5 Шеу аге изед, апа Фе рѓауживие5 омп сјехег тапои- 
хегпе Кеер Ме р!от вор. 

„Еуегу Мап шт Н. Нитоцг", Бу Кеершва созег го е сопуепнопа! 
Катежогк оѓ сотеду, ПМНИ5 Ше Ѓогта! тедигетепк5 оГ (ак агк Беќег. 
ТС ајњо аѓето от СНе Јаќег сотедје5 оГ Ше Ѓи5Е репод 5јпсе Ше спагасѓег5 
аге тоге от 155 оГ Ше зате мжот4, ЧНЃенир опЃу Шт дергее. Тие спагаскегз 
аге егоиред 50 аз ѓо ргезепЕ оп Ше опе Папа (е сопс Ѓоо!/5 мно Јаск а Пгт 
соге оЃ регзопају апд ехт5Е опѓу ипдег (Ме стоаК оГ Шеи ргеќепсе5 апд епасе 
Фе Ѓооцор з4еа! сопсерк оѓ Шетвејуе5, апд, оп Ше ошег Папа, Ше герге- 
зепкаНуе5 оГ соттоп зепе, сечег, Би, оп Ше ауегаве, оѓ (Не зате тога! 
5какц5 зегујпР Бу сопига5С а5 (не Ѓо!з апд аснуеГу Бтаеше ко Ше Ги! Пере 
Ше аригаку апа Фе шегајшед Ѓоју оѓ е бик вгоир. ТВе 4ИЃегепсе Бесмееп 
(е "сепвот5? "По гергезепе (е мткег?5 тога! розшШоп ша Се „роенса! занге5?? 
апд Едматд Кпомеј! епјот мно рѓауз а зипПаг гоје 1Шп (5 сотеду 15 415си55ед. 
Јопзоп"5 ие апд тетодејше оѓ Ше сопуепнопа! јШпНегкед ејетепб оЃ 
сопс спагаскешеаНоп ќо азрѓау абте5н Ше ЃазшјопаБбје апд е сеѓегпај 
ЃоШе5 оѓ теп аге апаѓјузед апад 5 Дтатанс тефтод оѓ ехирише Шет 15 
Шизкгаќед Бу ехатшаНоп оГ е зиссезјуе5 арреагапсе5 оѓ Мазѓег 5герпеп 
ап Мазег Маџпеч оп (не зѓаре а5 Ше мтиег ргачиаПу РИ5 1п Ше оџШтез 
оГ Шет спагастет5 1 огепНсапе деѓат. 

ОцоќаНот5 аге изед ќо Шизкгаѓе Веп Јопзоп"5 тачѓегЃи! есопоту оЃ 
теап5 жНеп опе з1пеје зрееси, дј5сизојпе апофег снагаскег (а е рѓау апд 
аррагепиу (пГогтијпа, из аБоџе (ас спагасѓег, 15 1 Ѓасе зегутпр а доцБје риг- 
розе апа ас е зате Ите геусацпе Фе 5реакег питое!Ѓ. (Е.М.О.Н.Н., Ѓоцо 
чегојоп СорБ?5 зреесн ак Ше епд оЃ АсЕТ. 5с. ПТ). Тве шегрѓау оГ Ше соттс 
Шетез оѓ ВорадШ апд Макнеш 15 ЃоПожед Сгоценоис Фе сотеду ѓо де- 
таопшгаќе Јоп5оп"5 тефтод5 шт Бијдте ир сотисе спагастег. ТНе поп-нитоиг 
срагаскегз а (5 рјау аге еп ехаттеа. 

Фоте Биеѓ орзегуаНоп5 оп Фе Јапрцаве оѓ сотеду Беѓоге Јопзоп 
аге ГоПомед Бу ап акетре ак рошипв оис апд Шишацар е аЈИетепсе гп 
Ше зиисине оѓ Веп Јопзоп?5 зепѓепсе ап4 регод жи 15 спагаскетонс 
Ѓогуага тор јегкше55 вор Та цпехрескед дјгесноп5 апд иоиаПу ипсоп- 
пескед Бу апу Јорјса! апд саива! Цака --- а 5кује зиќед ќо Ше ехргез5топ оГ 
дип Фоџене апд ом тркеШрепсе а5 зеел ја ПИ. гергезепкаНуе5 оГ Гоу. 
Трпе Ѓаје уиовку оѓ ВобадиГ5 зреесне5 апд Н15 уосаршагу аге гејаси! го 
Ш3 омп знат сПагаскег апд ќо Н15 шПиепсе оп Се Јапрцаре оГ Маииен, 
5кербеп апд Сор. Те дие5Ноп оГ Ше Чтутоп тако хегве апд ргозе 15 Гостин 
цроп. ТЕ 15 зирречкед Шаќ Фе Таприаре рјауз а рге-етатеп! гое Ѓог Јопот 
ша Ше сопојгисноп апд агатацоште оГ Н5 сопс сПагастегч. 
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Тие (а5Е зесноп оѓ Ше рарег деа/5 мин Веп Јоп5оп“5 сопсерцоп оѓ 
сотеду апд 15 Ѓипсцоп а5 пе Ѓогтијаќед јЕ тт (е Рго|овие оГ Фе рѓау жијен, 
ајоцер хип Јаѓег, 5НП ехргез5е5 И15 асниде ак Ше регод жПеп Не игоѓе 
Ц. а ( сопкехе Ме греане оѓ „сопуепбоп“ ап Фе Шеаќке оГ „Шичјоп"" 
аге О15сиз5ед ќо 5цере5Е ак Веп Јопзоп?5 оррозШоп ќо е Шеаќге оГсопуеп- 
Цоп зрипр5 Гот 15 Ф5Еги5Е оГ 15 ашдјепсе апд оГ Нитап паѓиге јп репега!. 
То соппесноп ма (5, Фе 50-саПед „геаЦот?“ оЕЈопвоп"5 Шеаќге 5 ехаттед 
апд И 15 зивре5ќед Шаг, Шп зрке оГ Ше деќат5 гесорпјаБје аз Беше какеп 
Кот Ше Бепаујоиг оЃ тап ја зоскеѓу, фен асситшаноп апд 5ејесноп 
а5 ме! аз Шејг жау оЃ епѓенпа јако Јопвоп“5 сопс мота Роше тоге ќо- 
магд5 (Пе зигтеаЦонс тето (ап Стозе оѓ (е зо-саПед „геацот“. ТИ 
Чј5сиз5јоп 5 (пигодисед аз а соттене оп Веп Јопоп"5 5јаѓетепе јп ѓНе 
Ргој|орие ак Ше ат оГ Сотеду 1 (ак КЕ 5роша4 ргезепЕ е „деед5 
апд Јаприаве, 5исН а5 теп бо ие, ... апд „ѓо зном“" ап ппаре оГ Ше Цте". 
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